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ÏÅÐÅ×ÅÍÜ ÓÌÅÍÈÉ

   ¹ ï/ï      Óìåíèÿ        Àëãîðèòì

Óïîòðåáëåíèå
subjonctif â
îïðåäåëèòåëüíîì
ïðèäàòî÷íîì
ïðåäëîæåíèè

Óïîòðåáëåíèå
conditionnel â
íåçàâèñèìîì
ïðåäëîæåíèè

Óïîòðåáëåíèå
âðåìåí â
ñðàâíèòåëüíîì
ïðèäàòî÷íîì
ïðåäëîæåíèè,
ââîäèìîì
ñîþçíûì
âûðàæåíèåì
comme si.

1. Îïðåäåëèòå õàðàêòåð îïðåäåëèòåëüíîãî
ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ: âûðàæàåò
ëè îíî äåéñòâèå ðåàëüíîå èëè
âîçìîæíîå, ïðåäïîëàãàåìîå, æåëàåìîå.

2. Îïðåäåëèòå ïëàí äåéñòâèÿ ïðèäàòî÷-
íîãî ïðåäëîæåíèÿ: áóäóùåå, íàñòîÿ-
ùåå èëè ïðîøåäøåå.

3. Óïîòðåáèòå â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæå-
íèè subjonctif présent (äëÿ ïëàíà íàñòî-
ÿùåãî èëè áóäóùåãî âðåìåíè) èëè
passé (äëÿ ïëàíà ïðîøåäøåãî
âðåìåíè).

1. Îïðåäåëèòå õàðàêòåð ïðåäëîæåíèÿ:
âûðàæàåò ëè îíî äåéñòâèå ðåàëüíîå
èëè ïðåäïîëàãàåìîå, âîçìîæíîå.

2. Îïðåäåëèòå ïëàí äåéñòâèÿ: áóäóùåå,
íàñòîÿùåå èëè ïðîøåäøåå.

3. Óïîòðåáèòå â ïðåäëîæåíèè conditionnel
présent äëÿ âûðàæåíèÿ ïëàíà íàñòîÿ-
ùåãî èëè áóäóùåãî èëè conditionnel
passé äëÿ âûðàæåíèÿ ïëàíà ïðîøåä-
øåãî âðåìåíè.

1. Îïðåäåëèòå, êàêèå îòíîøåíèÿ âûðà-
æàþòñÿ ïðèäàòî÷íûì ïðåäëîæåíèåì:
îäíîâðåìåííîñòü èëè ïðåäøåñòâîâà-
íèå ïî îòíîøåíèþ ê ãëàâíîìó ïðåäëî-
æåíèþ.

2. Îïðåäåëèòå, â êàêîì âðåìåíè óïîòðåá-
ëåí ãëàãîë ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ.

3. Óïîòðåáèòå â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæå-
íèè imparfait äëÿ âûðàæåíèÿ îäíîâðå-
ìåííîñòè è plus-que-parfait èëè
conditionnel passé 2e forme äëÿ âûðàæå-
íèÿ ïðåäøåñòâîâàíèÿ.

1

2

3
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ÏÐÈÌÅÐÛ ÂÛÏÎËÍÅÍÈß ÓÏÐÀÆÍÅÍÈÉ ÍÀ ÓÌÅÍÈß

1. Ïåðåâåäèòå ôðàçó: Îí èùåò ãîðîä, ãäå ìîã áû ïðîâåñòè êàíèêóëû.

1) Ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå âûðàæàåò äåéñòâèå æåëàåìîå.
2) Äåéñòâèå îòíîñèòñÿ ê ïëàíó áóäóùåãî.
3) Â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè ñëåäóåò óïîòðåáèòü subjonctif présent: Il

cherche une ville où il puisse passer ses vacances.

2. Ïåðåâåäèòå ôðàçó: Ïî-âàøåìó, îí ïðèäóìàë ýòó èñòîðèþ?

1) Ïðåäëîæåíèå âûðàæàåò äåéñòâèå ïðåäïîëàãàåìîå.
2) Äåéñòâèå îòíîñèòñÿ ê ïëàíó ïðîøåäøåãî.
3) Â ïðåäëîæåíèè ñëåäóåò óïîòðåáèòü conditionnel passé: Selon vous, il

aurait inventé cette histoire?

3. Ïåðåâåäèòå ôðàçó: Æàí ñìîòðèò íà ñâîåãî äðóãà, ñëîâíî îí
ðàñêðûë îäèí èç åãî ñåêðåòîâ.

1) Ïðèäàòî÷íîå ïðåäëîæåíèå âûðàæàåò ïðåäøåñòâîâàíèå ïî
îòíîøåíèþ ê äåéñòâèþ ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ.

2) Ãëàãîë ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ óïîòðåáëåí â íàñòîÿùåì âðåìåíè.
3) Â ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè ñëåäóåò óïîòðåáèòü plus-que-parfait:

Jean regarde son ami comme s’il avait découvert un de ses secrets.



9
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

LEÇON 1   ÓÐÎÊ 1

GRAMMAIRE

Conditionnel dans la proposition indépendante

Conditionnel îáîçíà÷àåò äåéñòâèå ïðåäïîëàãàåìîå, âîçìîæíîå.

Je crois que j’aperçois Íélène au bout de l’allée. Il serait déjà six heures.
Êàæåòñÿ, ÿ âèæó Åëåíó â êîíöå àëëåè. Âèäèìî, óæå 6 ÷àñîâ.

Selon vous, il aurait inventé cette histoire?
Ïî-âàøåìó, îí ïðèäóìàë ýòó èñòîðèþ?

Â ñâÿçè ñ ýòèì çíà÷åíèåì conditionnel ÷àñòî óïîòðåáëÿåòñÿ â ÿçûêå
ïå÷àòè äëÿ ñîîáùåíèÿ î ñîáûòèÿõ, çà äîñòîâåðíîñòü êîòîðûõ íå
ðó÷àþòñÿ, à òàêæå ïðè ïåðåäà÷å ñîîáùåíèé íåîáîñíîâàííûõ,
íåñîîòâåòñòâóþùèõ äåéñòâèòåëüíîñòè. (Conditionnel présent, åñëè ðå÷ü
èäåò î íàñòîÿùåì èëè áóäóùåì, conditionnel passé, åñëè ðå÷ü èäåò î
ïðîøëîì).

Ïðè ïåðåâîäå òàêèõ ñîîáùåíèé íà ðóññêèé ÿçûê èñïîëüçóþòñÿ ñëîâà:
âîçìîæíî, áóäòî áû, ÿêîáû, êàê áóäòî, êàê ñîîáùàþò, êàê ãîâîðÿò, êàê
ïîëàãàþò, ïî-âèäèìîìó è ò.ï.

Plusieurs militaires feraient partie du nouveau gouvernement dont la
présidence serait confiée au lieutenant-colonel M.

(Êàê ñîîáùàþò) â ñîñòàâ íîâîãî ïðàâèòåëüñòâà âîéäåò ìíîãî
âîåííûõ. Âîçãëàâëÿòü ïðàâèòåëüñòâî, âèäèìî, áóäåò ïîðó÷åíî
ïîëêîâíèêó M.

Conditionnel íåîïðåäåëåííî-ëè÷íîé ôîðìû ãëàãîëîâ dire, croire (on
dirait, on croirait)  óïîòðåáëÿåòñÿ äëÿ âûðàæåíèÿ ñîïîñòàâëåíèÿ èëè
ïðåäïîëîæåíèÿ.

On dirait l’écriture de Germain.
Ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî ýòî ïî÷åðê Æåðìåíà.

La clef est dans la serrure, on ne voit plus rien, mais je crois qu’elle est
seule. On dirait qu’elle pleure.

Êëþ÷ â äâåðè, íè÷åãî íå âèäíî, íî êàæåòñÿ, îíà îäíà. Êàê áóäòî
(ïîõîæå, ÷òî) îíà ïëà÷åò.

EXERCICES DE GRAMMAIRE

1. a) Apprenez les exemples et traduisez-les en russe. (Faites attention aux
temps du conditionnel!)

1. Le nouveau premier ministre grec ferait, mercredi soir, une déclaration
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radiotélévisée dans laquelle il présenterait le programme de son gouvernement.
2. “Marinier-10”, la sonde américaine a découvert la planète Mercure “à bout
portant”. Elle a pu en prendre des clichés, qui montrent un visage criblé de
cratères comme celui de la Lune. Et cette “grosse Lune” aurait un satellite... 3.
Parmi les ministères qui seraient confiés aux militaires figureraient le Travail,
l’Intérieur, les Affaires sociales et l’Information. 4. Une retraitée, Madame Aline
Mauguin, âgée de 84 ans, a été trouvée agonisante hier matin dans son
logement. D’après la première enquête de la brigade criminelle il s’agirait d’un
crime crapuleux. Madame Mauguin aurait été attaquée par des cambrioleurs. 5.
Les arrestations des militants syndicaux continuent. Il y aurait eu des incidents
très graves entre la police et les travail-leurs au moment où des syndicalistes
étaient emmenés. 6. Crime mystérieux à Francfort. La victime serait X.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Annoncez les mêmes faits avec moins de certitude. Traduisez les deux
phrases.

M o d è l e s :

1. Une discussion a opposé  Philips et Burel au vendeur. Elle devait se
terminer par un coup de révolver tiré dans la tête du malheureux. Une
discussion aurait opposé  Philips et Burel au vendeur.
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2. L’Inde procédera  prochainement au lancement de son premier satellite
artificiel. L’Inde procéderait prochainement au lancement de son premier
satellite artificiel.

1. Le secrétaire d’Etat américain avant de regagner son pays fera  une
escale à Copenhague. 2. Une deuxième rencontre a eu lieu samedi entre le
premier ministre et les dirigeants des partis de l’opposition. Le premier
ministre a maintenu  que les négociations ne reprendraient qu’une fois la
grève terminée. 3.La chanteuse américaine de “pop” Janis Y.a été
découverte morte, dimanche dans la chambre d’hôtel à Hollywood. Elle avait
succombé  à une dose excessive de stupéfiants. 4. Un appareil DC-9 de la
compagnie intérieure américaine Eastern Airlines s’est écrasé hier matin
près de l’aéroport de Charlotte, en Caroline du Nord. La catastrophe est due
aux conditions atmosphériques.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

II. a) Apprenez les exemples et traduisez-les en russe.

1. C’est un beau garçon, l’air un peu yoyou. On dirait qu’il se moque des
gens. 2. Vous êtes superbe en smoking. On dirait que vous avez fait Sciences-
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Po. 3. Quand vous parlez aux messieurs sérieux, on dirait presque que vous en
êtes un vous-même. 4. Il fouillait partout. On aurait dit qu’il cherchait quelque
chose. 5. On dirait que tu ne me crois pas. 6. Je t’entends mal. On dirait que tu
es très loin.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Îí ãîâîðèò îá ýòîé ïîåçäêå ñ ýíòóçèàçìîì. Ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî îí î
íåé ìå÷òàåò äåíü è íî÷ü. 2. Ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî âû ñîòðóäíè÷àåòå â ýòîé
ãàçåòå ìíîãî ëåò. 3. Òû òàê ìåäëåííî èäåøü, êàê áóäòî òåáå æìóò áîòèíêè.
4. Åãî ïîâåäåíèå ìåíÿ óäèâëÿåò. Ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî êòî-òî åìó
íàâÿçûâàåò ñâîå ìíåíèå. 5. Ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî ìîå ïðèñóòñòâèå åãî
ñìóùàåò. 6. Âû ìíå íàïîìèíàåòå ìîåãî äðóãà. Êàê áóäòî âû åãî ìëàäøèé
áðàò. 7. Êîãäà îí ãîâîðèò ñ äåòüìè, êàæåòñÿ, ÷òî îí òîæå ðåáåíîê. 8. Âû
âèäåëè åå ïîðòðåò? Êàê áóäòî îíà âàì óëûáàåòñÿ, íå ïðàâäà ëè? 9. Ìîæíî
ïîäóìàòü, îí ñòàðèê, à îí ìîé ðîâåñíèê. 10. ß âàñ ïëîõî ñëûøó, êàê áóäòî
âû î÷åíü äàëåêî.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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`   SOCIÉTÉ DU YAOURT KALMOUK

Une pancarte était clouée à la porte:

Yaourt Kalmouk
Laboratoires.— Bureaux.— Direction.

Tournez le bouton S. V. P.

Dans le vestibule, d’autres pancartes priaient les visiteurs de ne pas
distraire le personnel de son travail, d’exposer rapidement leurs requêtes
parce que “notre temps” était “aussi précieux” que le leur, et de ne pas
cracher sur le sol. Une profusion de flèches découpées dans du papier
rouge indiquaient la direction de la sortie, de la caisse et l’emplacement des
boutons de sonnette.

Ces écriteaux composaient presque exclusivement notre mobilier. Mon père
disait que l’absence de vains ornements donnait à l’antichambre un aspect
moderne et commercial, propre à gagner la confiance des clients. Les mêmes
principes l’avaient guidé dans l’installation de son cabinet de travail. Au centre,
une table. Sur la table, un encrier de bronze, des crayons taillés fin, des plumes,
des règles, et un presse-papier de cristal. Par terre, des dossiers vides montés
en piles. Le long des murs, six chaises, qu’il avait, je ne sais pourquoi,
numérotées de un à six sur les dossiers. Et aux murs des avis analogues à ceux
de l’entrée, mais rédigés en anglais, en allemand et en italien, avec des lettres de
couleur différente pour chaque langue.

Il ne fallut pas moins d’une semaine pour aménager “les bureaux”. Le
huitième jour, mon père partit à la recherche d’un associé. Il revint tard dans la
soirée, poussant par les épaules un bonhomme maigre, au visage grisâtre.

— Tu vois cet homme, mon fils, déclara mon père, il s’appelle Fisquet! C’est
le roi du yaourt! Avec lui pour compagnon, nous pouvons dormir sur nos deux
oreilles: la fortune connaîtra le chemin de cette demeure! Ce vieux Fisquet! Tu
regardes l’outillage? Ça a de la gueule, hein? Par ici la cuisine-laboratoire!
Casseroles, pots, étiquettes, lait même, tout y est! Nous n’attendons plus que tes
mains faiseuses de miracles!

Fisquet s’assit sur le bord d’une chaise, le chapeau sur ses genoux. Mon
père disait:

— Je crois que ça marcnera. En Amérique j’avais ouvert un petit restaurant.
Eh bien! tu me croiras si tu veux, mais la clientèle consommait deux cents ou
trois cents pots de yaourt par jour!

Fisquet laissa mourir les dernières paroles de mon père dans le silence, et,
tout à coup, se tournant vers lui, se redressa:

— Allons donc! Tu me prends pour un imbécile?
— Deux cents à trois cents... Je te l’affirme...
— Mettons vingt-cinq, et je suis encore large!
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— Vingt-cinq? Vingt-cinq? Mais à moi seul j’en mangeais quinze par jour!
— Tu n’en mangeais pas quinze!
— Et moi je te dis que si! Quinze, régulièrement!
Veux-tu que je te donne ma parole d’honneur? Veux-tu? Veux-tu?
Mais Fisquet secoua la tête. Ses yeux s’éteignirent. II dit avec ennui:
— Ce n’est pas la peine. Je ne t’en croirais pas plus!
— Alors, veux-tu parier?
— Non plus!
— Ha! ha! riait mon père, il ne veut pas parier! Il ne veut pas parier! Quel

type!
Lorsque le lait fut versé dans les casseroles, mon père revêtit une blouse

blanche de chimiste, Fisquet retira son veston et le travail commença.
Fisquet, debout devant l’évier rinçait les pots de grès et je les essuyais
aussitôt. Mon père courait d’un récipient à l’autre, réglait la hauteur des
flammes, soufflait sur la fumée qui lui dérobait le liquide, humait à plein nez
un parfum que nous ne percevions pas et qu’il déclarait enivrant, se lavait les
mains toutes les deux minutes, et jurait qu’il était impossible de travailler sans
gants de caoutchouc. J’admirais l’activité passionnée qu’il apportait à la
tâche. Qu’avait-il besoin d’un associé? Et surtout d’un associé aussi abruti
qu’un Fisquet?

— Nous serons les seuls à vendre du yaourt en pots jaunes, dit mon père.
C’est quelque chose! Fisquet ne répondit rien.

— Sais-tu combien j’ai payé ces pots? poursuivit mon père. Un franc pièce!
Mais aussi quelle présentation!

Fisquet le vrilla d’un regard froid, et siffla, les lèvres à peine entrouvertes:
— Tu mens...
— Je les ai payés un franc pièce!
— Alors on t’a volé.
— Et on ne m’a pas volé!
— Alors montre la facture.
— La facture?... Tu es bon, toi!... Si tu crois que je sais où je l’ai fourrée!... et

m’en ont-ils donné une, seulement! D’ailleurs tu n’en as pas besoin, puisque je
t’affirme que ça coûte un franc! Veux-tu sortir? Viens, viens, on va demander le
prix à la boîte où je les ai achetés, tu verras... viens!

Fisquet agita mollement la main devant son visage, comme pour chasser une
fumée et murmura:

— Laisse-moi tranquille... Tu sais bien que je n’irai pas... Je m’en fous...
C’est toi qui supportes les frais de vaisselle... Je m’en fous...

Et il ajouta:
— Tu ferais mieux de ne pas te démener comme ça devant le fourneau. Ça

ne sert à rien de faire du zèle!
Une vague de haine me souleva contre ce petit être incolore qui se permettait
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de ne pas adorer mon père. Mais, cette fois encore, mon père sourit: — Chacun
sa méthode! Moi je me dépense!

Une écume blanche déborda furieusement de la casserole.
— Eh! eh! cria Fisquet, l’œil en feu. Tu te dépenses! Voilà où ça mène de se

dépenser!
Il coupa le gaz au compteur. Ensuite, il transvasa le lait dans les pots, injecta

à l’aide d’une seringue quelques gouttes d’un yaourt-ferment, recouvrit les pots
de plaids, de manteaux, surveilla la température. Ce ne fut qu’après avoir achevé
ces délicates manipulations qu’il prit congé de nous.

Pour nous, jusqu’à minuit nous collâmes des étiquettes. Une tête de kalmouk
en extase ornait le centre d’une rondelle de papier mauve, avec cette légende: “
Yaourt kalmouk.— Pasteurisé et tonifiant.— Exigez la vignette.— En vente dans
toutes les bonnes maisons. ” Je demandai à mon père pourquoi Fisquet n’était
pas plus aimable avec nous.

— Mais voyons, il donne l’argent pour le lait, dit mon père. (...)
Quand nous entrâmes, un garçon somnolent dressait les couverts sur les

nappes de papier gaufré. D’un geste de sa serviette, il nous désigna le fond du
restaurant. — Le patron? Il est là-bas, derrière la colonne. Le patron était un
gros homme aux yeux roux, larmoyants. Mon père le salua, posa sa mallette par
terre. Il dit:

— Monsieur, je viens de la part de la “Société du Yaourt Kalmouk...” Vous
connaissez sans doute? ...

L’énorme tête roula de droite à gauche sur ses bourrelets de graisse.
Mon père haussa les sourcils et ouvrit les bras dans un geste d’étonnement

respectueux: — Dans ce cas, permettez-moi... Il tendit une des cartes que
l’imprimeur nous avait livrées la veille. Le patron fourra la carte dans sa poche,
sans la lire, et grogna:

— Alors, qu’est-ce qu’il a, ce yaourt? On le donne pour rien? Il se conserve
cent ans? Mon père eut un petit rire abrégé qui me fit mal: — Hé! Hé! Hé! On le
donne pour presque rien, et il se conserve presque cent ans! dit-il avec une voix
rapide et fausse. Désirez-vous jeter un coup d’oeil, un simple coup d’ceil? ... Ça
ne vous engage à rien... L’homme se passa la main sur le nez avec ennui: —
J’en ai, dit-il. Et il est très bon. Je ne tiens pas à en changer.

— Permettez! Il est peut-être très bon; il est même sûrement très bon,
puisque vous l’avez honoré de votre choix! Mais cela n’empêche pas notre
produit de lui être supérieur. Fabriqué selon des méthodes spéciales, pasteu-
risé, stérilisé, antiseptisé et tonifiant, notre yaourt ne craint aucune
concurrence. Ce n’est plus une simple gourmandise, c’est un médicament! Le
client sort d’autant plus satisfait d’un restaurant comme le vôtre qu’il sent sa
digestion mieux amorcée. Or, qu’est-ce qui amorcera sa digestion? Le vin, le
pain, la viande, les légumes? Je parle à un connaisseur! Non, mille fois non!
Mais le yaourt!
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 Et parmi les yaourts, le yaourt Kalmouk! Conclusion: pour garder votre
clientèle, adoptez le Yaourt Kalmouk; le seul reconnu par l’“Institut Médical”; le
seul qui soit en vente dans toutes les bonnes maisons!

Mon père se baissa prestement, se releva, tenant un pot de yaourt dans sa
main, et fit sauter le couvercle d’un coup d’ongle.

— Voilà, voilà! dit-il, avec un empressement servile; et même il fit claquer
ses talons l’un contre l’autre. Admirez la teinte blanche, unie: aucun dépôt
jaune, aucune poussière! Plus translucide que la perle! Et ce parfum! Mais
faites-nous l’honneur de goûter, cher monsieur! C’est le seul moyen de se
rendre compte!

Et il lui tendit une petite cuillère en carton. Le patron cueillit un fragment de
gelée opaline, suça la cuillère et fit danser l’aliment au creux de ses joues avec
un léger clapotis de salive. Mon père épiait avec anxiété ses moindres gestes. En
même temps, il souriait, d’un sourire appliqué, qui lui fronçait le nez comme un
éternuement retenu.

— Il n’est pas meilleur que le nôtre, dit le patron.
— Ah! dit mon père. Et aussitôt sa joyeuse éloquence l’abandonna. Il

bredouilla:
— Peut-être est-ce un pot défectueux... qu’ils ont donné... J’en rendrai

compte... parce que je peux vous assurer que c’est la première fois qu’on ne se
montre pas entièrement satisfait de nos produits... Oui, la première fois... C’est
pour vous dire... Voulez-vous que j’en ouvre un autre?...

— Pas la peine! Combien les vendez-vous? dit-il. Un soudain espoir
ramena sur la face de mon père le même sourire exécrable et le même
regard sucré:

— Soixante-quinze centimes et un franc pour le pot. C’est un prix très
intéressant que nous avons établi spécialement pour combattre la concurrence
qui, vous ne l’ignorez pas, est considérable sur le marché français.

— C’est à peu près ce que nous le payons... Vous vendez ça à la
commission? —A la commission, bien sûr, bien sûr... Il répétait les derniers mots
du restaurateur, comme pour mieux souligner l’heureuse concordance de leurs
deux pensées.

–– Donnez-m’en dix pots... Pour marquer votre passage...
— Dix pots! Très bien, très bien! dit mon père, la voix blanche d’émotion.
— Une, deux, trois, quatre, cinq, six, sept, huit, neuf et dix... Voulez-vous

prendre la peine de vérifier... Je peux m’être trompé... n’est-ce pas, on ne sait
jamais...

— Je vais vous faire votre petite fiche... Vous n’aurez plus qu’à signer... Au
bas de la feuille... C’est ça... là... parfait... Je signe à mon tour... Là... Dans trois
jours je viendrai voir les résultats... Merci, monsieur... Bonjour, monsieur...
Excusez-moi de vous avoir dérangé...

Plus tard nous entrâmes dans une laiterie, où la patronne s’apitoya sur notre
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sort. (“Par cette chaleur! Ça doit être terrible! Et ce petit, c’est votre fils?”) et
refusa de nous rien acheter, puis dans un magasin d’alimentation générale où
mon père dut abandonner tout son bénéfice pour obtenir une commande, enfin
dans un autre restaurant, dans une autre laiterie... Partout, les sourires de
bienvenue s’achevaient en grimaces de dédain lorsque mon père déclinait son
titre de représentant du Yaourt Kalmouk pour la France. Partout, les employés
ricanaient lorsque mon père, dans sa précipitation à contenter l’acheteur, laissait
échapper le livre de commande, ou trempait le doigt dans le pot de yaourt
échantillon qu’il lui tendait. Partout, les caissières toussotaient avec impatience
lorsqu’il s’embrouillait dans une addition et qu’il s’excusait par des: “Que je suis
bête! Vous permettez... je suis nouveau!...”

Je souffrais de voir que ces étrangers, non seulement n’admiraient pas mon
père, mais encore le méprisaient et parfois se moquaient de lui.

A la fin de la journée j’étais malade de honte et prêt à pleurer. Par contre,
mon père exultait d’une joie tapageuse:

— Cinquante-deux pots de placés! Mon cher! Ça c’est une affaire! Fisquet va
jubiler! Il ne le mérite pas, la canaille...

•

Le troisième jour, sur cinquante-deux pièces laissées en dépôt chez divers
marchands, douze seulement avaient été vendues. Nous rentrâmes tard et sans
passer par le bistro où Fisquet nous avait donné rendez-vous. Mon père était
soucieux et se taisait. Lorsque je fus couché, il vint s’asseoir au pied de mon lit.
Je le croyais très abattu par l’insuccès de son entreprise. J’hésitais à nouer une
conversation dont chaque mot pouvait le blesser. Mais il dit:

— Je suis ravi de la tournure que prennent les événements. Cela me donne
un excellent prétexte pour plaquer là ce butor de Fisquet et son lait caillé.
Sérieusement, j’en avais assez de cette comédie! Et toi?

Il poursuivit:
— Au fond, j’étais sûr que cette affaire ne pourrait pas marcher! Qu’est-ce

que c’est que le yaourt? Le premier imbécile venu peut acheter un litre de lait, le
faire bouillir et le laisser fermenter sous des couvertures! Le véritable filon
consiste à découvrir un produit que nul n’a jamais fabriqué. Ainsi, le jeu de la
concurrence étant annihilé, tu fixes ton prix comme tu l’entends. Tu es le maître
sur le marché! Tu saisis?

Ses yeux luisants cherchaient mes yeux et leur défendaient le sommeil.
— Eh bien! s’écria-t-il, ce filon, je l’ai trouvé, ou plutôt nous l’avons trouvé,

moi et une jeune femme charmante et fort cultivée: Gisèle Bonnet. Tu feras sous
peu sa connaissance: nous dînons chez elle après-demain. Il s’agit d’une crème
de beauté à base d’huile de palme et de suc de laitue.

Il s’était levé. Il marchait dans la chambre à longues enjambées:
— Avoue qu’il est autrement plus agréable de malaxer ces parfums suaves,
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ces mousses irisées, ces poudres multicolores, que de surveiller bêtement
l’ébullition du lait dans une casserole. Ça, c’est de l’art... Toi qui aimes l’art! De
l’art doublé de science!

Je l’écoutais sans enthousiasme. Ce discours me remettait en mémoire les
discours qu’il avait prononcés jadis pour établir aux yeux de ma tante la
supériorité de l’industrie du yaourt sur toutes les autres industries. Il n’avait pas
vanté les attraits de sa première entreprise avec moins de chaleur que ceux de la
seconde. Et cependant elle avait échoué. Et je ne pouvais m’empêcher de
craindre que la crème de beauté ne suivît le sort du Yaourt Kalmouk, et que
toutes les affaires qu’il allait être appelé à monter ne fissent faillite tour à tour. Et
même je me demandai s’il avait jamais cru à l’avenir de ses idées. A ce moment,
j’entendis la profonde voix rêveuse de mon père qui murmurait tout près de moi
des mots dont je ne compris pas le sens:

— Mousse polaire... Pâte d’Antioche... Neige de Pompèi...
— Que dis-tu? demandais-je.
— Je cherche un nom pour la crème de beauté, répondit-il. Que penses-tu

de “Neige de Pompéi?...”
D’après H. Troyat, Faux Jour

EXERCICES DE VOCABULAIRE ET DE CONVERSATION

I. a) Trouvez dans un dictionnaire les acceptions du mot bouton  m et
apprenez-les.

b) Dites en russe.

faire sauter un bouton; recoudre un bouton; tourner le bouton de la porte;
tourner le bouton de la télé (pour augmenter ou baisser le son): appuyer sur un
bouton; boutonner son veston; déboutonner son veston.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Dites en français.

íàæàòü íà êíîïêó çâîíêà; ïîâåðíóòü ðó÷êó äâåðè, òåëåâèçîðà; ïðèøèòü
ïóãîâèöó; çàñòåãíóòü ïàëüòî.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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d) Employez dans des phrases les séries ci-dessus.

II. a) Rappelez-vous quelques adjectifs qualificatifs employés comme
adverbes de manière (par exemple: des crayons taillés fin).

b) Dites en russe.

les cheveux coupés court; sentir bon (mauvais); tenir bon (ferme); parler bas
(haut); payer cher; discuter ferme; tousser fort; s’arrêter net.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Dites en français.

ñòîéêî äåðæàòüñÿ; ñòîÿòü íà ñâîåì; äîðîãî ïëàòèòü; îò÷àÿííî ñïîðèòü;
âíåçàïíî îñòàíîâèòüñÿ; õîðîøî (ïëîõî) ïàõíóòü; ñèëüíî êàøëÿòü
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

d) Terminez les phrases.

1. Sur le bureau du père il y avait beaucoup ________________________ .

2. Il a des cheveux longs, mais moi je préfère ______________________ .

3. L’enfant dort, je vous prie ____________________________________.

4. M’ayant vu elle ____________________________________________ .

5. Ce complet coûte 1800 francs? Je crois que tu ___________________ .

6. Il faut ouvrir la fenêtre, cela __________________________________ .

7. Fais boire au petit du lait chaud, il _____________________________ .

8. Je n’ai pas réussi à l’en convaincre bien que nous _________________ .

III. Etudiez l’emploi du nom avis m .

avis m
• ce que l’on pensé, ce que l’on exprime sur un sujet ( = opinion, jugement)
  dire, donner, exprimer, faire connaître son avis
  être du même avis, que  qn, être de l’avis de qn
  (Je suis de votre avis), partager l’avis de qn
  changer d’avis = se raviser; faire changer d’avis
  à qn (lui taire changer d’avis) les avis sont partagés =
  tout le monde n’est pas du même avis à mon  avis =
  selon moi, à mon point de vue
• information placardée pour être lue par le public



20
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

a) Apprenez les exemples.

1. Il ne nous a pas encore donné son avis sur ce problème. 2. Faites-nous
connaître votre avis demain au plus tard. 3. Il n’est pas de mon avis au sujet
de cette question. 4. Jean est très têtu. Je ne suis pas sûr que nous
parvenions à lui faire changer d’avis. 5. A mon avis, il ne sera pas difficile de
nous faire réserver des places. 6. L’avis des autorités affiché sur le mur lui a
sauté aux yeux.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites autrement.

1. Je crois qu’il a bien fait de venir. 2. Tout le monde n’est pas du même avis.
3. Vous pouvez ne pas continuer. De toute façon je ne suis pas d’accord avec
vous. 4. Pourquoi ne lui dis-tu pas ce que tu penses à ce sujet? 5. Je suis sûr
qu’il a tort. Comment faire pour l’en convaincre?
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. Etudiez l’emploi du verbe verser  qch.

verser le café  (le thé) dans les tasses
verser du café (du thé, de l’eau) à qn
se verser du café , etc.
verser des larmes = pleurer
verser une somme =la remettre à qn (à la banque)

a) Expliquez la différence entre verser du café et verser le café dans les
tasses.
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b) Apprenez les exemples et traduisez-les en russe.

1. Il se versa un verre de vin blanc qu’il vida d’une gorgée. 2. Michel disposa
deux tasses, répandit la poudre brune du café et y versa de l’eau. 3. Il s’est versé
du café et a bourré sa pipe. 4. Il a trouvé les quarante mille francs et il a envoyé
son ami à Paris pour les verser à la banque. 5. Combien a-t-il dû verser chaque
année pour obtenir une assurance-vie (ñòðàõîâêà) de trois cent mille francs? 6.
Elle a versé une semaine de loyer. 7. La pension que mon père versait à mon
oncle suffisait à peine à mon entretien.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Terminez les phrases en employant le verbe verser (se verser) .

1. Il se sentait fatigué et pour se mettre en forme il __________________ .

2. Pour obtenir une assurance-vie, il faut __________________________.

3. La jeune fille se sentait très malheureuse et à tout moment elle ______

_________________________ .

4. Si tu veux économiser un peu, je te conseille de _______________. (une

caisse d’épargne).

V. a) Trouvez dans un dictionnaire les acceptions du verbe retirer (se
retirer)  et retenez les séries ci-dessous.

retirer  qch, qn — retirer de ses poches ce qu’on y a mis; retirer la clef de la
serrure; retirer de l’argent de la banque; retirer son chapeau, son pardessus,
ses gants, ses chaussures( =les enlever); retirer les troupes (le retrait des
troupes); retirer à qn son permis de conduire; retirer sa candidature à une
élection; retirer ce qu’on a dit; retirer sa promesse.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

se retirer = s’en  aller; quitter une activité
________________________________________________________________________________

b) Apprenez les exemples.

1. Ensuite elle retira du meuble un gros livre qu’elle posa sur son bureau et
dont elle commença à tourner les pages. 2. Vous feriez peut-être bien de retirer
vos souliers. 3. Il a retiré un de ses gants pour allumer une nouvelle cigarette. 4 II
a retiré ses souliers, son veston et a plongé. 5. Je désire avoir votre avis, dis-je.
— Eh bien, à quel sujet? — demanda-t-il en retirant son cigare de la bouche.
6. Elle s’est retirée dans sa chambre tôt dans la soirée. 7. Eh bien! Si je ne puis
rien faire pour vous, je me retire. Il me faut du repos.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Terminez les phrases en employant le verbe retirer (se retirer) .

1. Si on brûle le feu rouge, l’agent peut ___________________________ .

2. Si le candidat est sûr qu’il ne sera pas élu, il _____________________ .

3. Quand on dit bonjour à une dame, on doit _______________________ .

4. On a des économies (ñáåðåæåíèÿ), on a besoin d’argent et on ______

_________________ .

5. Comme mon cousin n’aimait pas la ville ________________________ .

VI. a) Trouvez dans un dictionnaire les acceptions du mot activité  f et
traduisez en russe les séries données ci-dessous.

activité révolutionnaire, publique; rapport d’activité; activité de sape, activité
subversive; activités militaires.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

ðåâîëþöèîííàÿ äåÿòåëüíîñòü; îò÷åòíûé äîêëàä; ïîäðûâíàÿ
äåÿòåëüíîñòü; âîåííûå îïåðàöèè; îáùåñòâåííàÿ äåÿòåëüíîñòü.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VIl. Etudiez l’emploi du verbe régler .

régler  un mécanisme (une machine);
régler le son, l’image de la télévision
régler un conflit, une affaire
régler une dette, une facture, sa note d’hôtel, le loyer
régler le chauffeur (le boucher, le boulanger)
régler l’emploi de ses journées, la date, le lieu d’une entrevue

se régler

a) Apprenez les exemples.

1. Le pire des drames, il l’aurait réglé comme n’importe quelle autre affaire.
2. Il fit sa valise, régla sa note et gagna l’aéroport. 3. J’ai réglé le porteur en
indiquant mes valises au chauffeur. 4. Eh bien, la question est réglée, je prends
une chambre à l’hôtel. 5. Elle a dû faire encore deux voyages pour bien régler
les détails de l’entrevue. 6. C’était un jeune homme plutôt rangé qui réglait son
loyer aux jours convenus. 7. Pour régler ses dépenses il a accepté toutes sortes
de besognes. 8. Peu à peu sa vie s’est réglée comme une horloge.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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b) Terminez les phrases en employant le verbe régler .

1. L’horloge marche mal, il faut __________________________________ .

2. La télé est allumée, mais tout est vague, il faut ___________________ .

3. J’entends mal ce que le speaker dit. S’il te plaît ___________________ .

4. Avant de partir, Lucienne ____________________________________ .

5. Prenons un taxi, c’est moi ____________________________________ .

6. La délégation arrive demain, il faut _____________________________ .

7. Les deux pays doivent tout faire pour ___________________________ .

ñ) Dites en français.

çàïëàòèòü çà êâàðòèðó; çàïëàòèòü øîôåðó òàêñè; ïðèâåñòè â ïîðÿäîê
ñâîè äåëà; ðàñïëàòèòüñÿ â ðåñòîðàíå (ñ÷åò � addition f), íàñòðîèòü
ðàäèîïðèåìíèê; îòðåãóëèðîâàòü çâóê (èçîáðàæåíèå) òåëåâèçîðà.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

1. Îí óåõàë, íå çàïëàòèâ çà ãîñòèíèöó. 2. Âû äîëæíû ñàìè óëàäèòü ýòîò
êîíôëèêò. 3. Íóæíî äîãîâîðèòüñÿ ñåãîäíÿ æå î äíå íàøåé âñòðå÷è. 4. Îí
ïîïðîñèë íàñ ñîñòàâèòü ïðîãðàììó åãî ïîåçäêè. 5. Íàø òåëåâèçîð åùå íå
îòðåãóëèðîâàí. Ïîëüçîâàòüñÿ èì íåëüçÿ.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VIII. a) Trouvez dans un dictionnaire les acceptions du verbe (se) poursuivre
et apprenez-les.

b) Dites en russe.

poursuivre un homme, une voiture; poursuivre sa marche, ses études, une
lutte; poursuivre une conversation, son discours.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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c) Dites en français.

1. Æóðíàëèñòû ïðåñëåäîâàëè àêòðèñó âïëîòü äî äâåðåé îòåëÿ.
2.Ñîáàêà ãíàëàñü çà íèì ñ ëàåì. 3. Îí ïîãíàëñÿ çà ÷åëîâåêîì, êîòîðûé
óáåãàë. 4. Ïîëèöåéñêàÿ ìàøèíà ñëåäîâàëà çà íàøåé. 5. ß åãî îêëèêíóë, íî
îí íè÷åãî íå óñëûøàë è ïðîäîëæàë èäòè. 6. Âåðíóâøèñü èç àðìèè, îí
ïðîäîëæèë ó÷åáó. 7. Îòêàçàâøèñü ïðîäîëæàòü ðàçãîâîð, Æþëü âåðíóëñÿ ê
ìàøèíå. 8. Îíè ïðîäîëæàëè äèñêóññèþ äî ïîçäíåé íî÷è. 9. Ïîñëå
íåñêîëüêèõ ìèíóò ìîë÷àíèÿ, îðàòîð ïðîäîëæàë... 10. Ïðîäîëæàéòå, ýòî
èíòåðåñíî. 11. Çàáàñòîâêà, íà÷àâøàÿñÿ 2 àïðåëÿ, ïðîäîëæàåòñÿ.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IX. Retenez.

Tu ferais (feras) bien (mieux) de + inf.

a) Apprenez les exemples et traduisez-les en russe.

1. Je me demande si je ne ferais pas mieux de prendre le premier train
pour Paris. 2. Tu ferais mieux de prendre ton bain tant qu’il y a de l’eau
chaude. 3. J’ai pensé que je ferais probablement bien, de vous mettre au
courant de ce que j’ai découvert. 4. Je crois que vous ferez bien de venir lui
dire bonjour.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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b) Dites en français.

1. Áûëî áû ëó÷øå, åñëè áû âû âåðíóëèñü äîìîé. 2. Áûëî áû ëó÷øå,
åñëè áû òû ïîåõàë íà äà÷ó, ïîêà íå ñòàëî ñëèøêîì æàðêî. 3. ß äóìàþ, ÷òî
ìíå áûëî áû ëó÷øå îñòàòüñÿ äîìà è ïîäîæäàòü åãî çâîíêà. 4. Ó òåáÿ
ñîâñåì áîëüíîé âèä, òåáå áû íóæíî áûëî ïîéòè ê âðà÷ó. 5. Õîðîøî áû íàì
ïîéòè òóäà ñåé÷àñ. 6. Âàì áû ñëåäîâàëî ñåé÷àñ æå ïîãîâîðèòü ñ íèì. 7.
Ëó÷øå áû òû ïðèíåñ ÷òî-íèáóäü ïîåñòü.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

X. Etudiez l’emploi du verbe dépenser  qch et du nom dépense  f.

dépenser  de l’argent = l’employer pour un achat
   dépenser ses économies, son salaire, etc.
   dépenser ses forces = se dépenser ≠≠≠≠≠ ménager ses forces
dépense  f = revenu m
depenses  f pl
   dépenses militaires, (sociales, de l’instruction, etc.)

a) Apprenez les exemples.

1. Il était impatient de dépenser une partie des billets qui gonflaient ses
poches. 2. Je ne sais comment cela s’est fait, j’ai dépensé mille francs
aujourd’hui sans rien acheter de gros. 3. Ses dépenses dépassent ses revenus.
4. A combien évaluez-vous leur train de vie? — Je ne sais pas au juste car
j’ignore ce qu’il dépensait en voyage. 5. Mon père a dépensé jusqu’à son dernier
centime pour faire paraître le journal. 6. Vingt mille... Et il en dépensait à peine
deux mille par mois.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XI. Etudiez l’emploi du verbe couper  qch.

couper  du pain (de la viande, un gâteau)
couper  l’électricité, le gaz, l’eau
couper  la parole à qn = interrompre qn
couper  une conversation téléphonique
Ne coupez pas! (Íå ðàçúåäèíÿéòå!)
couper  l’appétit à qn

a) Quelle est la différence entre couper le pain  et couper du pain?

b) Terminez les phrases.

1. Le gâteau est prêt, on peut ______________________________ . 2. Nous avons

allumé des bougies (ñâå÷è) parce qu’on ______________________________. 3. Après

avoir tout préparé Fisquet ______________________________ . 4. Quand on mange un

bonbon avant le déjeuner, cela ______________________________ . 5. Quand on

téléphone dans une autre vil le et qu’on veut encore parler on dit

______________________________ . 6. Quand je parle, je n’aime pas qu’on

______________________________ . 7. Dans notre salle de bains il fait froid parce qu’on

______________________________.

c) Dites en français.

1. Îí ðàçðåçàë õëåá íà 4 ÷àñòè è ïðîòÿíóë èõ íàì. 2. Îòðåæüòå ìíå
êóñî÷åê õëåáà, ïîæàëóéñòà. 3. Âûêëþ÷èëè ýëåêòðè÷åñòâî, è ÿ íå ñìîãëà
âûïèòü êîôå. 4. Íå ïðåðûâàéòå, ïîæàëóéñòà, ìû åùå íå çàêîí÷èëè
(òåëåôîííûé ðàçãîâîð). 5. Ïî÷åìó âû åãî ïðåðâàëè, äàéòå åìó ïîñïîðèòü.
6. Îí ãîâîðèò, ÷òî âàøè èñòîðèè åìó îòáèâàþò àïïåòèò.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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XII. Comment emploie-t-on le mot aide f?

a) Apprenez les séries ci-dessous.

appeler qn à son aide, offrir à qn son aide; venir en aide à qn; remercier qn
de son aide; à l’aide de qch; avec l’aide de qn; sans l’aide de personne; aide
médicale, sociale, mutuelle.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Terminez les phrases en employant les expressions avec le mot aide f.

1. Je pourrais régler cette affaire seulement ____________________________.

2. Quand j’aurai besoin d’un conseil, il y aura toujours quelqu’un qui

______________________________. 3. Si tu ne peux pas faire ce travail tout seul, il faut

______________________________. 4. Fisquet a injecté quelques gouttes d’un yaourt

ferment ______________________________. 5. C’est un débrouillard. Il peut tout organiser

______________________________. 6. Mon ami m’a fait réserver des billets d’avion et moi,

je ______________________________. 7. Ton ami ne peut pas faire ce travail tout seul. Il

faut ______________________________. 8. Vos copains n’arrivent pas à résoudre ce

problème. Vous devez ______________________________.

XIII. a) En vous aidant d’un dictionnaire, traduisez l’adjectif délicat  dans les
séries ci-dessous.

une odeur délicate, un goût délicat, une santé délicate, une question délicate,
une situation délicate, une personne délicate, un geste délicat
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. ß ïîíèìàþ, ÷òî ó ìåíÿ ùåêîòëèâîå ïîëîæåíèå. 2. Åñëè áû îí áûë
äåëèêàòåí, îí áû íå äåëàë ýòèõ íåóìåñòíûõ çàìå÷àíèé. 3. Îí ñàì
ïðèøåë ìåíÿ âñòðåòèòü, è ÿ îöåíèë (apprécier) ýòîò äåëèêàòíûé æåñò.
4. Ïðåæäå ÷åì êóïèòü ýòó òêàíü, ïîñîâåòóéòåñü ñî ñâîåé ñåñòðîé, ó íåå
òîíêèé âêóñ.
________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XIV. Etudiez l’emploi de l’adjectif supérieur .

supérieur, -e à ( ≠≠≠≠≠ inférieur)
un étage supérieur, la lèvre supérieure, etc.
une intelligence supérieure, un talent supérieur

Retenez.
supériorité  f

a) Apprenez les exemples et traduisez-les en russe.

1. A l’étage supérieur une femme a ri aux éclats. 2. C’était un homme
supérieur à son milieu. 3. Les postes soutenaient un combat désespéré contre
un ennemi supérieur en nombre. 4. Mon frère est doué d’un pouvoir
d’observation supérieur au mien. 5. Cette fois il a un adversaire qui lui est
supérieur.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XV. Etudiez l’emploi du verbe adopter  qch.

adopter  qch (une résolution, une loi, un projet)
adopter une attitude, un point de vue, un ton, etc.
adopter une religion, les coutumes d’un pays
adopter un enfant
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a) Apprenez les exemples.

1. Après de longues heures de discussion on a adopté la résolution. 2. Le
texte proposé a été adopté. 3. L’Assemblée a adopté un projet de loi. 4. Elle
gardait la pose qu’elle avait adoptée au début de la visite. 5. Il adopte pour me
parler un ton qui ne lui est pas habituel. 6. Les couturiers ont adopté le bleu pour
la mode de cette année.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Terminez les phrases en employant le verbe adopter .

1. Toute réunion doit __________________________________________.

2. Le mari et la femme se sentaient bien seuls et ils _________________.

3. Il est difficile de vivre dans un autre pays, parce qu’il faut __________.

4. Je suis conservatrice. Quand on lance une nouvelle mode, _________ .

XVI. Etudiez l’emploi du mot prix m.

prix  m
un prix élevé, excessif, exorbitant
un prix modéré, raisonnable, avantageux
le prix fixe
acheter, vendre qch à bas prix (à bon marché), à prix d’or (très cher)
  les prix baissent; les prix montent
la baisse, la hausse des prix

prix  m = récompense f
le prix Goncourt (prix qui récompense chaque année un romancier)
  avoir, remporter le premier prix, décerner un prix à qn

Retenez.
à tout prix

à aucun prix

Répondez aux questions.

1. Est-ce que les prix dans les magasins ordinaires et dans les magasins de luxe
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sont les mêmes? Si non, pourquoi? Qu’en pensez-vous? 2. Achetez-vous souvent
des fruits et des légumes au marché en hiver? Si non, pourquoi? Et en été?
3. Acheter en gros. Qu’est-ce que c’est? Et en détail. Quelle est la différence des
prix? 4. Marchander. Qu’est-ce que c’est? Où peut-on marchander? Savez-vous
marchander? Le faites-vous? 5. Acheter en solde. Qu’est-ce que c’est?

XVIl. a) Employez dans les réponses non seulement ... mais .

1. Il est parti sans prévenir personne. A-t-il payé sa note d’hôtel? 2. Elle ne
fait pas attention à sa prononciation. Ecrit-elle mal? 3. Il a dépassé ses copains.
Et son maître?

b) Dites autrement en employant l’expression en avoir assez de  qch.

1. Je suis tout le temps malade. Je n’en puis plus. 2. Elle n’aime plus son
travail, il l’ennuie de plus en plus. 3. Vos caprices me fatiguent. 4. Je suis
couché depuis une huitaine.

c) Terminez les phrases en employant prendre pour .

1. Fisquet a dit que le père ______________________________. 2. Il parlait avec un

accent américain et tout le monde ______________________________. 3. Nous nous

ressemblons tellement qu’on nous prend ______________________________. 4. Elle parlait

français sans aucun accent et on la prenait ______________________________.

d) Trouvez des circonstances qui vous feront employer ça ne sert à rien de ...

e) Dites en français en employant l’expression prendre congé de  qn.

1. Ïîáëàãîäàðèâ íàñ, îí ñ íàìè ðàñïðîùàëñÿ. 2. Óâèäåâ, ÷òî îí
óòîìëåí, ìû ïðîñòèëèñü ñ íèì. 3. Áûëî óæå ïîçäíî, è ÿ ðàñïðîùàëñÿ ñ
õîçÿåâàìè.

f) Répondez aux questions.

1. Combien avez-vous payé votre complet? 2. Combien le père a-t-il payé
les pots? 3. Combien vend-on les cahiers? 4. Combien payez-vouz votre
loyer?

XVIII. Etudiez l’emploi du verbe s’y connaître en .

s’y connaître  en = être très compétent

Retenez.
un connaisseur en qch
un connaisseur en musique, en peinture, etc.
à ma connaissance = autant que je sache
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a) Apprenez les exemples.

1. Tu étais formidable, tu sais, lui dis-je après le concert.— Cela prouve que
tu t’y connais en musique.— Je m’y connais suffisamment. 2. Vous ne me
permettriez pas d’aller faire votre marché. Je m’y connais très bien, vous savez.
3. Elle s’y connaissait en tableaux, oh oui. 4. Une panne? Je peux vous aider? —
Vous vous y connaissez en mécanique? 5. Je ne m’y connais pas beaucoup en
ces choses vous savez. 6. Elle n’a jamais à ma connaissance prononcé son
nom. 7. Il avait un notaire? — Pas à ma connaissance.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XIX. a) Observez les exemples donnés ci-dessous et expliquez la différence
entre les verbes penser à qn, à qch; penser de qn, de qch .

1. Voilà qu’il se prenait à penser sérieusement à l’avenir. 2. On ne peut jamais
comprendre à quoi il pense. 3. Il se demandait ce que le marchand allait penser
de sa visite. 4. On vous a transmis la lettre que nous avons reçue au courrier de
l’après-midi? — Je l’ai lue.— Qu’est-ce que vous en pensez? 5. Qu’est-ce que
vous pensez de la situation pécuniaire des jeunes gens? 6. Vous me demandez
ce que je pense de tout cela, je vais vous le dire. 7. J’avais envie de savoir ce
que vous pensiez de lui.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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b) Dites en français.

1. ß õîòåëà áû çíàòü, ÷òî òû îá ýòîì äóìàåøü. 2. Ïîäóìàé íåìíîãî î
ìîåì ïðåäëîæåíèè, ïðåæäå ÷åì ñîãëàñèøüñÿ íà íåãî. 3. Ýòîò ÷åëîâåê
î÷åíü ýãîèñòè÷åí. Îí íèêîãäà íå äóìàåò î äðóãèõ. 4. ß íå çíàþ, ÷òî îí
ïîäóìàåò îáî ìíå, íî èíà÷å ÿ ïîñòóïèòü íå ìîã. 5. Ãîâîðÿò, òåáå óäàëîñü
ïîñìîòðåòü ýòîò ñïåêòàêëü, ÷òî òû î íåì äóìàåøü? 6. ß åäâà ñ íèì çíàêîì
è íå çíàþ, ìîæíî ëè íà íåãî ðàññ÷èòûâàòü, à òû ÷òî î íåì äóìàåøü? 7. Îí
ó ìåíÿ ñïðîñèë, ÷òî ÿ äóìàþ îá ýòîì äåëå.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XX. a) Etudiez l’emploi du verbe acheter .

acheter  qch
   acheter qch cher, à un prix très élevé, à bon marché, pour rien
   acheter qch en gros, en détail, à crédit, au comptant;
   acheter qch sans marchander

Retenez.
acheter  qch à qn — êóïèòü ÷òî-ë. ó êîãî-ë.

acheter une voiture à son voisin, etc.

XXI. a) Apprenez les exemples. Faites attention aux mots mis en italique.

1. ... Eh bien, tu me croiras si tu veux, mais la clientèle consommait deux
cents ou trois cents pots de yaourt par jour!
— Allons donc! Tu me prends pour un imbécile?
— Deux cents à trois cents... Je te l’affirme...
— Mettons vingt-cinq, et je suis encore large!

2. Jeanne pouvait avoir dix-huit ou mettons vingt ans au maximum.

3. — Tu es rentré bien tard? a demandé la mère.
— Vers une heure.
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— Menteur, j’ai regardé, il était quatre heures.
— Mettons qu’il était quatre heures, convint-il gaiement.

4. — Et, cette fois, il s’est dirigé vers la rue d’Ulm un paquet à la main.
— Un paquet de quelle grandeur?
— Assez grand, plus long que large.
— Trente, quarante centimètres de long?
— Je dirais quarante.
— Et de large?
— Mettons vingt.

5. — Tu connais la Rue de Rivoli?
— Non, mais on doit trouver facilement.
— Bien. Mettons à dix heures et demie.

•
1. Je demandai à mon père pourquoi Fisquet n’était pas plus aimable avec

nous.
— Mais voyons, il donne l’argent pour le lait, dit mon père.

2. — Je t’ai mal reçu?
— Mais non, voyons!

3. Tout d’un coup elle a éclaté en sanglots, la tête appuyée sur l’épaule de son
ami.

— Voyons, calmez-vous. Il n’y a rien là-dedans qui puisse vous
bouleverser ainsi.

4. — Georges, je me vois obligé de diminuer la rente que je te sers.
— Mais, voyons, père, tu ne peux faire une chose pareille.

5. — Tu sais bien que lundi c’est la rentrée des classes! dit la tante. Je fus un
instant sans comprendre, et je les regardai avec stupeur.

— Voyons, dit ma mère, ce n’est pas une surprise. On en parle depuis huit
jours.

•
1. Voulez-vous que j’en ouvre un?

— Pas la peine.
2. Veux-tu que je te rappelle dès qu’il sera rentré?

— Ce n’est pas la peine.

3. — Voulez-vous que je le fasse venir?
— Pas la peine.

b) Composez de courts dialogues dans lesquels vous utiliserez mettons, (ce
n’est) pas la peine.
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Passages à commenter

1. Tu vois cet homme, mon fils, déclara mon père, il s’appelle Fisquet! C’est le
roi du yaourt! Avec lui pour compagnon, nous pouvons dormir sur nos
deux oreilles: la fortune connaîtra le chemin de cette demeure!

2. Je demandai à mon père pourquoi Fisquet n’était pas plus aimable avec
nous, “Mais voyons, il donne l’argent pour le lait”, dit mon père.

3. Partout, les sourires de bienvenue s’achevaient en grimaces de dédain
lorsque mon père déclinait son titre de représentant du Yaourt Kalmouk
pour la France. Partout, les employés ricanaient lorsque mon père, dans
sa précipitation à contenter l’acheteur, laissait échapper le livre de
commande, ou trempait le doigt dans le pot de yaourt échantillon qu’il lui
tendait.

4. Le troisième jour sur cinquante-deux pièces laissées en dépôt chez
divers marchands, douze seulement avaient été vendues. Nous
rentrâmes tard et sans passer par le bistrot où Fisquet nous avait
donné rendez-vous. Mon père était soucieux et se taisait. Lorsque je
fus couché, il vint s’asseoir au pied de mon lit. Je le croyais très abattu
par l’insuccès de son entreprise. J’hésitais à nouer une conversation
dont chaque mot pouvait le blesser. Mais il dit: “Je suis ravi de la
tournure que prennent les événements. Cela me donne un excellent
prétexte pour plaquer là ce butor de Fisquet et son lait caillé.
Sérieusement, j’en avais assez de cette comédie!”

5. Je l’écoutais sans enthousiasme. Ce discours me remettait en mémoire les
discours qu’il avait prononcés jadis pour établir aux yeux de ma tante la
supériorité de l’industrie du yaourt sur toutes les autres industries... Et je
ne pouvais m’empêcher de craindre que la crème de beauté ne suivît le
sort du Yaourt Kalmouk et que toutes les affaires qu’il allait être appelé à
monter ne fissent faillite tour à tour. Et même je me demandai, s’il avait
jamais cru à l’avenir de ses idées.

Questions et sujets de conversation

I. 1. Figurez-vous que vous êtes le père du héros. Parlez de l’affaire que vous
entreprenez. Vous croyez certainement qu’elle sera avantageuse? Pourquoi
décidez-vous de trouver un associé? En quoi consiste la procédure de la
production du Yaourt Kalmouk? Vous essayez d’en vendre, y réussissez-vous?
Vous êtes déçu. Vous entreprenez une nouvelle affaire. Comment la voyez-
vous? Ce sera une réussite, à votre avis?

2. Figurez-vous que vous êtes Fisquet. Pourquoi acceptez-vous la
proposition du père du héros? Etes-vous aussi enthousiasmé que lui? Pourquoi
le quittez-vous?
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II. Résumez le texte en quelques phrases.

III. Reproduisez le dialogue entre le père et l’associé. (Pourquoi Fisquet dit-il
que le père le prend pour un imbécile? Pourquoi lui demande-t-il de lui faire voir
la facture?)

IV. Relevez dans le texte les passages qui caractérisent les sentiments du
héros à l’égard de son père? Parlez-en.

V. Quelle idée vous faites-vous du père du héros?

VI. Comment voyez-vous la nouvelle affaire? Pensez-vous que ce soit une
réussite?

LEÇON 2   ÓÐÎÊ 2

GRAMMAIRE

Conditionnel dans la proposition indépendante (suite)

Áóäó÷è óïîòðåáëåí â ïðîñòîì ïðåäëîæåíèè, conditionnel ìîæåò
îáîçíà÷àòü äåéñòâèå, êîòîðîå ìîãëî áû ñîâåðøèòüñÿ ïðè îïðåäåëåííûõ
óñëîâèÿõ. Â ýòîì ñëó÷àå óñëîâèå âûðàæàåòñÿ îáñòîÿòåëüñòâåííûì
äîïîëíåíèåì.

A ta place (si j’avais été à ta place), j’aurais agi de la même façon.
Íà òâîåì ìåñòå (åñëè áû ÿ áûë íà òâîåì ìåñòå), ÿ áû ïîñòóïèë òàê æå.

Sans un hasard (si cela n’avait pas été un hasard), je ne vous aurais
jamais trouvé.

Åñëè áû íå ñëó÷àé, ÿ áû âàñ íèêîãäà íå íàøåë.

A vous en croire (si on vous croyait), on dirait que tout va bien.
Åñëè âàì âåðèòü, ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî âñå õîðîøî.

A en juger par son attitude (si on jugeait par son attitude), on dirait qu’il ne
me croit pas.

Ñóäÿ ïî åãî ïîâåäåíèþ, ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî îí ìíå íå âåðèò.

A l’entendre (si on l’entendait), on dirait qu’il est partout à son aise.
Ïîñëóøàòü åãî, ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî îí âñþäó õîðîøî ñåáÿ

÷óâñòâóåò.

A le voir (si on le voyait), on dirait qu’il est complètement rétabli.
Ïîñìîòðåòü íà íåãî, ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî îí ñîâñåì âûçäîðîâåë.
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Conditionnel passé 2 e forme*

Ïî ôîðìå conditionnel passé 2e forme ñîâïàäàåò ñ plus-que-parfait du
subjonctif.

Conditionnel passé 2e forme (j’eusse fait; il eût apporté; ils fussent partis)
èìååò òî æå çíà÷åíèå è óïîòðåáëåíèå, ÷òî è conditionnel passé 1re forme.

Personne n’eût pu (n’aurait pu) décrire les traits de son visage.

On eût dit (aurait dit) que la ville venait d’être lavée à l’eau claire, tant les
couleurs étaient pimpantes.

Sans un coup de téléphone de son patron qui l’appelait d’urgence, la
conversation eût duré (aurait duré) longtemps encore.

Îäíàêî â îòëè÷èå îò äðóãèõ ôîðì óñëîâíîãî íàêëîíåíèÿ conditionnel
passé 2e forme ìîæåò óïîòðåáëÿòüñÿ ïîñëå óñëîâíîãî ñîþçà si (même si,
comme si).

S’il eut vu (avait vu) cet homme, il lui eût parlé (aurait parlé).

Il y avait une grosse horloge électrique au mur et elle la regarda comme si
la position des aiguilles eût signifié quelque chose.

Il parla d’une manière calme et méthodique, comme s’il se fût agi de
choses ordinaires.

Emploi des temps dans la proposition subordonnée
conditionnelle de comparaison

Â ñðàâíèòåëüíîì ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè (proposition subordonnée
conditionnelle de comparaison), ââîäèìîì ñîþçíûì âûðàæåíèåì comme si
(êàê áóäòî, ñëîâíî, êàê åñëè áû) óïîòðåáëÿåòñÿ imparfait  äëÿ âûðàæåíèÿ
îäíîâðåìåííîñòè ñ äåéñòâèåì ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ è plus-que-parfait
äëÿ âûðàæåíèÿ ïðåäøåñòâîâàíèÿ ïî îòíîøåíèþ ê äåéñòâèþ ãëàâíîãî
ïðåäëîæåíèÿ, íåçàâèñèìî îò âðåìåíè ãëàãîëà ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ.**

Ce n’est pas la peine de me regarder comme si vous me croyiez folle.

Jean regarde son compagnon, l’air gêné, comme s’il avait découvert un
de ses secrets.

___________________________
* Conditionnel passé 2e forme óïîòðåáëÿåòñÿ â ïèñüìåííîé ðå÷è. Â ðàçãîâîðíîì

ÿçûêå ýòà ôîðìà íå óïîòðåáëÿåòñÿ.
** Îäíàêî åñëè ãëàãîë ãëàâíîãî ïðåäëîæåíèÿ óïîòðåáëåí â ïðîøåäøåì

âðåìåíè, òî â óñëîâíîì ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè äëÿ âûðàæåíèÿ
îäíîâðåìåííîñòè ÷àñòî óïîòðåáëÿåòñÿ plus-que-parfait (íàðÿäó ñ imparfait) è
conditionnel passé 2e forme äëÿ âûðàæåíèÿ îäíîâðåìåííîñòè è ïðåäøåñòâîâàíèÿ.
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En entendant des pas derrière lui, il a sursauté comme s’il craignait un
danger.

Quand il raccrocha, il poursuivit la conversation comme s’il avait oublié ce
qui avait été dit auparavant.

EXERCICES DE GRAMMAIRE

1. a) Apprenez les exemples.

1. Sans un hasard, je n’aurais jamais appris que tu te trouves gênée, que tu
cours après une place... 2. Moi, à ta place, j’aurais poursuivi mes études.
3. Sans votre aide, je ne serais jamais parvenu à l’en convaincre. 4. Avec un peu
de chance, tu pourrais le rattraper à la gare. 5. En lui disant la vérité, vous lui
feriez du bien. 6. A le voir, on jugerait que ce qui se passe ne le concerne en
rien. 7. A les voir, on dirait la maman et sa fille. 8. A la voir, on aurait dit qu’il ne
s’était rien passé de tragique que tout était pour le mieux dans le meilleur des
mondes. 9. A analyser son regard, on aurait pu croire qu’il me soupçonnait
d’avoir inventé cette histoire. 10. A vous en croire, on dirait que vos affaires
s’étaient réglées toutes seules. 11. A vous entendre, on dirait que vous n’y êtes
pour rien. 12. A en juger par sa réponse, on dirait qu’il ne s’y connaît pas du
tout.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites autrement.

1. Si on le voyait, on dirait que ma présence le gêne. 2. Si on la voyait, on
dirait qu’elle sait se dominer. 3. Si on le croyait, on dirait qu’il a changé d’avis à
ce sujet. 4. Si on croyait l’inspecteur, Lucienne devait se présenter au
commissariat pour une simple formalité. 5. Le père aimait exagérer. Si on le
croyait, à lui seul, il mangeait quinze pots de yaourt par jour. 6. Si on jugeait par
son attitude, on dirait qu’elle aime imposer son opinion aux autres. 7. Si on
jugeait par son silence, on croirait qu’il ne veut pas collaborer avec nous. 8. Si
on jugeait par son attitude, on dirait qu’elle veut du bien à tout le monde. 9. Si on
t’entendait, on croirait que je suis froide et calculatrice.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Dites en français.

1. Áóäü ÿ íà âàøåì ìåñòå, ÿ áû íå òðàòèë ýòèõ äåíåã. Îíè ìîãóò âàì
ïîíàäîáèòüñÿ. 2. Åñëè áû íå òû, ÿ áû íå ñìîã íàëàäèòü òåëåâèçîð. 3. Òåáÿ
ïîñëóøàòü, ìîæíî ïîäóìàòü, òû áîëüøîé çíàòîê æèâîïèñè. 4. Ãëÿäÿ íà
íåãî, íå ñêàæåøü, ÷òî îí ìîæåò êîìó-íèáóäü íàâÿçàòü ñâîå ìíåíèå.
5. Ãëÿäÿ íà íåå ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî îíà êàê áóäòî ïîãðóæåíà â ñâîè
ìå÷òû, â ñâîè ðàçìûøëåíèÿ. 6. Åñëè åìó âåðèòü, ÿ ìîã áû êóïèòü ìàøèíó
äåøåâëå. 7. Ñóäÿ ïî åå ìàíåðå ñåáÿ äåðæàòü, ìîæíî ïîäóìàòü, ÷òî îíà
âñåì íåäîâîëüíà.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

II. a) Observez l’emploi du conditionnel passé 2e forme dans les exemples
ci-dessous.

1. On eût même dit qu’il hésitait à esquisser un sourire. 2. Jules eût voulu
lui dire quelques mots en particulier, mais l’autre ne lui en laissa pas le
temps, ouvrit la porte du fumoir. 3. Elle n’avait rien de fragile et jamais on
n’eût pu se douter qu’elle ressentait des émotions quelconques. 4. Ses yeux
eussent été beaux, s’ils n’avaient pas été trop clairs et n’avaient pas eu des
pupilles trop petites. 5. Si tout avait réussi, il eût été obligé de bonne heure
d’aller rendre visite au rouquin.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Remplacez dans ces exemples le conditionnel passé 2 e forme  par les
temps et les modes qui conviennent.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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III. Dites autrement (utilisez comme si):

1. Qu’est-ce que tu as à me regarder, on dirait que tu me vois pour la
première fois. 2. Qu’est-ce que tu as à me regarder, on dirait que tu ne m’as
jamais vu. 3. Lucienne se tenait sur ses gardes. On dirait qu’elle avait peur
de trahir le colleur d’affiches. 4. Les huit suspects clignaient des yeux. On
dirait que la lumière les gênait. 5. Tu hausses les épaules. On dirait que tu
n’es pas de mon avis.6. Son attitude était réservée. On dirait qu’elle se tenait
sur ses gardes. 7. Ils ont échangé des sourires. On croirait qu’ils se
connaissent depuis longtemps.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

`  A L�USINE

Le trajet n’en finissait pas. Nous avions pris l’autobus porte de la Chapelle et
nous descendîmes porte de Choisy.

La journée commençait claire et pure. Une allégresse communicative fusait
de chacun des arbres du boulevard Masséna où les oiseaux se réveillaient.
J’avais mis un grand soin à me coiffer et le résultat me satisfaisait.

— Salut, salut, salut, disait mon frère à ceux qui lui tendaient la main.
Nous étions devant un immense mur et d’immenses portes de fer.
— Toi, mets-toi là.
— Mais, Lucien, ne me laisse pas seule.
— Attends-moi cinq minutes.
Je me tassai dans l’angle de la porte et les hommes et les femmes qui

passaient devant moi ne me remarquèrent pas. Le soleil montait: pas plus gros
qu’une orange, il dépassait les toits face à l’usine.

Lucien revint accompagné d’un homme grand, carré, droit et souriant.
— C’est Gilles, le contremaître. Il me serra la main fermement.
— Eh bien, vous allez attendre huit heures quelque part et vous vous



42
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

présenterez ici.
Il désigna une porte vitrée marquée “Embauche”.
— Vous direz que Monsieur Gilles est au courant. Je confirmerai. Ils vont

s’occuper de vos papiers, vous passerez une visite et ils vous conduiront à
l’atelier 76. C’est la chaîne, insista-t-il. Lucien vous l’a dit?

Oui, monsieur. Bon, eh bien, à tout à l’heure.
— Et s’ils ne m’acceptent pas? Il éclata de rire.
— Il fallait dire “...si je n’accepte pas.” Ils vous prendront. A tout à l’heure.

Lucien revint vers moi.
— Ne t’en fais pas, dit-il.
— Ça va très bein.
Je me sentais véritablement bien. Gilles, Lucien... On s’occupait beaucoup

de moi. J’avais quarante-cinq minutes à attendre. Je pris une rue transversale,
au hasard. Elle aboutissait à un grand terrain vague au fond duquel s’élevaient
plusieurs immeubles neufs.

A huit heures moins le quart, je revins au bureau d’embauche. Quelques
hommes, des étrangers pour la plupart, attendaient déjà. Ils me regardèrent
curieusement. A huit heures, un gardien à casquette ouvrit la porte et la referma
vivement derrière lui.

— Qu’est-ce que tu veux? demanda-t-il à l’un des hommes qui s’appuyaient
contre le mur.

— Pour l’embauche.
— Il n’y a pas d’embauche, dit-il en secouant la tête. Rien.
— Ah oui? Sceptique, l’homme ne bougea pas.
— On n’embauche pas, répéta le gardien. Les hommes remuèrent un peu les

jambes, mais restèrent devant la porte.
— C’est marqué sur le journal, dit quelqu’un. Le gardien s’approcha et lui cria

dans la figure
— Tu sais lire, écrire, compter? Ils commencèrent à s’écarter de la porte,

lentement, comme à regret. L’un d’eux parlait en arabe sans doute, et le nom
Citroën revenait souvent. Alors, ils se dispersèrent et franchirent le portail.

— C’est pour quoi? questionna le gardien en se tournant vers moi. Il me
regarda des cheveux aux chaussures.

— Je dois m’inscrire. Monsieur Gilles.
— C’est pour l’embauche?
— Oui, dis-je intimidée.
— Allez-y.
Et il m’ouvrit la porte vitrée. Dans le bureau, quatre femmes écrivaient. Je fus

interrogée: j’expliquai. Une des femmes téléphona, me fit asseoir et je
commençai à remplir les papiers qu’elle me tendit.

— Vous savez que ce n’est pas pour les bureaux, dit-elle, quand elle lut ma
fiche.

— Oui, oui.
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— Bien. Vous sortez, vous traversez la rue, c’est la porte en face marquée
“Service social”, deuxième étage, contrôle médical pour la visite.

Dans la salle d’attente, nous étions cinq, quatre hommes et moi. Une grande
pancarte disait “Défense de fumer” et c’était imprimé, en dessous, en lettres
arabes. L’attente dura deux heures. A la fin, l’un des hommes assis près de moi
alluma une cigarette. Le docteur arriva, suivi d’une secrétaire qui tenait nos
fiches. La visite était rapide. Le docteur interrogeait, la secrétaire notait les
réponses. Il me posa des questions gênantes, n’insista pas quand il vit ma
rougeur et me dit de lui montrer mes jambes, car j’allais travailler debout. “La
radio”, annonça la secrétaire. En retirant mon tricot, je défis ma coiffure, mais il
n’y avait pas de glace pour la rajuster. Quand le docteur eut terminé, il me prit à
part.

— Pourquoi n’avez-vous pas demandé un emploi dans les bureaux? Vous
savez où vous allez? Vous allez à la chaîne, avec tout un tas d’étrangers,
beaucoup d’Algériens. Vous ne pourrez pas y rester. Vous êtes trop bien pour
ça. Voyez l’assistante et ce qu’elle peut faire pour vous.

Le gardien nous attendait. Il lut nos fiches. La mienne portait: atelier 76. Nous
montâmes par un énorme ascenseur jusqu’au deuxième étage. Là, une femme
qui triait de petites pièces, interpella le gardien.

— Il y en a beaucoup aujourd’hui?
— Cinq, dit-il.
Je la fixai et j’aurais aimé qu’elle me soirît. Mais elle regardait à travers moi.
— Ici, c’est vous, me dit le gardien. Gilles venait vers nous. Il portait une

blouse blanche et me fit signe de le suivre. Un ronflement me parvenait et je
commençai à trembler. Gilles ouvrit le battant d’une lourde porte et me laissa le
passage. Je m’arrêtai et le regardai. Il dit quelque chose, mais je ne pouvais plus
l’entendre, j’étais dans l’atelier 76.

Les machines, les marteaux, les outils, les moteurs de la chaîne, les scies
mêlaient leurs bruits infernaux et ce vacarme insupportable, fait de grondements,
de sifflements 74 de sons aigus, déchirants pour l’oreille, me sembla tellement
inhumain que je crus qu’il s’agissait d’un accident, que, ces bruits ne
s’accordant pas ensemble, certains allaient cesser. Gilles vit mon étonnement.

— C’est le bruit! cria-t-il dans mon oreille. Il n’en paraissait pas gêné. L’atelier 76
était immense. Nous avançâmes, enjambant des chariots et des caisses.

— Attendez, cria Gilles.
Il pénétra dans une cage vitrée construite au milieu de l’atelier et ressortit très

vite, accompagné d’un homme jeune et impeccablement propre.
— Monsieur Bernier, votre chef d’équipe. L’homme me fit un signe de tête.
— Avez-vous une blouse?
Je fis non.
— Allez quand même au vestiaire. Bernier vous y conduira, vous déposerez

votre manteau. Seulement, vous allez vous salir. Vous n’avez pas non plus de
sandales?
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Il parut contrarié.
Nous rentrâmes. Bernier me conduisit tout au fond de l’atelier, dans la partie

qui donnait sur le boulevard, éclairée par de larges carreaux peints en blancs et
grattés à certains endroits, par les ouvriers sans doute.

— C’est la chaîne, dit Bernier avec fierté.
Il me fit grimper sur une sorte de banc fait de lattes de bois. Des voitures

passaient lentement et des hommes s’affairaient à l’intérieur. Je compris que
Bernier me parlait. Je n’entendais pas et je m’excusai.

— Ce n’est rien, dit-il, vous vous habituerez. Seulement, vous allez vous salir.
Il appela un homme qui vint près de nous.
— Voilà, c’est mademoiselle Letellier, la sœur du grand qui est là-bas. Tu la

prends avec toi au contrôle pendant deux ou trois jours.
— Ah bon? C’est les femmes, maintenant, qui vont contrôler?
De mauvais gré, il me fit signe de le suivre et nous traversâmes la chaîne entre

deux voitures. Il y avait peu d’espace. Déséquilibrée par le mouvement, je trébuchai
et me retins à lui. Il grogna. Il n’était plus très jeune et portait des lunettes.

— On va remonter un peu la chaîne, dit-il. Elle descendait sinueusement, en
pente douce, portant sur son ventre des voitures bien amarrées dans lesquelles
entraient et sortaient des hommes pressés. Le bruit, le 75 mouvement, la
trépidation des lattes de bois, les allées et venues des hommes, l’odeur
d’essence, m’étourdirent et me suffoquèrent.

— Je m’appelle Daubat. Et vous c’est comment déjà? Ah oui, Letellier.
— Vous connaissez mon frère?
— Evidemment je le connais. C’est le grand là-bas. Regardez.
II me tira vers la gauche et tendit son doigt en direction des machines.
La chaîne dominait l’atelier. Nous étions dans son commencement; elle

finissait très loin de là, après avoir fait le tour de l’immense atelier. De l’autre côté
de l’allée étaient les machines sur lesquelles travaillaient beaucoup d’hommes.
Daubat me désigna une silhouette, la tête recouverte d’un béret, un masque
protégeant les yeux, vêtue d’un treillis, tenant d’une main enveloppée de chiffons
une sorte de pistolet à peinture dont il envoyait un jet sur de petites pièces.
C’était Lucien. De ma place, à demi cachée par les voitures qui passaient, je
regardai attentivement les hommes qui travaillaient dans cette partie-là. Certains
badigeonnaient, d’autres tapaient sur des pièces qu’ils accrochaient ensuite à
un filin. La pièce parvenait au suivant. C’était l’endroit le plus sale de l’atelier. Les
hommes, vêtus de bleus tachés, avaient le visage barbouillé. Lucien ne me voyait
pas. Daubat m’appela et je le rejoignis. Il me tendit une plaque de métal sur
laquelle était posée un carton.

— Je vous passe un crayon. Vous venez?
Il remonta vers le haut de la chaîne. Je le suivais comme une ombre, car je

sentais beaucoup d’yeux posés sur moi et m’efforçais de ne fixer que des objets.
Je m’appliquais aussi à poser convenablement mes pieds en biais sur les lattes
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du banc. Il fallait grimper et descendre. Daubat prit mon bras et me fit entrer
dans une voiture.

— Vous regardez ici.
Il me montrait le tableau de bord en tissu plastique.
— S’il y a des défauts, vous les notez. Voyez? Là, c’est mal tendu. Alors,

vous écrivez. Et là? Voyez.
Il regardait les essuie-glaces.
— Ils y sont. Ça va. Et le paresoleil? Aïe, déchiré! Vous écrivez: pare-soleil

déchiré. Ah, mais il faut aller vite, regardez où nous sommes.
Il sauta de la voiture et me fit sauter avec lui. Nous étions loin de l’endroit ou

nous avions pris la voiture.
— On ne pourra pas faire la suivante, dit-il, découragé. Je le dirai à Gilles,

tant pis. Essayons celle-là.
Nous recommençâmes. Il allait vite. Il disait “ là et là”; “ là manque un rétro”,

ou “rétro mal posé”. Je ne comprenais pas.
Pendant quelques minutes, je me réfugiai dans la pensée de ne pas revenir le

lendemain. Je ne me voyais pas monter, descendre de la chaîne, entrer dans la
voiture, voir tout en quelques minutes, écrire, sauter, courir à la suivante, monter,
sauter, voir, écrire.

— Vous avez compris? demanda Daubat.
— Un peu.
— C’est pas un peu qu’il faut, dit-il en secouant la tête. Moi, je ne comprends

pas pourquoi ils font faire ça par des femmes. Mais il faut, que je voie Gilles. Si
ça continue, ma prime va sauter. J’ai laissé passer trois voitures.

Nous montâmes plus haut sur la chaîne.
— Là, c’est bon, dit Daubat.
Dans la voiture où nous étions, il y avait cinq hommes. L’un vissait, l’autre

clouait un bourrelet autour de la portière, les autres rembourraient le tableau de
bord.

— Alors, dit Daubat, vous êtes en retard!
Il les poussa. Les hommes, d’ailleurs, s’étaient arrêtés et me regardaient.
— C’est des femmes maintenant? dit l’un.
— Oui, et après? Travaille, t’as déjà une voiture de retard.
Maintenant, nous étions sept dans cette carcasse, accroupis sur la tôle, car

tapis et sièges n’étaient installés que beaucoup plus tard.
— Ça commence? demanda Daubat.
— Oui, je crois.
— La prochaine, vous la faites seule. Je suis derrière vous.
En trébuchant, ce qui fit rire un des garçons, je sortis de la voiture et attendis

la suivante. Ma feuille à la main, appuyée sur la portière pour garder l’équilibre,
j’essayai de voir. Mon bras touchait le dos d’un homme qui clouait. Quand je me
penchai vers le tableau de bord, je faillis dégringoler sur l’ouvrier qui s’apprêtait à
visser le rétroviseur. Il sourit et m’aida à me redresser. Je sortis promptement
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et ne vis pas Daubat. Il fallait marquer quelque chose. Je ne pouvais pas
poser ma feuille blanche sur la plage arrière — on disait plage, je venais de
l’apprendre. Je marquai, au hasard: “rétroviseur manque” parce que j’avais
vu Daubat marquer cela sur chaque feuille. Mais ensuite, que faire? Sans
Daubat, j’étais perdue. Il descendit de la voiture qui arrivait devant moi.

— Alors, ça va? Vous prenez l’autre, derrière, dit-il.
Il alla vers la voiture précédente et lut ma feuille. Je me concentrai sur la

nouvelle voiture. Je vis des plis au plafond et marquai “plis”. Un homme était près
de moi et me touchait. Je le regardai sévèrement et puis je compris qu’il me
demandait de lui laisser le passage. Je n’avais pas entendu.

Quelqu’un entra dans la voiture. Je me retournai. C’était Gilles. Il me donna
des explications rapides, mais beaucoup de ses paroles m’échappèrent.

— Ça va être l’heure, dit-il.
O délivrance... Ne pas revenir l’après-midi.
Déjà les hommes abandonnaient le travail et s’essuyaient les mains. Je me

demandais où j’irais pendant cette heure. Quand la sonnerie se fit entendre, tous
les ouvriers se précipitèrent en courant vers la sortie.

Nous nous dirigeâmes vers la porte d’Italie. Certains ouvriers, quand ils
passaient près de nous, faisaient un clin d’œil à Lucien.

Nous restâmes à la terrasse d’un café. Lucien portait son bleu crasseux et je
n’avais pas pris le temps de me laver les mains. Quelle importance... C’était la
pause, il fallait récupérer.

Mon frère demanda un sandwich que nous partageâmes. II but deux demis.
Le soleil nous léchait. L’air frais lavait nos poumons. La joie de vivre semblait
suspendue dans ce ciel d’automne pur et clair.

— Tu vois, la vie de l’ouvrier, elle commence à l’instant où finit le travail.
Comme il faut bien dormir un peu, ça ne fait pas beaucoup d’heures à vivre.

d’après C. E t ñ h e r e l l i , Elise ou la vraie vie

EXERCICES DE VOCABULAIRE ET DE CONVERSATION

1. Etudiez l’emploi du nom soin  et du verbe soigner .

soin m
faire qch avec soin
faire un travail, un devoir avec soin, etc. prendre soin de qn, de qch
(prendre soin de + inf.)

soigner  qn qch
soigner un malade (un enfant); soigner son jardin; soigner son style
(sa prononciation), etc. se faire soigner dans un hôpital, dans une
clinique
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Retenez.

soigné, -e  adj
   avoir des mains soignées; un travail soigné; un style soigné

a) Apprenez les exemples.

1. Il a ausculté Philippe avec beaucoup de soin. 2. Malgré mon état j’ai pris
grand soin de mes robes. 3. Solange était encore au Maroc; j’avais pris soin de
m’en assurer. 4. Ses devoirs sont toujours faits avec soin. 5. On lui a confié le
soin de la maison. 6. On a confié le blessé aux soins d’une vieille paysanne.
7. Ce médecin a soigné des maquisards blessés au cours de la guerre. 8. Il faut
que tu soignes ta pronociation. 9. Vous feriez mieux de vous faire soigner dans
cette clinique.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Âû ïëîõî âûãëÿäèòå. Ïîãîâîðèòå ñ âðà÷îì, ìîæåò áûòü, îí âàì
ïîñîâåòóåò ïîëå÷èòüñÿ. 2. Îíà ñîâñåì îäíà, ÿ ðåøèëà ïîçàáîòèòüñÿ î íåé.
3. Îí âñå äåëàåò òùàòåëüíî. 4. Ìíå ïîðó÷èëè çàáîòó î äîìå. 5. Âàì áû
ñëåäîâàëî ëå÷ü â áîëüíèöó ïîëå÷èòüñÿ. 6. Ìíå íðàâèòñÿ òâîÿ ñòàòüÿ, íî
ìíå êàæåòñÿ, ÷òî òû äîëæåí ïîðàáîòàòü íåìíîæêî íàä ñòèëåì.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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II. Etudiez l’emploi du verbe aboutir  vi.

aboutir à un lieu
un sentier qui aboutit au village
un couloir qui aboutit dans une chambre, etc.

aboutir à  qch = avoir pour résultat
aboutir à une conclusion, à un résultat, etc.

aboutir = avoir un résultat heureux ( = réussir; ≠≠≠≠≠ échouer) des
démarches, des pourparlers qui aboutissent

Retenez.
aboutissement  m

a) Apprenez les exemples.

1. Le troisième étage aboutissait à un assez long couloir. 2. Ce chemin
n’aboutit nulle part. 3. Si seulement nos efforts pouvaient aboutir à quelque
résultat. 4. J’ai mis en train quelques enquêtes qui aboutiront peut-être à quelque
chose. 5. Je me demandé bien si nous aboutirons à un résultat. 6. Je savais bien
que vous aboutiriez à cette conclusion. 7. Nos démarches ont abouti. 8. Mes
chefs ont estimé que Duval était mieux qualifié que nous pour continuer les
recherches. — Je ne puis qu’espérer qu’elles aboutiront.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Ýòà äîðîãà âåäåò ê ìàëåíüêîé äåðåâåíüêå. 2. Ýòè ìåðû íå ïðèâåäóò
íè ê ÷åìó. 3. ß çíàë, ÷òî âû ïðèäåòå ê ýòîìó âûâîäó. 4. Ê îäèííàäöàòè
÷àñàì îí íå äîáèëñÿ åùå íèêàêîãî ðåçóëüòàòà. 5. Ïåðåãîâîðû çàêîí÷èëèñü
óñïåøíî.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

III. a) Traduisez l’adjectif vif (vive)  dans les séries ci-dessous.

un enfant vif; des yeux vifs; une imagination vive; un esprit vif; une couleur
vive; des reproches vifs; un intérêt vif; un souvenir vif; une attention vive; une
lumière trop vive; une émotion vive.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

ïûëêîå âîîáðàæåíèå, ÿðêèé öâåò, îæèâëåííàÿ äèñêóññèÿ, ðåçêèå
óïðåêè, áûñòðîå äâèæåíèå (æåñò), ñèëüíîå âîëíåíèå.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. Etudiez l’emploi du verbe parvenir .

parvenir  vi
des alpinistes parviennent au haut d’une montagne
une lettre (un colis) parvient au destinataire

faire parvenir  qch à qn
faire parvenir une lettre (une offre, une commande, un ordre)

parvenir  à + inf =

parvenir à comprendre qn, à convaincre qn

a) Apprenez les exemples.

1. Nous sommes parvenus aux dernières maisons de la ville. 2. Ils tapaient
sur des pièces qu’ils accrochaient ensuite à un filin. La pièce parvenait au
suivant. 3. Sa lettre m’est parvenue un jeudi soir au courrier de dix heures.
5. Nous espérons que la marchandise vous parviendra en bon état. 6. Voulez-
vous que je fasse parvenir cet argent à votre femme? 7. Comment êtes-vous
parvenu a découvrir ce secret? 8. Tu es toujours parvenu à avoir ce que tu
voulais.

arriver à + inf.

réussir à + inf.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français (faites attention à la construction des phrases 1-3).

1. Âû ïîëó÷èëè ìîå ïèñüìî? 2. Â÷åðà ìû ïîëó÷èëè âàø çàêàç îò 30
ÿíâàðÿ. 3. ß ïîëó÷èë âàøå ïèñüìî, êîãäà âîçâðàùàëñÿ ñî ñòàäèîíà.
4. Íàøà ôèðìà ïîñûëàåò ïîêóïàòåëÿì îáðàçöû òîâàðîâ. 5. Îí ñòàðàëñÿ
óñëûøàòü, ÷òî îíà ãîâîðèò, íî åìó ýòî íå óäàâàëîñü. 6. Îíà íèêàê íå
ìîãëà ñîñðåäîòî÷èòüñÿ. 7. Èì óäàëîñü ïðîäàòü ìàøèíó çà ïÿòíàäöàòü
òûñÿ÷ ôðàíêîâ. 8. Åé óäàëîñü óéòè íåçàìåòíî.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

V. a) Quelle est la signification du préfixe in- (im-)?

b) Ajoutez ce préfixe aux adjectifs donnés ci-dessous, et employez les
adjectifs nouvellement formés avec les noms qu’ils peuvent caractériser:

explicable, certain, commode, habituel, buvable, guérissable, intelligible,
oubliable, achevé, prudent, supportable.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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VI. En vous aidant d’ un dictionnaire, expliquez le sens du verbe protéger
dans les séries ci-dessous.

protéger un ami, un parent; protéger les faibles; protéger les arts, les lettres;
protéger ses yeux au moyen de lunettes de soleil.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Retenez.
protection f, protecteur, -trice  m, f

protecteur, -trice adj

VII. Etudiez l’emploi du verbe manquer .

manquer qch
• manquer les cours, le début d’un film, un rendez-vous;
  manquer son train; manquer une occasion
• manquer une photo, manquer sa vie, etc.
  un livre manqué (mauvais), une vie manquée, un poète manqué, etc.

manquer vi
• manquer de qch = ne pas en avoir suffisamment
  manquer d’argent, d’expérience, de preuves, etc.
• manquer de+inf. = faillir + inf.
• ne pas manquer de+inf. = ne pas oublier de + inf.
• manquer à qn

Retenez

1. Il ne manquerait (il ne manquait) plus que ça.
2. — Fais mes amitiés au docteur.

— Je n’y manquerai pas.
•

— Mille choses à Pierre quand vous le verrez.
— Je n’y manquerai pas.

3. Manquer à sa parole,  à ses promesses, à son devoir.

a) Apprenez les exemples.

1. Il a payé cher sa place et tient à ne pas manquer le début du spectacle.
2. Je ne suis pas parvenu à trouver un taxi et j’ai manqué mon train. 3. Ne
manquez pas l’occasion de voir ce film. 4. Le gardien de but a manqué le
ballon. 4. Son regard fiévreux semblait indiquer qu’il manquait de sommeil.
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6. Vous ne manquez de rien? 7. Il y a eu des époques où j’ai manqué
d’argent. 8. La voix ne manquait pas de charme. 9. Les regards qu’il
m’adressait manquaient de confiance. 10. J’ai manqué de tomber. 11. Il a
manqué de renverser la table de nuit. 12. J’ai manqué de le lui dire mais je
me suis repris à temps. 13. Elle ne manquera pas de te remercier, tu verras.
14. Je ne manquerai pas d’y réfléchir. 15. Si elle en avait reçu un
exemplaire, elle n’aurait pas manqué de me le montrer. 16. Mes enfants me
manquent beaucoup quand je pars. 17. Je n’aurais jamais cru qu’il puisse
manquer à sa parole.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Îí íå áûë íà ïåðâîì óðîêå. 2. Âû ðèñêóåòå îïîçäàòü íà ñàìîëåò.
3. Âû ïðîïóñòèëè ñàìûå èíòåðåñíûå êàäðû ôèëüìà. 4. Âû íå ñäåðæàëè
ñâîèõ îáåùàíèé.  5. Íè çà ÷òî íà ñâåòå ìíå íå õîòåëîñü áû óïóñòèòü
ýòîò ñëó÷àé. 6. Âû ìîëîäû è âàì íåäîñòàåò îïûòà. 7. ß äóìàþ, ÷òî ýòà
ïðîáëåìà íå ëèøåíà èíòåðåñà. 8. �Ó âàñ âñå åñòü?” — ñïðîñèëà îíà ó
áîëüíîãî. 9. Âàì íå õâàòàåò âîîáðàæåíèÿ è òåðïåíèÿ. 10. Îíà ÷óòü áûëî
íå ñîâåðøèëà íåïðîñòèòåëüíîé îøèáêè. 11. ß ÷óòü áûëî íå ñêàçàë åìó
âñþ ïðàâäó. 12. Îí íå ïðåìèíåò ìíå íàïîìíèòü îá ýòîì. 13. Íå çàáóäüòå
ìåíÿ ïðåäóïðåäèòü î ñâîåì ïðèåçäå.  14. ß ñêó÷àþ ïî ñâîèì äåòÿì.
15. ß ñêó÷àþ ïî äðóçüÿì ñâî-åãî äåòñòâà.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

ñ) Donnez la réplique; employez: Je n’y manquerai pas ou bien II ne
manquerait plus que ça.

— Je viens d’apprendre que notre chef ne pourra pas revenir le jour de

l’essai de l’appareil.

— ___________________________________________________________

�
— Je te prie de prévenir ma mère de mon arrivée.

— ___________________________________________________________

�
— J’espère y voir nos copains.

— Fais-leur mes amitiés.

— ___________________________________________________________

�
— Je ne trouve pas le, compte-rendu que je dois présenter aujourd’hui.

— ___________________________________________________________
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VIII. Etudiez l’emploi du verbe échapper  vi.

échapper  vi
échapper à un danger
échapper à qn

• ne pas être remarqué, compris par qn
une faute peut échapper au correcteur; le sens d’une
phrase peut vous échapper

• ne pas revenir à la mémoire
un titre (un nom, un mot) peut échapper

• un mot, une parole qui échappe à qn, qu’on prononce
par hasard

s’échapper = s’évader, s’en aller discrètement

a) Apprenez les exemples.

1. Il était heureux d’échapper à l’atmosphère familiale. 2. Je me suis couché
un peu exalté à la pensée que je venais d’échapper au danger. 3. La gravité de la
situation ne lui échappait pas. 4. Julie ne prêtait aucune attention à leur
conversation, mais la réponse de madame Dutour ne lui échappa point.
5. J’avais une question au bout de la langue mais, au moment de la poser, elle
m’a échappé de la mémoire. 6. Souvent je regrette les paroles qui m’échappent.
7. Un cri lui a échappé. 8. J’ai dit “oui” et je me suis échappé à toutes jambes.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Åìó óäàëîñü èçáåæàòü ýòîãî íåïðèÿòíîãî ðàçãîâîðà. 2. ×òîáû
èçáåæàòü ýòîé âñòðå÷è, ÿ ïåðåøåë íà äðóãóþ ñòîðîíó. 3. Â ýòîì äåëå ìíå
÷òî-òî íå ÿñíî. 4. Êîððåêòîð ïðîïóñòèë íåñêîëüêî îøèáîê. 5. Â ýòîé ãà-
çåòå ïîìåùåíà î÷åíü õîðîøàÿ ñòàòüÿ, çàãîëîâîê êîòîðîé ÿ çàáûë. 6. Ìíå
íå óäàåòñÿ âñïîìíèòü íîìåð åãî òåëåôîíà. Íå íàïîìíèøü ëè òû ìíå åãî?
7. Ýòè ñëîâà ó ìåíÿ âûðâàëèñü ñëó÷àéíî. 8. Êîãäà îíà åãî óâèäåëà, ó íåå
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âûðâàëñÿ êðèê ðàäîñòè. 9. ß íåçàìåòíî âûøëà èç êîìíàòû, ÷òîáû åìó
ïîçâîíèòü.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IX. Etudiez l’emploi du verbe sauter .

sauter  vi
• sauter en hauteur, en longueur
sauter en parachute; sauter dans l’eau; sauter à bas du lit, etc.
fig. sauter d’un sujet à un autre, d’une idée à une autre

• sauter=être détruit par une explosion
un bateau peut sauter sur une mine
faire sauter un bateau, un pont

sauter  qch
• sauter un obstacle
sauter un mur, un fossé, etc.

• omettre soit en lisant, soit en écrivant
sauter un mot, une phrase, quelques pages, etc.

• sauter une classe = passer d’une classe à une classe suivante
sans avoir suivi les cours de la classe intermédiaire

Retenez.
sauter aux yeux

a) Apprenez les exemples.

1. Les marins ont fait sauter leur navire pour ne pas le livrer à l’ennemi.
2. Cela saute aux yeux qu’il veut échapper à cette rencontre. 3. J’étais tellement
pressé d’achever ce roman que j’ai sauté pulsieurs pages en le lisant. 4. Si je
saute un détail, elle me rappelle doucement à l’ordre: “Henri, pas si vite. Vous
avez sauté l’histoire du crocodille”. 5. Ils ont décidé que leur fils pouvait sauter
une classe pour gagner un an.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

X. Retenez les séries ci-dessous et employez-les dans des phrases.

la prochaine fois, la prochaine leçon, le prochain numéro, la prochaine
séance, la prochaine station (la prochaine);

la semaine prochaine, le mois prochain, l’année prochaine.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XI. a) En vous aidant d’un dictionnaire, expliquez: récupérer l’argent, les
livres qu’on a prêtés; récupérer son sac à main qu’on a perdu; récupérer sa
valise qu’on a déposée chez la concierge; récupérer ses forces.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Apprenez les exemples.

1. Elle froissa la lettre, la jeta dans la cheminée, puis, la récupéra et la rangea
dans son sac. 2. Moi pendant ce temps je vais récupérer ma voiture abandonnée
boulevard Berthier. 3. Ce que je voulais surtout, c’était récupérer la partie manquante
du billet. 4. Elle récupéra sa valise qu’elle avait dû déposer avant de se rendre chez
le juge. 5. Carole a senti qu’elle avait récupéré la maîtrise de soi.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Dites autrement.

1. J’ai réussi à me faire rendre l’argent que je lui avais prêté. 2. Je voudrais
que tu fasses venir la voiture qu’elle a abandonnée près de l’aéroport. 3. Après le
championnat, il a vite retrouvé ses forces. 4. J’ai déposé ma valise chez la
concierge mais celle-ci étant absente je n’ai pas pu la reprendre.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

d) Dites en français.

1. ß åùå íå âîññòàíîâèë ñèëû ïîñëå ýòîãî óòîìèòåëüíîãî
ïóòåøåñòâèÿ. 2. Âû ïîëó÷èëè êíèãè, êîòîðûå îí ó âàñ âçÿë? 3. Ãîâîðÿò, ó
òåáÿ óãíàëè ìàøèíó. Òåáå óäàëîñü åå íàéòè? 4. Ìíå íå âåðíóëè ñóìêó,
êîòîðóþ ÿ çàáûëà â òàêñè. 5. Íàêîíåö ÿ ïîëó÷èë äåíüãè, êîòîðûå îí ó ìåíÿ
îäîëæèë òðè ãîäà òîìó íàçàä.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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XII. Etudiez l’emploi du verbe partager .

partager  qch
   • partager une somme, sa propriété, etc.
   • partager la joie, la peine, les soucis, les idées de qn

a) Apprenez les exemples.

1. On nous récompensait de quelques sous, d’un fruit ou d’une barre de
chocolat que nous partagions. 2. Mon père qui ne voulait pas que la propriété fût
partagée, a demandé par testament à mes frères et sœurs de renoncer à leur
part. 3. Je partage ma chambre avec ma soeur. 4. Je partage vos sentiments à
son égard. 5. Ma mère ne partageait pas notre enthousiasme. 6. Je suis venu
vous dire que je partage votre avis. 7. C’était sa passion et elle avait fini par la
faire partager à John. 8. Elle a un goût exquis et partage ma passion pour l’art
italien.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. ß ïðèíåñ áóòåðáðîäû, ìîãó ñ òîáîé ïîäåëèòüñÿ (èìè).  2. Âû
ðàçäåëÿåòå ìîå ìíåíèå îá ýòîì ÷åëîâåêå? 3. ß óãàäûâàþ âàøè ìûñëè è
ðàçäåëÿþ èõ. 4. ß áû õîòåë, ÷òîáû òû ïîðàäîâàëñÿ âìåñòå ñî ìíîé. 5. ß
ïîëàãàþ, ÷òî òû ðàçäåëÿåøü ìîè ÷óâñòâà ê íåìó?
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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XIII. a) Remplacez les mots et les expressions en italique par leurs
synonymes que vous trouverez dans le texte.

1. Lucien revint vers moi. Ne t’inquiète pas _____________________________, dit-il.

2. Il me regarde des pieds _____________________________ à la tête. 3. En enlevant mon

tricot, je dérangeai _____________________________ ma coiffure. 4. Là, une femme qui

triait de petites pièces, appela __________________________ le gardien. 5. Mais elle

regardait sans me voir _____________________________. 6. Il appelle un homme qui

s’approche __________________________ de nous. 7. Je tâchais ___________________________
aussi de poser convenablement mes pieds en biais sur les lattes du banc. 8. Si

ça continue, je n’aurai pas ma prime _____________________________. 9. Il me donna

des explications rapides, mais je n’ai pas entendu beaucoup de ses paroles
___________________________. 10. Déjà les hommes quittaient _____________________________
le travail. 11. Quand la sonnerie retentit _____________________________, tous les

ouvriers se précipitèrent en courant vers la sortie. 12. C’était la pause, il fallait

retrouver ses forces _____________________________. 13. Il me tira vers la gauche et

désigna du doigt les machines _____________________________.

XIV. a) Apprenez les exemples.

1. Jules inquiet revint vers moi:
— Tu t’es fait mal?
— Ne t’en fais pas. Ce n’eszt rien.

2. Edith a eu un accident de route. Elle téléphone à sa sœur:
— Ne t’en fais pas, Simone, puisque je te dis que je n’ai rien. Même pas

un bleu!

3. Edith est à l’hôpital. Son ami téléphone à Simone:
— Ne t’inquiète pas, elle est sauvée.
— Elle n’est pas seule, au moins?
— Ne t’en fais pas, tout va bien, je suis avec elle.

•
1. — C’est des femmes maintenant?

— Oui et après? Travaille, t’as déjà une voiture de retard.

2. — Monsieur Dubois?
— C’est moi. Vous désirez?
— Vous êtes, monsieur, le directeur de cet établissement.
— Et après?

•
1. — Mademoiselle! A vous.

Daubat me tendit sa plaque.
— Allez-y, je reviens. Attention au pare-soleil.
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2. — Ja vais te donner un conseil. Mais tu me promets de ne pas te fâcher?
— Non, non. Vas-y.
— Voici...

3. — J’ai pensé que tu venais de pêcher cette idée dans un de tes romans et
qu’il ne valait pas la peine de te demander de développer...

— Il n’en vaut pas toujours la peine.
— Mais si, mais si! Allez, vas-y, explique-moi.

b) Donnez des répliques en employant ne t’en fais pas (ne vous en faites
pas)  ou bien vas-y (allez-y) .

— La rue est glissante. Je tombe. Ma copine qui vient de me quitter revient
vers moi.

— Tu t’es fait mal?
— …

•
A la bibliothèque. Je suis sorti de la salle. Une fille a pris ma place. Je
reviens. Elle me demande:

— C’est votre place?
— J’en trouverai une autre. ...

•
Je dis à mon copain: Mais c’est un livre dont je rêve depuis toujours. Si je
le prenais?

— Ne laisse pas passer l’occasion...
•

Pendant le match chacun encourageait son équipe favorite. Tout le monde
criait: ....

XV. a) Relevez dans le texte les mots que vous utiliserez en parlant d’une
voiture.

b) Ajoutez-y.

pneu m (voir si les pneus sont bien gonflés); frein m, freiner vt, vi; phares m
pl (ajuster les phares); charger la batterie; contrôler et régler toute la voiture;
parquer, garer la voiture; faire de l’auto-stop, auto-stoppeur m; station f service;
faire le plein d’essence et d’huile; signaux m pl de route; vitesse f, une basse
vitesse, une grande vitesse, une vitesse de pointe; panne f, avoir une panne,
dépanner vt; virer vi, déraper vi, renverser un piéton
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________



61
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Dans quelles circonstances direz-vous?

1. Faites le plein, s. v. p. 2. Lavez la voiture, s. v. p. 3. Je voudrais garer ma
voiture pour la nuit. 4. Contrôlez et réglez toute la voiture s. v. p. 5. Ceci ne
fonctionne pas. 6. Pouvez-vous faire remorquer cette voiture à un garage pour la
faire réparer? 7. Je ne peux pas mettre le moteur en marche. 8. Pouvez-vous me
dépanner?

Passages à commenter

1. A huit heures moins le quart, je revins au bureau d’embauche. Quelques
hommes, des étrangers pour la plupart, attendaient déjà. Ils me regardèrent
curieusement. A huit heures, un gardien à casquette ouvrit la porte et la referma
vivement derrière lui.

— Qu’est-ce que tu veux? demanda-t-il à l’un des -hommes qui s’appuyaient
contre le mur.

— Pour l’embauche.
— Il n’y a pas d’embauche, dit-il en secouant la tête. Rien.
— Ah oui?
Sceptique, l’homme ne bougea pas.
— On n’embauche pas, répéta le gardien.
Les hommes remuèrent un peu les jambes, mais restèrent devant la porte.
— C’est marqué sur le journal, dit quelqu’un.
Le gardien s’approcha et lui cria dans la figure:
— Tu sais lire, écrire, compter?
Ils commencèrent à s’écarter de la porte, lentement; comme à regret. L’un

d’eux parlait, en arabe sans doute, et le nom Citroën revenait souvent. Alors, ils
se dispersèrent et franchirent le portail.

— C’est pour quoi? questionna le gardien en se tournant vers moi.
Il me regarda des cheveux aux chaussures.
— Je dois m’inscrire. Monsieur Gilles...
— C’est pour l’embauche?
— Oui, dis-je intimidée.
— Allez-y.
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2.  — Vous avez compris? demanda Daubat.
— Un peu.
— C’est pas un peu qu’il faut, dit-il en secouant la tête. Moi, je ne

comprends pas pourquoi ils font faire ça par des femmes. Mais il faut que je voie
Gilles. Si ça continue, ma prime va sauter.

3. —Tu vois la vie de l’ouvrier, elle commence à l’instant où finit le travail.
Comme il faut bien dormir un peu, ça ne fait pas beaucoup d’heures à vivre.

Questions et sujets de conversation

I. Vous êtes Elise. Faites part de vos premières impressions de la visite à
l’usine.

II. Vous êtes Lucien. (Daubat). Parlez de la première journée de travail
d’Elise.

III. Racontez le texte en quelques phrases.

IV. Parlez du travail qu’Elise doit faire à l’usine. Aime-t-elle ce travail?

V. Comment accueille-t-on Elise à l’atelier? Pourquoi cet accueil?

LEÇON 3   ÓÐÎÊ 3

GRAMMAIRE

Construction causative

Â ñî÷åòàíèè ñ èíôèíèòèâîì äðóãîãî ãëàãîëà ãëàãîëû faire  è laisser
òåðÿþò ñâîå îñíîâíîå çíà÷åíèå è îáðàçóþò òàê íàçûâàåìóþ êàóçàòèâíóþ
êîíñòðóêöèþ. Ïîäëåæàùåå êàóçàòèâíîé êîíñòðóêöèè íå ÿâëÿåòñÿ
ðåàëüíûì íîñèòåëåì äåéñòâèÿ, âûðàæåííîãî èíôèíèòèâîì, äåéñòâèå
îñóùåñòâëÿåòñÿ ÷åðåç ÷üå-ëèáî ïîñðåäñòâî. Ñðàâíèòå:

Il travaille. — II fait travailler son fils.
Elle part. — Elle nous laisse partir.

Ðåàëüíûé íîñèòåëü äåéñòâèÿ, âûðàæåííîãî èíôèíèòèâîì, ìîæåò áûòü
óêàçàí:

II nous a fait voir son ouvrage.
Il m’a fait rire.

èëè íå óêàçàí:

II faut faire réparer tes chaussures.
Elle s’est fait faire une robe.
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EXERCICES DE GRAMMAIRE

I. a) Apprenez les exemples et traduisez-les en russe.

1. Ón les fit attendre assez longtemps et elle resta debout avec ses paquets.
2. Les autorités de Nice m’ont fait payer une lourde amende. 3. Elle m’a fait jurer
de renoncer pour toujours à la chasse. 4. Il m’a fait essayer plusieurs
pardessus, enfin je me suis décidé pour un pardessus marron et un chapeau
assorti. 5. Je lui ai promis de vous faire prendre l’avion pour Paris. 6. Il m’a fait
voir ses photos prises la veille. 7. Fais manger les enfants et mets-les au lit.
8. Les habitants du village consentent à vendre terres et maisons à l’exception de
l’un d’eux qui refuse de vendre les siennes et fait échouer l’affaire. 9. Pourriez-
vous nous faire savoir qui participera à la cérémonie. 10. Je l’ai fait partir, j’en
avais assez de ses mensonges. 11. Une des femmes me fit asseoir et je
commençai à remplir les papiers. 12. On m’a fait boire quelque chose avec du
citron et de l’alcool. 13. Vous avez pu lui faire parvenir un message en quelques
jours. 14. Le lendemain elle lui fit parvenir deux cents livres en billets de banque.
15. Je vous ferai savoir la date de mon départ.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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b) Dites en français en utilisant la construction causative.

çàñòàâèòü ïåðåäóìàòü, çàñòàâèòü ïîêðàñíåòü, ñîîáùèòü, ïîêàçàòü,
ïðèâåñòè (âûçâàòü), ïåðåäàòü (ïðîñèòü ñêàçàòü), ðàññìåøèòü, íàêîðìèòü,
íàïîèòü, äîñòàâèòü, óñàäèòü, îáúÿñíèòü, ïðîâàëèòü, âêëþ÷èòü òåëåâèçîð,
âçîðâàòü

1. Íè÷òî íå çàñòàâèò ìåíÿ âåñòè ñåáÿ èíà÷å. 2. Ýòè ñëîâà çàñòàâèëè
åãî ïîêðàñíåòü, è îí íå ñìîã ñêðûòü ñâîåãî ñìóùåíèÿ. 3. Íå çàñòàâëÿéòå
ìåíÿ ïëàòèòü òàê äîðîãî çà ýòè ïðîäóêòû. 4. Âû ìåíÿ çàñòàâëÿåòå òåðÿòü
âðåìÿ. 5. ß íå çíàþ, ÷òî âàñ çàñòàâèëî ïåðåäóìàòü. 6. Îíà âåëåëà
ñïðàâèòüñÿ î òåáå. 7. Îíà çàñòàâèëà ìåíÿ ñíÿòü ïëàù è ïîëîæèëà ìîþ
øëÿïó íà ñòóë. 8. Îí âàñ æäåò — ïîçîâèòå åãî. 9. Ìíå íàäîåëè ýòè øóòêè,
îíè ìåíÿ íå ñìåøàò. 10. Ìû íå ïîëó÷èëè (íàì íå äîñòàâèëè) ïîñëåäíèé
íîìåð æóðíàëà. 11. Íóæíî äîñòàâèòü ýòî ëåêàðñòâî íà ïàðîõîä. 12. Â ýòîì
ðàéîíå ïàðòèçàíû âçîðâàëè ìîñò. 13. Îí íàì ïîêàçàë ñâîè íîâûå ðàáîòû.
14. Âêëþ÷èòå, ïîæàëóéñòà, ðàäèî. 15.  Îí ìíå îáúÿñíèë, ÷òî ìîå
çàìå÷àíèå ñîâåðøåííî íåóìåñòíî. 16. ß âàñ íàïîþ ãîðÿ÷èì ìîëîêîì.
17. Ïîêàæè òâîþ ïîñëåäíþþ ñòàòüþ. 18. Îí ìíå ïåðåäàë, ÷òî ïðèøëåò
ñâîé îò÷åò ñåãîäíÿ âå÷åðîì èëè çàâòðà.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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II. a) Apprenez les exemples et traduisez-les en russe.

1. Laissez-moi vous parler. 2. Il ne me laisse jamais lire son courrier. 3. Si je
n’avais pas une telle confiance en vous, je ne me serais jamais laissé entraîner
dans une pareille aventure. 4. Si ça continue, ma prime va sauter, j’ai laissé
passer trois voitures. 5. Il était beaucoup plus sensible qu’il ne voulait le laisser
voir. 6. “Et tu le laisses agir ainsi”, — lança-t-elle à son mari. 7. Vous n’osez pas
le dire mais vous le laissez clairement entendre.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français en utilisant la construction causative .

äàòü ïîñìîòðåòü, ïîçâîëèòü ãîâîðèòü, íàìåêíóòü (äàòü ïîíÿòü),
ïðîïóñòèòü êîãî-ë., îòïóñòèòü, âïóñòèòü.

1. Îíà íèêîãäà íå ïîçâîëÿåò ìíå ÷èòàòü ñâîè ïèñüìà. 2. È âû äàëè åìó
óåõàòü? 3. Îí ìíå äàë ïîíÿòü, ÷òî ìîå ïîâåäåíèå íåóìåñòíî.
4. Ïîëèöåéñêèé ïðîïóñòèë âñå ìàøèíû è îñòàíîâèë íàøó. 5. Äàéòå ìíå
ïîñìîòðåòü, ÷òî ïðîèñõîäèò. 6. Îíè íèêîãäà íå äàþò ÷èòàòü ìíå ñâîè
ïèñüìà.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

III. a) Comparez.

II a fait boire le blessé . — II a fait boire au blessé  un verre d’eau.
Chaque soir elle le faisait lire. — Je lui  fais relire la dernière phrase.

b) Observez et apprenez les exemples.

1. C’était un sergent en uniforme qui fit comprendre à Souchet qu’il désirait
lui parler. 2. Elle m’a demandé si on faisait visiter l’usine à tous les nouveaux.
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3. C’était absolument insensé de lui faire perdre ainsi son temps. 4. Les
autorités de Nice lui avaient fait payer une lourde amende. 5. On lui faisait boire
des sirops, du thé bouillant. 6. Il n’a pas tendu la lettre à sa femme. Il ne lui faisait
jamais lire son courrier. 7. Il leur faisait comprendre qu’ils n’avaient qu’à partir. 8.
Jamais elle ne lui avait laissé deviner ses doutes, ses frayeurs. 9. Lucien lui avait
fait comprendre que quelqu’un écoutait. 10. Voulez-vous que je lui fasse dire que
vous êtes là. 11. Stéphane lui fit visiter ses terres.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Dites en russe.

1. Ïîêîðìè, ïîæàëóéñòà, äåòåé è óëîæè èõ ñïàòü. 2. Âû áû ëó÷øå
íàïîèëè áîëüíîãî ñîêîì èëè ìèíåðàëüíîé âîäîé. 3. Ïîñëå çàâòðàêà äàé
ðåáåíêó òàáëåòêó. 4. Ïîîáåäàé è ïîêîðìè ñîáàêó. 5. Èç-çà âàñ îí òåðÿåò
ãîëîâó (faire perdre la tête). 6. Îíà çàñòàâèëà åãî ñíÿòü ïàëüòî. 7. Îí âçÿë
å¸ çà ëîêîòü, ÷òîáû çàñòàâèòü åå ïîäíÿòüñÿ. 8. Îíà çàñòàâèëà åãî
ïîêëÿñòüñÿ, ÷òî îí íàâñåãäà îòêàæåòñÿ îò îõîòû. 9. Ðîáåð õîòåë çàñòàâèòü
îòöà ïîâåðèòü, ÷òî îí âñòàë. 10. Îíè èç-çà âàñ òåðÿþò âðåìÿ. 11. Íàìåêíè
åé, ÷òî å¸ æäóò. 12. Îí ãîâîðèò, ÷òî èç-çà âàñ îí îïîçäàë íà ïîåçä.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. a) Apprenez les exemples et traduisez-les en russe.

1. Si vous désirez vous faire raser, on vous conduira. 2. Cela doit se guérir.
Faites-vous soigner. 3. Faites remplacer les pneus à mes frais. 4. Je ne parviens
pas à déchiffrer votre écriture. Faites taper ces pages. 5. J’ai décidé de faire
remettre à neuf mon appartement. 6. Elle s’est fait faire une robe qui lui va à
merveille. 7. Il se fait habiller chez un tailleur. 8. Je voudrais me faire faire un
complet noir. 9. Tu ferais bien de te faire couper les cheveux. — Mais la
chevelure courte réclame beaucoup de soins. 10. Je me suis fait faire un
shampooing. 11. Jean était furieux. Il n’avait pas pu faire réparer son pneu.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Ìíå íóæíî ïî÷èíèòü ìàøèíó. Âû ìîæåòå åå îòáóêñèðîâàòü (faire
remorquer) â ðåìîíòíóþ ìàñòåðñêóþ? 2. ß áû õîòåëà ñâÿçàòü ñåáå ïëàòüå.
Âàøà ñåñòðà íå ìîãëà áû ýòî ñäåëàòü? 3. Ýòà ïðè÷åñêà òåáå íå èäåò.
Ëó÷øå áû òû ïîäñòðèãñÿ. 4. Îíà øüåò (îäåâàåòñÿ) ó ýòîé ïîðòíèõè. 5. Îí
îòðåìîíòèðîâàë êâàðòèðó è ïðèãëàøàåò íàñ ê ñåáå. 6. Âàì ëó÷øå ëå÷ü â
áîëüíèöó è ïîëå÷èòüñÿ. 7. Åìó ïðîäëèëè âèçó åùå íà 10 äíåé. 8. Ó íàñ íåò
çíàêîìîé ìàøèíèñòêè? ß áû õîòåë íàïå÷àòàòü ñâîþ ðàáîòó.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

`   MYRRHINE

Un mois plus tard, la pièce était achevée. Nous savons aujourd’hui qu’elle
justifiait tous les espoirs de Claire et de Laurent. Pourtant, lorsque celui-ci, après
une lecture triomphale, vint voir Ménétrier pour s’entendre avec lui sur des
questions de distribution, de dates et de mise en répétitions, il parut soucieux et
réticent. Christian, très sensitif comme le sont tous les artistes dès qu’il s’agit de
leur œuvre, eut l’impression que l’acteur n’était plus entièrement satisfait.

— Non, dit-il à Claire après le départ de Léon Laurent, non il n’est pas
heureux... Pourquoi? Il ne me l’a pas dit. En fait il ne m’a rien dit... Ce n’est pas
qu’il n’aime pas la pièce; il m’a reparlé de son rôle et de la scène de l’As-semblée
avec un enthousiasme qui ne trompe pas... Mais il a une arrière-pensée...
Qu’est-elle? Je ne le vois pas.

Claire sourit:
— Christian, dit elle, vous êtes un homme de génie et je vous admire de tout

mon cœur. Mais vous demeurez délicieusement naïf quand il s’agit des rapports
élémentaires entre les êtres humains... Moi, sans même avoir vu Laurent, je vous
assure que je sais très bien ce qu’il y a.

— Et qu’y a-t-il?
— Il vaudrait mieux dire: Qu’est-ce qu’il n’y a pas? ... Que manque-t-il? ... Ce

qu’il n’y a pas dans votre pièce, chéri, c’est un rôle pour Hélène Messière ...
Rendez-moi cette justice que je vous avais prévenu.

Christian dit avec impatience:
— Et comment pourrait-il y avoir un rôle pour Messière? Elle est une

charmante comédienne, parfaite dans Musset1 ou dans Marivaux2, mais qu’irait-
elle faire dans une tragédie politique?

— Ô mon amour, comme vous déplacez les questions! Il ne s’agit nullement
de savoir ce qu’Hélène viendrait faire dans une tragédie politique, mais
beaucoup plus simplement de savoir comment Léon Laurent pourra vivre en paix
avec sa maîtresse.
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— Comment le saurais-je? Et quel rapport avec ma pièce? Vous croyez que
Laurent voudrait...

— Je ne crois pas, Christian. Je suis certaine que Laurent désire et au
besoin exigera un rôle pour Messière, et j’ajoute qu’il ne me paraît pas très
difficile de lui donner satisfaction... Si vous ajoutiez un personnage qui...

— Jamais de la vie!.. Cela détruirait tout l’équilibre de mon drame!
— Bien, Christian... Nous en reparlerons...
Ils en reparlèrent en effet lorsque Laurent devint de plus en plus réticent et

sombre, souleva des difficultés d’interprétation, d’engagements antérieurs, de
tournées. Christian qui maintenant, sa pièce écrite, brûlait du désir de la voir
représentée, devint à son tour anxieux et irritable.

— Ecoutez, chéri, lui dit Claire, voulez-vous me laisser un jour seule avec
Laurent? A moi, il osera dire ce qui le tourmente et je vous promets que
j’arrangerai ça... A une condition, naturellement, c’est que vous écrivez le rôle.

— Mais comment? Je ne peux tout de même pas transformer une oeuvre qui
cherche à être une œuvre d’art parce que...

— Oh Christian! C’est si facile et vous avez tant d’imagination... Par exemple,
au second acte où vous montrez les Macédoniens organisant à Athènes une
Cinquième Colonne, pourquoi ne se serviraient-ils pas pour cela d’une
courtisane intelligente, amie de puissants Athéniens, banquiers et hommes
politiques... Voilà votre personnage, et il serait tout à fait vraisemblable.

— Oui, peut-être... Et même on pourrait... Oui, vous avez raison, il serait
intéressant de montrer ces méthodes secrètes de propagande qui sont aussi
vieilles que les sociétés humaines...

Claire savait très bien que toute graine déposée dans l’esprit de Christian y
germait. Elle entreprit Laurent et la conversation fut un grand succès.

— Ah! Quelle excellente idée! dit-il avec soulagement. Vous savez je n’osais
pas en parler à votre mari, qui est intransigeant dès qu’il s’agit de son œuvre,
mais une pièce sans femmes est très difficile à faire accepter par le public...
Shakespeare lui-même, dans Jules César... Corneille3 a ajouté le personnage
de Sabine au drame des Horaces, et Racine4 celui d’Aricie au mythe de
Phèdre... Et puis, madame, je vais vous avouer toute la vérité: je n’aimerais pas
monter une pièce dont Hélène ne serait pas... Non... Elle est très jeune; elle a de
l’affection pour moi; mais elle aime danser, elle a horreur d’être seule... Si je
l’abandonnais tous les soirs, elle sortirait avec d’autres hommes et je vous avoue
que ça m’inquiéterait... Mais si votre mari peut écrire pour elle un bout de rôle,
ça changera tout... La pièce sera en répétitions huit jours plus tard.

Ainsi naquit le personnage de Myrrhine. Christian, lorsqu’il le créa,
pensait à la fois à certaines femmes d’Aristophane5, cyniques et spirituelles, et à
ces amoureuses de Marivaux qui avaient été le triomphe d’Hélène Messière à
ses débuts. Le produit de ce mélange paradoxal fut, à la grande surprise de
l’auteur lui-même, un caractère original et séduisant. “Un rôle en or!” dit Laurent.

•••••
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Hélène Messière fut invitée à dîner par Claire, pour que Mé-nétrier pût lui lire la
nouvelle version. C’était une personne ravissante, aux longs cils baissés, toute
petite, avec des prudences adroites de chatte, parlant très peu mais ne disant
jamais rien de sot. Elle plut à Christian.

— Oui, dit-il, cette ingénue si peu ingénue va faire une dangereuse et
vraisemblable Cinquième Colonne.

— Elle ne vous plaît pas trop, Christian?
— Oh! non, et d’ailleurs n’aime-t-elle pas Laurent? Il est son créateur; il l’a

formée. Elle ne serait rien sans lui.
En fait tout alla bien pendant huit jours. Puis de nouveau Laurent devint

taciturne.
— Qu’a-t-il encore? demandait Christian.
— Cette fois, je n’en sais rien, dit Claire. Mais je le saurai...
Laurent en effet ne se fit pas prier pour expliquer la nouvelle difficulté:
— Voici: le rôle est charmant et Hélène aux anges... Seulement... Vous

comprenez, nous vivons ensemble et nous prenons, pour venir au théâtre, le
même taxi; le contraire serait absurde... Mais si Hélène n’est que du second
acte, que voulez-vous qu’elle fasse dans sa loge, pendant une heure?... Ou bien
elle s’ennuiera, ce qu’elle ne supporte jamais longtemps, ou bien elle suscitera
des visiteurs, et alors je me connais... Mon jeu en souffrira... Sans compter mon
coeur... Mais mon cœur n’intéresse pas Ménétrier, tandis que mon jeu...

— En somme, dit Claire, vous voudriez que Myrrhine fût en scène au premier
acte?

— On ne peut rien vous cacher, Madame. Quand elle transmit à son mari
cette nouvelle requête, il commença par pousser des cris: “Jamais on n’avait
contraint un écrivain à travailler de telle manière!” Claire connaissait le
mécanisme intellectuel de son époux; il fallait avant tout rassurer sa
conscience.

— Mais, Christian, tous les auteurs dramatiques ont travaillé de cette
manière... Vous savez très bien que Shakespeare tenait compte de l’aspect
physique de ses interprètes, et que Racine écrivait pour la Champmeslé6. C’est
Mme de Sévigné7 qui nous le dit.

— Elle détestait Racine.
— Elle le connaissait bien.
Myrrhine fut du premier acte. Est-il besoin de dire que le problème du taxi,

important pour l’arrivée du couple au théâtre, ne le fut pas moins quand il s’agit
de rentrer chez soi et que Myrrhine, dans la version définitive, dut être aussi du
troisième acte. Là encore Claire avait eu à intervenir.

— Et pourquoi, Christian, cette Myrrhine ne deviend rait-elle pas, après la
défaite, vertueuse et patriote? Mettez-la dans les guerillas. Faites-en la maîtresse
de Démosthene.

— Vraiment, Claire, si je vous écoutais, je tomberais dans les sentimentalités
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de Hollywood!... Non, en voilà assez, je n’ajouterai plus une ligne.
Le rôle de Myrrhine, enflé, enrichi, devint l’un des plus importants de la

pièce. Vint le jour de la “générale”. Ce fut un triomphe. Tout Paris pour
Messière eut les yeux de Laurent. Le public qui partageait, sans les exprimer,
les angoisses politiques de Ménétrier, et qui souhaitait, sans le savoir, un
théâtre national au sens où l’avaient été les Perses d’Eschyle8, fit une
ovation à l’auteur. Les techniciens louèrent l’adresse avec laquelle un sujet
antique avait été transformé en sujet moderne sans jamais tomber dans la
parodie. Fabert lui-même, toujours assez dur pour ses confrères, dit un mot
gentil à Claire sur le plateau:

— Vous avez dû mettre votre patte à Myrrhine, vous, belle ténébreuse! dit-il
avec une bonne grâce bourrue. Car il n’y a pas à dire. C’est une femme, une
vraie femme... et votre austère époux, livré à lui-même, ne l’aurait ja-mais
conçue... Soyez franche, il ne connaît pas grand-chose aux femmes, votre
Christian!

— Je suis contente que vous aimiez le personnage, dit Claire, mais je n’y
suis pour rien.

Le lendemain Robert Kemps dans son feuilleton, ne parla que de Myrrhine:
“Désormais” écrivit-il, “on dira une Myrrhine comme on dit une Agnès9 ou une
Célimène10”. Claire qui lisait avec un bonheur infini par-dessus l’épaule de son
mari, ne put s’empêcher de murmurer:

— Et dire que sans cette question de taxi Myrrhine n’eût jamais existé!
Le reste appartient à l’histoire littéraire. On sait que Philippe a été traduit

dans toutes les langues et a servi de prototype pour un nouveau théâtre français.
Ce que le public ignore, c’est que l’an dernier, Hélène Messière ayant quitté
Léon Laurent pour épouser un metteur en scène de Hollywood, Laurent a
suggéré à Claire qui, depuis son veuvage, veille sur l’oeuvre de Ménétrier, de
supprimer le rôle de Myrrhine:

— Après tout, disait-il, nous savons, vous et moi, qu’il n’est pas essentiel à la
pièce, il ne figurait pas dans la première version; pourquoi ne pas reprendre
celle-ci? ...Cela rendrait au rôle de Démosthène une dureté ascétique qui, à
moi, me plaisait mieux.... Cela me dispenserait de chercher une nouvelle
Myrrhine.... Et puis nous ferions l’économie d’une jeune première et de son
cachet.

Mais Claire, avec sa douce obstination, tint bon:
— Voyons, Laurent, vous formerez une Myrrhine sans aucune difficulté.

Vous savez si bien faire ça... Quant à moi, je ne permettrai pas qu’on touche à la
pièce de mon mari... Il ne faut pas séparer ce que Christian a uni...

Et Myrrhine, fille du génie et de la nécessité, continua sa triomphale
existence.

D’après A. Maurois
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COMMENTAIRES
1 Alfred de Musset,  poète français (1810–1857) est l’auteur de poésies, d’un

roman “La Confession d’un enfant du siècle” et de pièces, de théâtre
romantiques (“Lorenzaccio”, “On ne badine pas avec l’amour”, etc.).

2 Marivaux , auteur dramatique et romancier (1688–1763). Ses principales
comédies sont “La Surprise de l’amour”, “Le Jeu de l’amour et du hasard” et
“Les Fausses confidences”.

3 Pierre Corneille,  poète dramatique (1606–1684), est le véritable créateur
de l’art classique au théâtre français. Auteur du “Cid”, tragicomédie, qui lui a
apporté un grand succès, et de plusieurs tragédies.

4 Jean  Racine — poète dramatique français (1639–1699). On lui doit les
tragédies: “Andromaque”, “Britannicus”, “Phèdre” et autres.

5 Aristophane  — poète comique grec (445–386 avant notre ère).
6 Champmesié  [SA~mele] — tragédienne française (1642–1698) qui a

triomphé dans le théâtre de Racine.
7 Madamede Sévigné  (1626–1696) — auteur de “Lettres” adressées à sa

fille et à d’autres correspondants.
8 Eschyle —  poète tragique grec (525–456 avant notre ère).
9 Agnès  [aîEs] — personnage de “l’Ecole des femmes”, comédie de Molière;

type de l’ingénue.
10 Célimène — personnage du “Misanthrope” de Molière; jeune coquette,

spirituelle et médisante.

EXERCICES DE VOCABULAIRE ET DE CONVERSATION

l. Etudiez l’emploi du le verbe justifier .

justifier qn = (le) défendre d’une accusation
justifier une chose = faire voir que cette chose n’est pas fausse

justifier l’opinion, les espoirs, les craintes, l’attitude de qn
se justifier

a) Apprenez les exemples.

1. Il voulait coûte que coûte justifier la conduite de son fils. 2. Dès le
départ de son frère sa pensée n’avait plus servi qu’à justifier ses actions. 3. Les
événements ont justifié mon opinion. 4. Rien ne justifie ses craintes. 5. Tu ne
veux donc même pas me laisser le temps de me justifier:

b) Trouvez dans un dictionnaire les acceptions de l’adjectif et de l’adverbe
juste (injuste)  et traduisez en russe les exemples ci-dessous.

1. C’est une expression très juste. 2. Il a une idée juste de la situation.
3. Je n’ai pas su l’apprécier à sa juste valeur. 4. Votre remarque est très juste.
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5. Ces souliers me sont trop justes. 6. Il est juste à l’égard de ses élèves. 7. Vous
êtes injuste à son égard. 8. Nous avons juste le temps d’arriver à la gare pour
prendre le train. 9. Où les avez-vous trouvés? — Juste au pied de l’échelle,
monsieur. 10. Il est arrivé juste pour voir la voiture démarrer.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Retenez.

au juste
savoir qch au juste
apprécier  qch à sa juste valeur
être juste (injuste) à l’égard de qn

d) Dites en français.

1. Ýòî ìíå êàæåòñÿ íåñïðàâåäëèâûì. 2. Íàøà ìàøèíà îñòàíîâèëàñü
êàê ðàç ïðîòèâ ãîñòèíèöû. 3. ß íå çíàþ òî÷íî, ñêîëüêî åìó ëåò. 4. Ýòî êàê
ðàç òî, ÷òî ìíå íóæíî. 5. Åãî ãíåâ êàçàëñÿ ìíå ñïðàâåäëèâûì. 6. ×òî âû
ñîáñòâåííî çíàåòå îá ýòîé èñòîðèè? 7. ß êàê ðàç óñïåë ñåñòü íà íî÷íîé
ïîåçä. 8. ß åãî âèäåë íåñêîëüêî ðàç, ïÿòü èëè øåñòü, ÿ íå ìîãó ñêàçàòü
òî÷íî. 9. Îí îòäûõàåò ãäå-òî íà áåðåãó ìîðÿ, ÿ òî÷íî íå çíàþ. 10. ß íå
äóìàþ, ÷òî îí îöåíèë ïî äîñòîèíñòâó ýòîò ôèëüì. 11. Îí äîáðûé è
õîðîøèé ÷åëîâåê. Âû ê íåìó íåñïðàâåäëèâû. 12. ß áû õîòåë, ÷òîáû âû
îöåíèëè ïî äîñòîèíñòâó åãî çíàíèÿ.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

II. a) Observez les exemples ci-dessous en faisant attention à l’emploi de la
tournure c’est que, ce n’est pas que .

1. S’il avait quitté la Faculté de Poitiers à dix-neuf ans, au beau milieu de
sa seconde année de droit c’est qu’il ne s’y sentait pas à son aise. 2. Que
désire madame? — Je voudrais parler à Monsieur le Directeur. — C’est que
... il est très occupé en ce moment. Madame désire-t-elle attendre? 3. Et s’il
n’avait pas encore téléphoné à Paul c’est qu’il ne savait par où commencer.
4. Ce n’est pas qu’il n’aime pas la pièce, il m’a reparlé de son rôle et de la
scène de l’Assemblée avec un enthousiasme qui ne trompe pas. Mais il a une
arrière-pensée.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Répondez aux questions en employant c’est que; ce n’est pas que +
Subjonctif .

1. Pourquoi selon Claire Laurent n’était-il pas entièrement satisfait de la
pièce? 2. Pourquoi Christian ne trouve-t-il pas de rôle pour Hélène Messière
dans sa pièce? 3. Pourquoi Laurent insistait-il pour qu’il y ait un rôle pour Hélène
Messière? 4. Pourquoi Hélène Messière a-t-elle été invitée à dîner par Claire? 5.
Pourquoi Laurent a-t-il suggéré à Claire de supprimer le rôle de Myrrhine? Est-
ce parce que ce personnage n’est pas essentiel à la pièce? 6. Pourquoi Claire
a-t-elle refusé de supprimer ce rôle?

III. Retenez.
Combien nous sommes heureux!

Comme cette femme est belle!
Que cette femme est belle!
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a) Observez les exemples.

1. Que cette femme est curieuse, a-t-il pensé. 2. Comme il a changé!
3. Combien je regrette de vous déranger! 4. Comme il a été difficile de l’en
convaincre! 5. Que vous me manquez, ma chérie! 6. Comme j’aimerais voyager!
7. Combien nous sommes heureux de vous recevoir!
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Transformez les phrases affirmatives en phrases excla-matives et retenez
ces dernières.

1. Ta femme est très jolie, me dit-elle avec une sincère admiration. 2. J’aime
beaucoup cette pièce d’Anouilh. 3. Il est bien difficile de vous comprendre.
4. J’admire le courage de cet homme. 5. Je suis très heureux d’apprendre que
vous allez bien.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Retenez.

Je voudrais vous dire comme nous vous sommes reconnais-sants.
Je voudrais vous dire combien nous vous sommes reconnais-sants.

c) Observez les exemples.

1. Vous ne pouvez pas imaginer combien vous avez changé, Isabelle. Vous
n’êtes plus la même femme. 2. Vous savez combien sa mère tenait à ce qu’il
retrouve sa bicyclette. 3. Je n’ai pas besoin de vous dire comme je vous suis
reconnaissant. 4. Je désire vous dire combien vos talents m’avaient
impressionné. 5. Je savais combien il était absurde d’attacher tant d’importance
à des détails si petits.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

d) Dites en français.

1. Âû çíàåòå, êàê îíà âàñ ëþáèò. 2. ß ïîíèìàë, êàê åãî ïîâåäåíèå
çàñòàâëÿåò ñòðàäàòü åãî ñûíà. 3. ß ñîáèðàëñÿ åé ñêàçàòü, êàêîé ó íåå
âêóñíûé ïèðîã, êîãäà ñíîâà çàçâîíèë òåëåôîí. 4. ß çíàþ, êàê âû äîáðû,
äîðîãîé Æîðæ, è ÿ âàñ áëàãîäàðþ. 5. Åñëè áû âû çíàëè, êàê ÿ âàì çà ýòî
ïðèçíàòåëüíà. 6. Òû çíàåøü, êàê åìó ýòî òðóäíî.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. Etudiez l’emploi du verbe déplacer (se déplacer) et de l’adjectif
déplacé, -e .

déplacer  qn, qch
déplacer un élève bavard; déplacer les meubles
(pour frotter le parquet, pour faire la chambre);

se déplacer  = changer de place
déplacé, -e  adj. fig.

une question (une attitude) déplacée, une conversation déplacée

a) Apprenez les exemples.

1. Je voyais les vieilles pierres grises, usées par les pas, qui depuis de longues
années n’avaient jamais été déplacées. 2. Elle se déplaçait avec une grâce légère.
3. Tout le peuple des villes se déplaçait. 4. Vous pouvez rester ici si vous ne faites pas
de réflexions déplacées. 5. Elle balbutia mécaniquement: “Enchantée”. Cette
formule banale était tout à fait déplacée. 6. Un coup d’oeil de son ami l’avertit que sa
phrase avait été déplacée. 7. Ce serait très déplacé, chère amie, que vous soyez là
tous les soirs comme si vous vouliez surveiller votre fille.
________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Îíà ïðîñèëà íå ïåðåñòàâëÿòü ìåáåëü. 2. Âàøå çàìå÷àíèå ìíå êàæåòñÿ
íåóìåñòíûì. 3. Îí ïîíÿë, ÷òî âîïðîñ åãî áûë íåóìåñòåí. 4. Îíà ìàøèíàëüíî
óëûáíóëàñü, óñëûøàâ ýòè íåóìåñòíûå ñëîâà. 5. Îíà î÷åíü ãðàöèîçíî
äâèãàåòñÿ. 6. Ó ìåíÿ íåò áîëüøå ñèë ïåðååçæàòü ñ ìåñòà íà ìåñòî.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

V. a) Trouvez dans un dictionnaire les acceptions des verbes soulever,
enlever, relever  et traduisez les séries ci-dessous.

1) soulever  l’enthousiasme (l’indignation, la curiosité); soulever des
applaudissements, des protestations; soulever des polémiques;
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

2) enlever  un fauteuil du salon pour le mettre dans la chambre; enlever le
couvercle, enlever le couvert; enlever une tache; enlever sa robe (son chapeau,
ses gants); enlever la coupe du monde; enlever le championnat;
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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3) relever  une chaise qui est par terre; relever la tête; relever la vitre d’une
portière (un store); relever son col; relever l’économie d’un pays; relever le
courage, le moral de qn; relever le niveau de vie; relever les exemples, relever
dans le texte tous les mots qui...
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

ïîäíÿòü ýêîíîìèêó ñòðàíû; ñíÿòü øëÿïó; íàéòè ïðèìåðû â òåêñòå;
âûèãðàòü ÷åìïèîíàò; îòêðûòü îêíî (â ìàøèíå); âûçâàòü àïëîäèñìåíòû;
óáðàòü ïðèáîð ñî ñòîëà; âûçâàòü ëþáîïûòñòâî; ïîäíÿòü âîðîòíèê;
âûçâàòü ïîëåìèêó; âûâåñòè ïÿòíî; ïîäíÿòü äóõ.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VI. Etudiez l’emploi du verbe engager  qch, qn (s’engager) .

engager  qch, qn
• engager qn dans une affaire = l’y faire participer
• engager un employé = l’embaucher
• engager des capitaux dans une entreprise = investir.
• engager une conversation (des négociations, une discussion) =
commencer une conversation

s’engager
une discussion s’engage

• s’engager à faire qch = promettre de faire qch
s’engager à remplir le contrat, à ne pas utiliser un type d’armes

• prendre nettement position en matière politique
un écrivain, un artiste qui s’engage

Retenez.
Cela n’engage à rien.
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a) Apprenez les exemples.

1. Telle est l’histoire résumée en peu de mots de l’affaire dans laquelle je me suis
trouvée engagée. 2. Il n’aimait pas cet homme, il avait fait une mauvaise affaire en
l’engageant. 3. Il est établi qu’un nouvel employé a été engagé par la société. 4. Il ne
savait pas où ces oiseaux avaient leur nid. D’abord, deux arrivaient sur la pelouse et
engageaient leur bavardage. 5. Vous serez libre à condition que vous vous engagiez
à ne pas quitter la ville. 6. Les signataires de ce traité s’engageraient à renoncer à
utiliser tout type d’armes, y compris nucléaire.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Äèðåêòîð ñîîáùèë íàì, ÷òî ïðèíÿòî åùå íåñêîëüêî
êâàëèôèöèðîâàííûõ ðàáî÷èõ. 2. Âû óæå ïîçíàêîìèëèñü ñ íîâûì
èíæåíåðîì, êîòîðûé òîëüêî ÷òî ê íàì ïîñòóïèë? 3. Ãàçåòû ñîîáùàþò, ÷òî
ïåðåãîâîðû, êîòîðûõ âñå æäóò, íà÷àëèñü. 4. Åìó ñêàçàëè, ÷òî îí ñâîáîäåí
ïðè óñëîâèè, ÷òî îí îáÿçóåòñÿ íå ïîêèäàòü ãîðîä. 5.  Îáå ñòîðîíû
îáÿçóþòñÿ âûïîëíÿòü âñå óñëîâèÿ äîãîâîðà. 6. ß ñîæàëåþ, ÷òî
ñîãëàñèëñÿ äàòü ýòî èíòåðâüþ. — Íî âàñ ýòî íè ê ÷åìó íå îáÿçûâàåò.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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VII. Comment emploie-t-on le verbe arranger (s’arranger) ?

a) Dites en russe.

arranger son appartement, arranger une affaire, arranger sa coiffure,
arranger un voyage, etc.; une affaire s’arrange

1. La petite maison arrangée avec soin était gentille et Jeanne s’y plut dans
les premiers temps. 2. Les affaires de la succession sont arrangées. 3. Dans
l’ascenseur elle revêtit correctement son manteau, arrangea son col et se
regarda dans le miroir qui constituait le fond de la cabine. 4. Elle s’est levée et a
arrangé son chignon devant la glace de la cheminée. 5. Il a arrangé son nœud
de cravate bleue à pois blancs. 6. Mon chauffeur est allé faire arranger l’auto qui
nous a laissés en panne. 7. Cela m’arrange qu’il y ait un train ce soir.
8. Arrange-toi pour voir la télévision à sept heures du soir. 9. Vos affaires se sont
arrangées. 10. Je voudrais bien me reposer un peu. Je pensais que je pourrais
m’arranger soit avec M. Durand, soit avec vous. 11. Pour commencer, il faut
s’arranger pour qu’il n’y ait pas de publicité. 12. Je crois que tout s’arrangera
très bien.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Ìîè äåëà íàêîíåö óëàäèëèñü. 2. Ïîïðàâüòå ïðè÷åñêó, 3. Ñäåëàé òàê,
÷òîáû ïðèäòè äîìîé ñåãîäíÿ ïîðàíüøå. 4. ß íå äóìàþ, ÷òî âñå óëàäèòñÿ.
5. Îí îáåùàë çàéòè çà ìíîé. Ìåíÿ áû ýòî î÷åíü óñòðîèëî. 6. Ñäåëàéòå òàê,
÷òîáû îñòàòüñÿ íà íåñêîëüêî äíåé.
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VIII. Etudiez l’emploi du verbe déposer.

déposer  qch
• déposer une valise sur le palier; déposer un manteau au vestiaire
• déposer qch, qn = laisser quelque part

un taxi peut déposer un voyageur à la gare; un facteur peut
déposer un paquet chez la concierge

a) Apprenez les exemples.

1. J’ai à peiné déposé mon sac de couchage sur le lit que l’on a frappé à la porte.
2. Sur un fauteuil au milieu de la chambre était déposée une robe de bal. 3. Je vous
ai entendu bavarder toutes les deux, dit Hélène en déposant le plateau sur la table
basse. 4. Vous allez me déposer près de l’Opéra. 5. A neuf heures et quart il dépose
au passage Marthe et rentré chez lui. 6. Ensuite je prendrai un taxi qui me déposera
à la gare. 7. Avant de partir, dépose les clefs chez la concierge. 8. Nous savons qu’il
y a un testament déposé chez le notaire.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Âûñàäèòå ìåíÿ, ïîæàëóéñòà, ó Áîëüøîãî òåàòðà. 2. Âû ìîæåòå
îñòàâèòü êëþ÷è ó ñîñåäåé. 3. Ñäàéòå ïàëüòî íà âåøàëêó. 4. Îñòàâüòå
÷åìîäàí ó âàõòåðà.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IX. Observez l’emploi du verbe être  dans les exemples ci-dessous.

1. Myrrhine fut du premier acte. 2. Je n’aime pas monter une pièce dont
Hélène ne serait pas. 3. Elle avait reconnu cet homme qui était du quartier. 4. Il
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n’a pas l’air d’être de la maison. 5. On avait décidé que les deux sœurs seraient
de cette visite au notaire. 6. C’est lui qui invite en général nos correspondants
étrangers et nos gros clients de province à déjeuner ou à dîner. — II était du
déjeuner avec l’Anglais? Oui, il assiste aussi au congrès. 7. Le remplaçant
n’était pas du pays. 8. Il les emmena à Marseille dans son auto. Marie fut du
voyage. 9. Elle descendit lentement la rue comme si elle était déjà du quartier.

X. Etudiez l’emploi du nom version f.

version  f

• manière de présenter un fait, de faire un récit
les versions d’un accident, d’un événement, etc.

• film en version originale = le dialogue n’est pas traduit,
les acteurs ne sont pas doublés
film russe en version française (doublé en français)

a) Apprenez les exemples.

1. Une nouvelle version des faits est née dans son esprit. 2. On a eu deux
versions de l’accident: celle du chauffeur et celle du passager. 3. Il n’a pas
confirmé votre version des événements. 4. Avez-vous vu ce film en version
originale? — Non, je l’ai vu en version russe. 5. Elle m’a dit qu’elle avait vu ce film
anglais en version française.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XI. a) En observant les exemples ci-dessous, relevez les acceptions du verbe
former .

1. Nous formions un petit groupe qui avait plaisir à se trouver réuni.
2. L’Ecole Normale forme des professeurs d’enseignement secondaire et
supérieur. 3. Les voyages forment la jeunesse. (Proverbe). 4. En musique, nos
goûts étaient presque les mêmes. Cela m’a frappé, parce que mes goûts
musicaux n’avaient pas du tout été formés par mon éducation. 5. J’avais le très
vif désir de faire ce voyage avec lui. De temps à autre, il en formait le projet.
6. M. N. est chargé de former le nouveau gouvernement.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XII. Etudiez l’emploi du verbe pousser .

pousser  qn, qch.
pousser une voiture devant soi,
pousser la porte (l’ouvrir, la fermer);
pousser un verre vers  qn; pousser qn dehors = le faire sortir

pousser  qn à faire qch (à qch) = l’y engager vivement, le faire agir
pousser  vi = se développer, grandir

une plante pousse, les dents (les cheveux) poussent

Retenez.
pousser un cri, un soupir

a) Apprenez les exemples.

1. Elle s’est trouvée finalement devant une porte qu’elle a poussée. 2. Pierre a
bondi renversant la chaise qu’il a poussée du pied. 3. En bas la porte était
poussée mais pas fermée à clé. 4. Sans répondre elle a poussé le livre vers lui.
5. Il a rempli les verres et en a poussé un vers moi. 6. Il se leva, me fit passer
devant lui et me poussa au-delà de la porte d’entrée. 7. Il le forçait à prendre des
initiatives, le poussait vers l’action. 8. Elle avait un esprit d’indépendance qui la
poussait à vivre à part. 9. Une curiosité la poussait à y entrer. 10. Pourquoi suis-
je venu? Quel besoin m’a poussé à lui faire cette visite? 11. Vous l’avez poussé à
changer de profession. 12. En le voyant sur le seuil j’ai poussé un cri de
soulagement.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Îíà íàëèëà êîôå â ÷àøêè è ïîäâèíóëà îäíó êî ìíå. 2. Íå òîëêàéòåñü.
Âñåì õâàòèò ìåñòà (il y a de la place). 3. ×òî âàñ çàñòàâèëî ïîéòè òóäà?
4. Äâåðü áûëà çàêðûòà, íî íå çàïåðòà íà êëþ÷. 5. ß òîëêíóë äâåðü íîãîé è
âîøåë â êîìíàòó. 6. Ïðèêðîéòå, ïîæàëóéñòà, äâåðü. ß áîþñü
ïðîñòóäèòüñÿ. 7. Ýòî âû åãî òîëêíóëè íà ýòîò ïîñòóïîê? 8. Íå çíàþ, ÷òî
åãî ïîáóäèëî òàê ïîñòóïèòü.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XIII. Etudiez l’emploi du verbe intervenir .

intervenir (ê)
• prendre part à une action afin de la déterminer,
agir énergiquement intervenir dans les affaires d’autrui,
dans un débat

• prendre la parole
intervenir à une réunion, à la télé

Retenez.
intervention  f
non-intervention f
   une politique de non-intervention
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a) Apprenez les exemples.

1. Puisque vous étiez là, pourquoi n’êtes-vous pas intervenu? 2. Elle se
tenait près de la porte prête à intervenir le cas échéant (â ñëó÷àå
íåîáõîäèìîñòè). 3. Je ne veux pas du tout intervenir entre ta femme et toi.
4. A ce moment Monsieur Gardener est intervenu pour demander certains
petits détails. 5. Alors les policiers sont intervenus et ont poussé chacune des
ouvrières à la place qu’elle devait occuper. 6. A la Chambre il a fait quelques
interventions remarquées.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites autrement.

1. De temps en temps mon mari plaçait un mot dans la conversation. 2. Après
l’examen du malade le chirurgien a décidé de l’opérer immédiatement.
3. L’avocat a pris la parole pour poser une question au témoin.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XIV. Etudiez l’emploi du verbe servir .

servir à  qn de qch
   servir de modèle, servir de bibliothèque, de cuisine
   servir d’exemple, de leçon, etc.
servir à  qch = être utile

Rappelez-vous.

cela ne sert à rien  (de  + inf.)
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a) Apprenez les exemples.

1. Un domestique vint lui ouvrir la porte et l’introduisit dans une pièce servant de
bibliothèque. 2. Elle portait un sac de drap qui lui servait de filet à provision. 3. La
pièce qui servait de cuisine n’était pas assez large pour qu’on y mît une table. 4. Que
cela vous serve de leçon. 5. Philippe a servi de prototype pour un nouveau théâtre
français. 6. Tout ce qu’il savait lui servait à quelque chose. 7. Eh bien, allez le voir, si
vous croyez que cela serve à quelque chose. 8. Vous avez des idées charmantes
mais elles ne servent à rien. 9. A quoi servirait sa protestation? 10. Je suppose que
cette visite ne servirait à rien. 11. Cela ne sert à rien de discuter. 12. A quoi cela sert
de revenir sur le passé? C’est fini maintenant.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Terminez les phrases en utilisant le verbe servir à, servir de .

1. Nous nous réunissons toujours dans la cuisine qui _____________________. 2. Je

crois que nous ne serons jamais d’accord à ce sujet, cela _____________________.

3. Pourquoi reviens-tu toujours sur le passé. Cela ___________________. 4. Notre ami

français arrive demain. Toi, qui parles français, tu pourrais________

____________. 5. L’heure de la fermeture des magasins étant passée, cela

_____________________________. 6. Tu as peu travaillé, voilà que tu as échoué à ton bac.

J’espère que_____________________________ .

XV. a) En vous aidant d’un dictionnaire, étudiez l’emploi du verbe suggérer.
Dites autrement.

1. C’est lui qui m’a donné l’idée de ce voyage. 2. Ce problème m’a paru
bien difficile et c’est elle qui m’en a proposé la solution. 3. Cette musique fait
naître des sentiments contradictoires. 4. C’était lui qui avait donné l’idée de
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mettre un bouquet d’oeillets dans la chambre de Jeanne. 5. Je m’ennuyais et il
m’a conseillé d’aller voir un bon film.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XVI. Etudiez l’emploi du verbe veiller .

veiller  vi = rester éveillé pendant la nuit
    veiller tard, veiller jusqu’à deux heures du matin, etc.
veiller sur qn, sur  qch (à ce que + Subj.) = prendre soin de

a) Apprenez les exemples.

1. C’est un malade qui me fera veiller toute la nuit. 2. Je veillerai moi-même
sur mon bonheur. 2. J’espère bien être encore capable de m’occuper de son
confort et de veiller sur sa santé. 3. Je me faisais l’effet d’une poule qui veille sur
son poussin. 4. Ne devrait-il pas veiller sur toutes ses paroles, sur ses regards,
sur les moindres attitudes vis-à-vis de la jeune fille. 5. Veillez à ce que ces dames
puissent prendre un taxi. 6. Je vous apporterai des cartes et un crayon à bille. Et
je veillerai à ce qu’elles soient envoyées immédiatement.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Ñåãîäíÿ ÿ íå ñïàëà äî ÷àñó íî÷è. 2. Êîãäà ìåíÿ íåò, çà äåòüìè
ïðèñìàòðèâàåò ìîÿ ñîñåäêà. 3. ß îñòàíóñü ñ íèì, ÷òîáû ïîçàáîòèòüñÿ î
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åãî çäîðîâüå. 4. Ìû ïîñëåäèì çà òåì, ÷òîáû îí íå äåëàë áîëüøå ýòîé
îøèáêè. 5. ß ïîñëåæó çà òåì, ÷òîáû òû áûë â êóðñå.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XVII. Etudiez l’emploi du verbe toucher .

     toucher à  qch
toucher à un plat, ne pas toucher à son déjeuner
ne pas toucher à son capital

     toucher  qn = l’émouvoir, l’intéresser
     toucher de l’argent

toucher son salaire, ses honaraires, sa bourse

Retenez.
Toucher à sa fin.
Cela ne me touche en rien.

a) Apprenez les exemples.

1. Elle disait avec force: “Surtout que les enfants ne touchent pas à ça”.
2. C’est un chef d’oeuvre! Oh surtout, Maître, n’y touchez pas. 3. Vous êtes
entré ici? — Oui, mais je n’ai touché à rien. 4. Il ne touchait pas à son verre dans
lequel la glace fondait. 5. Pierre et Jacques mangeaient sans un mot. Quant à la
mère, elle n’avait pas touché à la nourriture. 6. Je suis très touché de votre
sympathie. 7. Elle a été agréablement touchée de votre gentillesse. 8. Il touche
six mille francs par mois. 9. Personne n’est venu aujourd’hui faire une
opération? Toucher un chèque, par exemple?
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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b) Dites en français.

1. ß ïðîøó âàñ íè ê ÷åìó íå ïðèòðàãèâàòüñÿ. 2. Ìåíÿ òðîíóëà âàøà
ëþáåçíîñòü. 3. Äåâî÷êà, âèäèìî, ïëîõî ñåáÿ ÷óâñòâîâàëà è íå
ïðèòðîíóëàñü ê åäå. 4. Ýòè âîñïîìèíàíèÿ ìåíÿ î÷åíü òðîíóëè. 5. Âû óæå
ïîëó÷èëè ñòèïåíäèþ? 6.  ×àøêà ðàçáèòà, íå ïðèòðàãèâàéñÿ ê íåé,
ïîæàëóéñòà. 7. Ëåòî ïîäõîäèëî ê êîíöó, êîãäà ìåíÿ ïðèãëàñèëè ñîâåðøèòü
ýòî ïóòåøåñòâèå. 8. Îí ïîëó÷àåò ìåíüøå 8000 ôðàíêîâ â ìåñÿö.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XVIII. Relevez dans le texte les mots se rapportant au sujet “Théâtre”.

XIX. Pour parler du théâtre, consultez le vocabulaire ci-dessous.
Retenez.

a) une pièce amusante, ennuyeuse, en vogue
________________________________________________________________________________

monter une pièce
________________________________________________________________________________

un spectacle réussi (captivant, frappant, passionnant); faible (banal, raté,

inexpressif) _____________________________________________________________

________________________________________________________________________________

un spectacle tient l’affiche, fait salle comble
________________________________________________________________________________

un spectacle échoue, fait four (échec m, fiasco m)
________________________________________________________________________________

un jeu sincère (brillant, émouvant, médiocre)
________________________________________________________________________________

un spectacle (un acteur) a du succès, jouit d’un grand prestige (d’une grande

popularité) ______________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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comédien m, vedette f
________________________________________________________________________________

étoile f; être de la distribution; jouer, tenir, interpréter, exécuter un rôle

(interprétation d’un rôle) __________________________________________________

________________________________________________________________________________

interprète m, f, protagoniste m
________________________________________________________________________________

personnage m; entrer dans la peau du personnage
________________________________________________________________________________

se produire à la radio, à la télévision, dans un concert;
________________________________________________________________________________

tournée, être en tournée, faire des tournées
________________________________________________________________________________

b) théâtre pour enfants; théâtre de marionnettes; thé âtre de variétés, music-
hall m; théâtre lyrique; récital m
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

spectateur m, ouvreuse f,  être bien (mal) placé, présentateur m du
programme, livret m, mélomane m, acclamer, faire bisser, rappeler qn
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) J’ai entendu dire le plus grand bien (beaucoup de bien) de ce spectacle et
il ne m’a pas déçu (et je n’en suis pas déçu). Quel spectacle! Ça, c’est un
spectacle! ______________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Je n’ai pas trop aimé ce spectacle. Ça laisse à désirer. J’en attendais
beaucoup plus. C’est faible, médiocre.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

C’est sûrement un des plus grands comédiens actuels. Son jeû est brillant.
Quel comédien! Il n’est pas fait pour ce rôle.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XXI. En utilisant les mots des exercices précédents parlez de la dernière
pièce que vous avez vue.

Passages à commenter

1. Claire savait très bien que toute graine déposée dans l’esprit de Christian y
germait.

2. — Vraiment Claire, si je vous écoutais, je tomberais dans les
sentimentalités de Hollywood!

3. Une pièce sans femmes est très difficile à faire accepter par le public.

4. — Et dire que sans cette question de taxi Myrrhine n’eût jamais existé!

5. Et Myrrhine, fille du génie et de la nécessité, continua sa triomphale
existence.

Questions et sujets de conversation

I. 1. Comment est né le personnage de Myrrhine?

2. Comment ce personnage est-il devenu un des plus importants de la
pièce?

3. Quel a été le rôle de la femme de l’écrivain dans la naissance du
personnage de Myrrhine?

4. A quel danger s’est trouvé exposé le personnage de Myrrhine?

5. Pourquoi l’auteur appelle-t-il Myrrhine fille du génie et de la nécessité?

Il. 1. Vous êtes Christian Ménétrier. Comment avez-vous conçu votre pièce?

2. Vous êtes Claire. Racontez l’histoire de la naissance du personnage de
Myrrhine.

III. 1. Reproduisez les dialogues entre Claire et son mari.

2. Imaginez des dialogues entre Claire et Laurent.

IV. Résumez le récit en quelques phrases.
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LEÇON 4   ÓÐÎÊ 4

GRAMMAIRE

Remarques complémentaires sur l’emploi du subjonctif
dans la proposition complétive

1. Ïîñëå áåçëè÷íûõ îáîðîòîâ comment se fait-il que — êàê ñëó÷èëîñü,
êàê ìîãëî ñëó÷èòüñÿ, ÷òî...; il arrive que — áûâàåò (ñëó÷àåòñÿ), ÷òî...;
qu’importe (que lui importe) que...; peu importe (peu lui importe) que...
íåâàæíî ÷òî (÷òî åìó äî òîãî, ÷òî); il ne tient qu’à vous (à toi, à lui)
que...  òîëüêî îò âàñ çàâèñèò, ÷òîáû... óïîòðåáëÿåòñÿ subjonctif:

Comment se fait-il qu’on ne m’en ait pas prévenu?
Êàê ìîãëî ñëó÷èòüñÿ, ÷òî ìåíÿ îá ýòîì íå ïðåäóïðåäèëè?
(Îáðàòèòå âíèìàíèå íà âðåìÿ ðóññêîãî è ôðàíöóçñêîãî ãëàãîëà.)

Il ne tient qu’à vous qu’elle poursuive ses études.
Òîëüêî îò âàñ çàâèñèò, ÷òîáû îíà ïðîäîëæàëà ó÷åáó.

2. Ïîñëå áåçëè÷íûõ îáîðîòîâ: il est certain, il est sûr, il me semble, il est
probable, il est évident, il est clair, il est vrai  óïîòðåáëÿåòñÿ indicatif:

Il est évident que sa remarque est déplacée.

Il est vrai que son diplôme ne lui sert à rien.

Il me semble qu’il pourra veiller lui-même à sa santé.

Ï ð è ì å ÷ à í è å . Ïîñëå il est peu probable  óïîòðåáëÿåòñÿ subjonctif:

II est peu probable que cette lettre leur parvienne.

Óïîòðåáëåííûå â îòðèöàòåëüíîé èëè âoïðîñèòåëüíîé ôîðìå, ýòè
îáîðîòû òðåáóþò subjonctif:

Est-il vrai que tu aies déjà touché ton mois?
Il n’est pas sûr qu’elle nous rejoigne un de ces jours.

3. Ãëàãîëû tenir, s’attendre, veiller, s’opposer, consentir,  òðåáóþùèå
óïîòðåáëåíèÿ subjonctif,  ñîïðîâîæäàþòñÿ à ce que.  Ãëàãîë insister,
òðåáóþùèé óïîòðåáëåíèÿ subjonctif,  ñîïðîâîæäàåòñÿ pour que:

Je tiens à ce que vous nous y rejoigniez.

Il s’oppose à ce que je touche à son argent.

Je ne m’attendais pas à ce que tu puisses nous servir d’interprète.

Il insiste pour que je dépose mon manteau au vestiaire.
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EXERCICES DE GRAMMAIRE

I. a) Complétez les phrases ci-dessous en employant les verbes proposés ci-
après et en leur donnant un complément.

verser, retirer, poursuivre, adopter, régler, s’y connaître, engager, arranger,
déposer, toucher, dispenser, veiller, retenir, rappeler, se souvenir, réclamer,
dépasser, imposer, réserver, précéder, suivre, aboutir, prendre des nouvelles de
qn, prendre connaissance, parvenir, manquer, protéger, partager, récupérer

1. J’aime mieux que __________________________________________________

2. Permettez-vous que ________________________________________________

3. Elle souhaite que ___________________________________________________

4. Dites-lui que (subj., ind.) ____________________________________________

5. Ecrivez-leur que (subj., ind.) ________________________________________

6. J’entends (je veux) que _____________________________________________

7. Nous exigeons que _________________________________________________

8. Evitez que _________________________________________________________

9. Prenez garde que __________________________________________________

10. Je crains que _____________________________________________________

11. J’ai peur que _____________________________________________________

12. Regrettez-vous que _______________________________________________

13. Elle est heureuse que _____________________________________________

14. Il se réjouit que ___________________________________________________

15. Il convient que ____________________________________________________

16. Il est utile que _____________________________________________________

17. Il est dommage que _______________________________________________

18. Je m’étonne que __________________________________________________

19. Elle se plaint que __________________________________________________

20. Nous sommes désolés que _________________________________________

21. Il est important que ________________________________________________

22. Il importe que _____________________________________________________

23. Nous pensons que ________________________________________________
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24. Elle ne pense pas que _____________________________________________

25. Pensez-vous que _________________________________________________

26. Je crois que ______________________________________________________

27. Je ne crois pas que _______________________________________________

28. Il prétend que (II affirme que) ______________________________________

29. Il ne prétend pas que ______________________________________________

30. Supposez-vous que _______________________________________________

31. Je doute que _____________________________________________________

32. Doutez-vous que __________________________________________________

33. Je ne trouve pas que ______________________________________________

34. Il est peu probable que _____________________________________________

35. Il est rare que _____________________________________________________

36. Il semble que _____________________________________________________

37. Il est possible que _________________________________________________

38. Il est impossible que _______________________________________________

39. Il est naturel que __________________________________________________

40. Nous nous félicitons que (nous sommes contents que) ________________

__________________________________________________________________

41. Il vaut mieux que __________________________________________________

42. Il est naturel que __________________________________________________

43. Je préfère que ____________________________________________________

II. a) Apprenez les exemples.

1. Comment se fait-il que tu connaisses son adresse?
________________________________________________________________________________

2. Comment se fait-il, mon amie, que je ne reçoive point de réponse de vous?
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

3. — Vous habitez le quartier?
— Non.
— Comment se fait-il que vous ayez choisi le docteur Mélan?
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— Je passais dans la rue et j’ai vu sa plaque.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

4. Il arrivait que Jean accompagnât son nouvel ami dans de longues
promenades à travers Paris. 5. Il arrive que ses lettres ne me parviennent
pas. 6. Que lui importe que tout le monde l’attende. 7. Vous savez de qui sont
ces lettres? — Peu importe que je sache ou que je ne sache pas. C’est de la
correspondance privée. 8. Il ne tient qu’à vous que cette affaire soit réglée.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Êàê ïîëó÷èëîñü, ÷òî òû åãî çíàåøü? 2. Êàê ìîãëî ñëó÷èòüñÿ, ÷òî âû
âçÿëè ñâîåãî ñûíà èç øêîëû? 3. Êàê ìîãëî ñëó÷èòüñÿ, ÷òî íèêòî íå
âìåøàëñÿ? 4. Áûâàåò, ÷òî àêòåðû áëèæàéøåé ñòóäèè ïðèõîäÿò ïîãóëÿòü
ìåæäó äâóìÿ ñúåìêàìè (prise f de vue). 5.  Ñëó÷àåòñÿ, ÷òî ìîþ
êîððåñïîíäåíöèþ îñòàâëÿþò ó øâåéöàðà. 6. Áûâàåò, ÷òî â íàøåì êëóáå
èäóò íåäóáëèðîâàííûå ôèëüìû. 7. ×òî åìó äî òîãî, ÷òî äåëà åãî äî ñèõ
ïîð íå óëàæåíû. 8. Íåâàæíî, ÷òî ýòî îíà ïîäñêàçàëà ìíå ýòó ìûñëü. 9. ×òî
åé äî òîãî, ÷òî âñå åå çàìå÷àíèÿ íåóìåñòíû. 10. Òîëüêî îò âàñ çàâèñèò,
÷òîáû ýòî ïèñüìî äîøëî äî íåãî. 11. Òîëüêî îò íåãî çàâèñèò, ÷òîáû
êîíôëèêò áûë óëàæåí. 12. Òîëüêî îò òåáÿ çàâèñèò, ÷òîáû òåáå ïîðó÷èëè
ýòó ðàáîòó.

III. Employez dans des phrases les locutions impersonnelles:

il est certain, il me semble, il est probable, il est peu probable

et les verbes.

prendre connaissance, parvenir, manquer, aboutir, prendre des nouvelles
de qn, réclamer, dépasser, dispenser, engager, s’y connaître, adopter,
poursuivre.
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IV. Employez dans des phrases.

tenir à ce que; s’attendre à ce que; veiller à ce que; s’opposer à ce que;
consentir à ce que; insister pour que.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

`   LE MARI DE MÉLIE

— Tripote pas toutes les soles, ma petite. Tu sais bien que tu finiras par
prendre deux maquereaux pas trop gros ou une demi-livre de raie...

La “petite”, c’était la vieille bonne du curé de Saint-Jean, mais Mélie tutoyait
tout le monde avec tant de naturel que personne ne songeait à s’en offusquer.
Elle saisissait sur la table de marbre un quartier de raie sanguino-lent, le
soulevait, ne pouvait s’empêcher de jeter un coup d’oeil dans la rue.

— Je te mets ce morceau...
C’est la troisième fois que Mélie est dérangée depuis une demi-heure qu’elle

s’est mise à table. Il est neuf heures du soir.
— Au revoir, madame Mélie...
— Au revoir, ma vieille.
Machinalement, elle reconduit la servante du curé jusqu’à la porte.
— Ne vous donnez pas la peine...
Et la chose arrive, comme elle s’y attend depuis cinq heures de l’après-midi,

depuis qu’il s’est montré pour la première fois dans la rue. Maintenant, c’est la
quatrième fois. S’imagine-t-il qu’on ne le remarque pas? Tout à l’heure, Mme
Josse, la marchande de légumes, a interpellé Mélie.

— On dirait quelqu’un de la police...
Il n’attend même pas qu’il fasse tout à fait noir. Il s’avance précipitamment et

pose un pied entre la porte et le chambranle.
— Entre...
Mélie ajoute plus bas:
— Entre donc, imbécile!
Car, tout en voulant paraître naturel, désinvolte, Nicolas se croit obligé de

prendre un air mystérieux. Il regarde la porte entrouverte de la cuisine, puis le
plafond de la poissonnerie, et elle répond à cette question qu’elle comprend fort
bien:

— Mais non, mon vieux...
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Elle le regrette aussitôt. Elle aurait dû lui laisser croire qu’il y avait quelqu’un,
un homme.

— Entre!
Il est toujours aussi grand et il affecte de devoir se pencher, pour franchir la

porte de la cuisine.
— Je te demande pardon... Tu étais à table...
Il n’est pas rassuré, semble toujours chercher autour de lui les traces d’un

successeur.
— Tu as reçu mon dernier mandat?
Tu sais bien que tu n’as jamais envoyé de mandat!.. Tu as dîné? ... Assieds-

toi... Mange.
Il est tellement le même que cela l’exaspère et qu’elle lui arrache des mains sa

canne et cette serviette en maroquin qu’il a toujours traînées avec lui.
Depuis vingt-six ans!

•
Quand il se disait journaliste, parce qu’il écrivait parfois un petit article pour le

journal local, il portait la barbe et ses vêtements n’étaient déjà pas ceux de tout le
monde; il marchait dans les rues avec une majesté qui n’appartenait qu’à lui.

Après leur mariage, lorsqu’il a emmené Mélie à Paris, il a adopté la barbiche
à la mousquetaire, puis, un soir, il est rentré le menton rasé, avec seulement de
fines moustaches brunes.

Il n’a plus ni barbe ni moustaches. Il doit avoir un dentier, car sa bouche fait
un drôle de pli mou. Ses vêtements ne sont toujours pas ceux de tout le monde.

— Je te jure, Amélie, que je t’ai envoyé un mandat, de Saint-Moritz, en
Suisse, il y a ... voyons, il doit y avoir deux ans... Je n’avais pas ton adresse
exacte, mais j’ai pensé qu’en l’adressant rue Saint-Jean...

Elle n’insiste pas, car elle sent qu’il a faim et qu’il ne veut pas le laisser voir.
La cuisine de Mélie est la plus propre de la rue. Le fourneau est en émail blanc.
Dès casseroles de cuivre s’alignent sur les murs recouverts de faïence. Le
timbre de la boutique retentit. Elle se précipite, sert une cliente et en profite pour
accrocher les volets et fermer la porte à clef.

Elle n’a pas peur... Une petite angoisse, voilà tout... Elle rentre dans la cuisine
et il s’essuie vivement la bouche... Elle regarde le tiroir de la table où se trouve
son argent...Il n’a pas osé y toucher, ou bien il ne sait pas...

Jadis, quand il n’y avait que trois cent dix francs à la maison, ou plutôt dans
leur chambre d’hôtel, place de la République, il n’a pas hésité à emporter les
trois cent dix francs et elle n’a retrouvé en retournant qu’une pièce de deux sous
au fond du tiroir.

Avec une lettre. Une de ces lettres dont il a le secret.
“Ma chère Amélie,
Une affaire extrêmement importante, qui nous apportera la fortune, m’oblige à

partir sans attendre ton retour. Tu peux avoir confiance: je reviendrai et je
reviendrai riche. En attendant...”
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II y a vingt-six ans de cela et il n’est jamais revenu. Elle a appris, le
lendemain, qu’il s’était embarqué pour l’Algérie avec une petite chanteuse
noiraude qui habitait la chambre en-dessous et à qui Mélie, bonne bête,
raccommodait les bas.

— C’est ennuyeux que tu ne l’aies pas reçu...
Il parle toujours de mandat. Il y tient.
— Qu’est-ce que tu faisais à Saint-Moritz?
— J’étais dans un grand hôtel.
— Comme directeur?
— C’est-à-dire que j’étais le collaborateur immédiat du directeur...
Ou laveur de vaisselle! Avec Nicolas...
— Tu es de passage?
Il se trouble, cherche dans sa poche des cigarettes qu’il sait ne pas y trouver

et Mélie en jette un paquet sur la table.
— Cela dépendra...
— Tu as parlé à quelqu’un de la rue Saint-Jean?
— Non... Pourquoi?
Mélie, qui connaît la passion de Nicolas pour le café, lui en prépare une

tasse. Cela l’occupe. Elle va et vient, laisse tomber:
— Parce que tu es mort, tiens!
— Tu dis?
— Je dis que j’ai préféré raconter aux gens que tu étais mort... Ce n’était pas

la peine de leur expliquer que...
— Je comprends.
— Qu’est-ce que tu comprends?
Le voilà qui regarde à nouveau le plafond, comme s’il soupçonnait un autre

homme d’être là-haut dans la chambre. Mélie hausse les épaules. Ce n’est pas
ça du tout.

— Alors, tes affaires?
— Je n’ai pas à me plaindre... Je suis sur le point de réussir un gros coup et

c’est justement pour ça que...
L’odeur du café rend la cuisine plus intime. Mélie tourne le commutateur

électrique, va chercher un carafon et des petits verres dans le placard.
— Dis donc, Nicolas, tu ne comptes pas rester ici, par hasard?
— C’est-à-dire...
— Tu es raide, hein?
Il ne se démonte pas tout de suite. Sa main tremble un peu en tenant la tasse.

C’est l’âge, sans doute. Il va avoir cinquante-cinq ans et peut-être s’est-il laissé
aller à boire? — Réponds! t’es raide?

— Pour le moment, je ne peux pas dire que...
Alors, elle prend sa serviette et l’ouvre tandis qu’il la suit d’un œil honteux.
— J’ai compris.



99
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

Elle ne contient qu’une chemise sale, une vieille paire de pantoufles, un
morceau de savon et une brosse à dents dans un bout de journal.

— Laisse voir ta montre...
Jadis, quand il rentrait sans sa montre...
— Eh bien, mon vieux!
— Ecoute, Amélie... Je viens d’avoir un coup dur... Mon associé est parti

avec...
— Avec la caisse qui n’existait pas.
— Tu me parles comme si...
— Comme si je te connaissais, n’est-ce pas?
Elle dit tout cela sans colère, sans rancœur, ce qui est encore plus humiliant.
Avant, elle l’admirait. C’était presque une gamine des rues, une gamine qui

travaillait au marché au poisson. Il était, lui, un monsieur, le fils du directeur de
l’usine à gaz, et c’était elle qui se retournait sur lui quand il passait.

Plus tard, elle croyait tout ce qu’il lui disait. Sous sa dictée, quand ils vivaient
à Paris, elle écrivait à sa mère pour lui réclamer de petites sommes sous les
prétextes les plus divers.

Des lettres pareilles à celles qu’elle a reçues elle-même. Deux fois. La
première, quatre ans après la fuite de Nicolas, datée de Londres.

“Ma pauvre Amélie,
Si je ne te connaissais pas, je n’oserais pas t’écrire aujourd’hui, car tu dois

croire que je t’ai lâchement abandonnée. Bientôt, quand je pourrai te rejoindre,
je t’expliquerai tout et tu comprendras. Le plus urgent c’est que je quitte ce pays
où je risque les plus graves ennuis. Si, dans cinq jours au plus tard, je ne dispose
pas d’une certaine somme, de deux mille francs au moins, il ne me restera qu’à
me faire sauter la cervelle, ce qui vaudrait peut-être mieux pour tout le monde...”

Elle avait envoyé mille francs. Il y avait eu ensuite un trou de dix ans. La
seconde lettre n’était qu’un court billet, d’une écriture inconnue. Elle portait un
timbre italien.

“Madame,
Votre mari se trouve chez moi, mourant. Une opération s’impose d’urgence.

Au cas où vous auriez gardé un peu de pitié pour un homme qui vous a toujours
aimée, envoyez sans tarder un mandat télégraphique à l’adresse suivante. C’est
sa vie qui est en jeu...”

Puis, en post-scriptum:
“Votre mari, qui est resté fier, ignore que je vous écris cette lettre.”
— Je t’écoute, Nicolas...
Elle a dix ans de moins que lui. Elle est devenue boulotte. Ses cheveux roux

sont entremêlés de fils d’argent. Ses joues se couperosent. Dans son tablier
blanc, elle est aussi fraîche qu’un bonbon. Ses sabots claquent sur les dalles.

Il boit son marc à petites gorgées et lance des regards de chien battu.
— Avoue que tu es au bout de ton rouleau, que tu en as assez de traîner la

semelle...
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Il balbutie en portant la main à sa poitrine:
— C’est le cœur qui commence à flancher... Le médecin prétend...
— Alors, tu as pensé que tu pourrais venir vivre ici...
— Mon Dieu, je...
— Eh! bien, mon ami, ce n’est pas possible... Je t’ai déjà dit que tu étais

mort...
La cuisine est si propre, si chaude, si accueillante! Ne lui reste-t-il donc qu’à

reprendre la serviette que Mélie a posée sur une chaise et à s’en aller?
Nicolas, les yeux sur sa tasse vide, fouille sa poche, pose sur la table une

pièce de quarante sous.
Elle a compris. C’est tout ce qui lui reste.
— Eh bien? fit-elle cependant.
— Rien... Je croyais...
— Et tu n’avais peur que d’une chose, avoue-le: c’est de trouver un autre

homme dans la maison! C’est pour ça que tu rôdes depuis cinq heures de
l’après-midi... Je t’ai bien vu, va!... Je t’attendais ce soir... Encore un peu de
café?

— Cela m’est défendu à cause de mon cœur, mais...
— Imbécile!
Elle ne semble pas croire davantage à la maladie de cœur qu’à tout le reste

et il grimace en vain en portant la main à sa poitrine.
— Je te jure...
— Prends une cigarette. Ecoute... Il sent, cette fois, qu’elle va dire quelque

chose de définitif. La preuve, c’est qu’elle éprouve le besoin de tisonner le feu.
Quand elle se retourne, une mèche de ses cheveux est défaite.

— Je ne peux pas raconter aux gens du quartier que tu as ressuscité. Tu
comprends? ... D’ailleurs, il n’y a pas de place dans la maison pour un homme
qui passe ses journées à ne rien faire...

— Je suis prêt à...
— A travailler? ...Convenu! ...Tu n’as qu’à remplacer le père Loiseau...
Il fronce les sourcils. Il y a donc eu un homme dans la vie de sa femme? Le

plus étrange, c’est que cela ne fait pas que l’inquiéter: cela le vexe, cela le
peinerait presque. Il sourit.

— Le père Loiseau, qui est mort à l’automne, était un vieux de soixante-douze
ans... Il couchait là, dans le cagibi, à mi-hauteur de l’escalier... C’était lui qui
vendait le poisson dans les rues avec la charrette, quoi!... Ce n’est pas plus
fatigant qu’autre chose...

Il regarde la serviette, ses mains restées soignées.
— Alors?
— J’accepte... Je ferai tout ce qu’il faudra...
— Tu coucheras dans le cagibi... A six heures, tu iras ouvrir les volets et je

t’apprendrai demain à arranger la marchandise sur la charrette...
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Il fait oui de la tête et n’ose pas redemander du marc, bien que sa main se
soit rapprochée de la bouteille.

— Bois encore un verre et va te coucher... Je me lève à cinq heures...
•

La porte de la chambre ne ferme pas à clef. Mélie n’a pas peur des voleurs et
de l’argent traîne toujours dans la maison. Nicolas est dans le cagibi et parfois on
l’entend se retourner, pousser un long soupir.

Puis tout s’endort et Mélie s’éveille alors qu’un coq chante dans une courette.
Elle reste en bigoudis, passe ses vêtements du matin.

— Nicolas! ...
— Il est l’heure? murmure-t-il, résigné, pas tout à fait réveillé.
— Tiens! voici les vêtements de Loiseau... Descends dès que tu seras prêt...
Elle allume le feu, met l’eau à bouillir, moud le café dans le moulin orné d’un

paysage hollandais. Le voilà qui descend en sabots et qui bute. Il ne sait où se
mettre. Il n’est déjà plus le mari, mais le successeur du père Loi-seau.

— Qu’est-ce que je dois faire?
— Attends d’avoir bu ton café...
— Tu sais, Amélie... Le mandat de Suisse...
— Mais oui, mon vieux...
— Je te jure que c’est vrai... J’étais dans une bonne passe... Je me disais

chaque jour...
— Mais oui!... Prends le pain dans le placard... Le beurre est dans la glacière

du magasin, à gauche...
Les vêtements de Loiseau sont trop larges pour lui, trop courts. Il a l’air de

s’être déguisé. Il traîne ses sabots pour ne pas les perdre en marchant.
— Assieds-toi... Qu’est-ce que tu attends?... Le vieux mangeait avec moi

dans la cuisine...
•

— Non! Pas cette caisse-ci... Hisse... Attention à la porte...
Il y a du soleil. Il fait frais. La rue commence à s’éveiller.
— Pour la première tournée, je te mettrai la gamine qui connait les clientes...
Mélie, qui pense à tout, ajoute après un instant de réflexion:
— Comme il faut que tu aies un nom, tu diras que c’est Jules... Les gens

t’appelleront le père Jules... Tu ne m’appelleras plus Amélie, mais Mélie, comme
tout le monde... La petite va arriver... Pousse la charrette au bord du trottoir...

Il se met dans les brancards. Le fait-il exprès de porter une fois encore la
main à sa poitrine? Il est capable de toutes les singeries. C’est dans sa nature. Il
ment pour mentir, triche pour tricher. Une force inconnue le pousse à faire ce
qu’il ne doit pas faire et c’est bien pour ça qu’aujourd’hui, à cinquante-cinq
ans...

— Soulève davantage les brancards...
Il sourit, le bougre! Il a encore trouvé ça! A croire qu’il sait que ce sourire est

plus pitoyable que tout.
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— Arrête...
Il s’étonne, se retourne, continue de sourire...
— Je te dis de lâcher la charrette...
— Mais...
— Va te rhabiller...
Cependant qu’il traverse la cuisine pour gagner le cagibi où sont restés ses

vêtements, Mélie murmure:
— Vieille ficelle!...
Elle va décrocher les volets. La poissonnerie s’éclaire. Les poissons

prennent leur place sur les tables de marbre. Le camion de glace s’arrête devant
la maison et l’homme en blanc, un sac, sur l’épaule, livre ses deux pains irisés.

Nicolas apparaît.
— Je m’en vais... annonce-t-il avec une mélancolie qu’il veut souriante.

Adieu, Amélie...
Et elle, qui a envie de rire:
— Tu vas te jeter dans la rivière?
— Ne crains rien... Je ne donnerai pas d’ennuis...
— Viens ici, crapule... Tu te souviens de chez Valabelle?
Il fronce les sourcils.
— Ce n’est pas le café près du marché?
— Valabelle est mort... Sa fille, qui a épousé un garçon boucher, le fils

Piquet, tient l’auberge... Tu lui diras que tu viens de ma part et qu’elle te donne la
chambre au second...

Il hoche la tête en homme qui ne peut accepter. Mais, en même temps, sa
main tâte la poche où elle sait ne trouver qu’une pièce de quarante sous.

— Ils te feront la pension... Tu n’auras qu’à raconter que tu es mon cousin et
que c’est moi qui payerai...

Ficelle! Sacrée ficelle! Il a deux francs en poche, une chemise sale et une
brosse à dents dans sa serviette, et il joue à la dignité offensée!

On entend des pas dans la rue Saint-Jean.
Les clientes vont arriver. Mélie ouvre son tiroir-caisse, prend cent francs,

deux cents, en remet cent...
— Tiens, tu donneras ça comme acompte... Chaque semaine...
Il a compris. Il hésite.
— Maintenant, f... moi la paix! J’ai mon travail...
Elle observe Nicolas en coin. Il va prendre le billet de cent francs sur le

comptoir. Il ne le prend pas, il l’escamote, tousse, porte la main à son coeur et
esquisse une grimace.

— C’est à charge de revanche, Amélie...
— Mais, oui, file...
— Dès que mon affaire...
Parbleu! Dès que son affaire... En attendant, qu’il se tienne tranquille chez
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Valabelle, qu’il vienne de temps en temps dire un petit bonjour en passant si ça
lui chante et...

C’est tellement mieux ainsi!
— Tu sais, Amélie, pour ce qui est du mandat, je te donne ma parole

d’honneur...
— Qu’il s’en aille, bon Dieu! Sinon, tout à l’heure, elle va finir par le croire!
— Alors, ma fille, qu’est-ce que je te sers aujourd’hui? J’ai des merlans

comme tu les aimes... Je t’en mets une douzaine?...
Nicîlas s’éloigne à reculons. Sur le seuil, il balbutie, comme un représentant

de commerce:
— Je reviendrai...
Mais oui! Mais oui! Mélie a autre chose à faire pour le moment...
— Un kilo deux cents, ma jolie... Ça va?...
Et sur le coin du papier parcheminé qui craque sous le crayon, elle fait le

compte.
D’apres G. S i m e n o n

EXERCICES DE VOCABULAIRE ET DE CONVERSATION

l. Etudiez l’emploi du verbe s’attendre .

s’attendre à  qch (à + inf, à ce que + subj.) = penser que cette chose
arrivera

s’attendre au meilleur résultat, s’attendre à tout, s’attendre à voir qn;
s’attendre à ce que qn réussisse

a) Apprenez les exemples.

1. Avec mon frère on peut s’attendre à tout. 2. C’est à cela que je m’attendais
le moins. 3. Il a eu une nuit agitée, mais le médecin assure qu’il fallait s’y
attendre. 4. Vous êtes bien la dernière personne que je m’attendais à voir.
5. Vous savez désormais à quoi vous attendre. 6. Je ne m’attendais pas à ce que
vous réussissiez du premier coup. Poursuivez vos recherches. 7. On s’attend à
ce qu’une décoration soit attribuée à cet homme.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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b) Dites en français.

1. Îò íåãî (de sa part) ìîæíî âñåãî îæèäàòü. 2. ß ýòîãî íå îæèäàë. 3. Êòî
ìîã ýòî îæèäàòü? 4. ß åãî óâèäåë â ìîìåíò, êîãäà ÿ ýòîãî ìåíüøå âñåãî
îæèäàë. 5. ß áû ñîëãàë, ãîâîðÿ, ÷òî íå îæèäàë âàñ çäåñü âñòðåòèòü. 6. ß
íå äóìàë, ÷òî ïîëó÷ó îò íåãî ÷òî-íèáóäü ðàíüøå, ÷åì ÷åðåç ìåñÿö.
7. Íèêòî íå îæèäàë òàêîé áëåñòÿùåé óäà÷è (aussi éclatante). 8. Ìû íå
îæèäàëè, ÷òî îí òàê ïîñòóïèò. 9. ß íå îæèäàë, ÷òî òåáå óäàñòñÿ åãî
óáåäèòü.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

II. Rappelez-vous les acceptions du verbe croire  que vous avez apprises.
Ajoutez-y.

   croire à une  chose = la juger vraie, réelle
croire aux promesses de qn, à la sincérité de qn
croire à la médecine, à la pédagogie

   croire en  qn = avoir confiance en lui
   croire en  Dieu = avoir la fol religieuse

a) Apprenez les exemples.

1. Je crois que c’est un homme digne de foi. 2. Qu’est-ce que vous croyez?
— Je ne crois rien. 3. Il se croit très fort en français. 4. Nicolas se croit obligé de
prendre un air mystérieux. 5. Il croyait indispensable de le lui dire. 6. Elle devait
bien sentir qu’il ne croyait pas un mot de ce qu’il disait. 7. Je n’arrive pas à
croire votre histoire, elle me paraît tirée par les cheveux. 8. Je n’ai pas besoin de
preuves, je peux le croire sur parole. 9. Il croyait à son génie. 10. Croyez-vous
aux rêves? — J’y crois, répondit-il.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Terminez les phrases.

1. Bien qu’il se sente mal, il ne se fait pas soigner par les médecins parce

qu’il ne ______________________________. 2. Ton copain n’est pas sérieux. Il donne

souvent des promesses mais je ne ______________________________. 3. C’est un homme

sûr? Peut-on ______________________________. 4. Veux-tu que je te raconte ce que j’ai

rêvé cette nuit? — Mais moi, je ne______________________________. 5. C’est un homme

naïf et confiant, il ______________________________. 6. C’est une femme soupçonneuse,

elle ne ________________________________. 7. C’est un homme digne de foi, je

___________________________________.

c) Dites en français.

1. Òû âåðèøü åãî îáåùàíèÿì? 2. ß íå âåðþ â åãî èñêðåííîñòü. Ìíå
êàæåòñÿ, ÷òî îí ëèöåìåðåí. 3. Ìíå íå íóæíû äîêàçàòåëüñòâà. ß åìó âåðþ
íà ñëîâî. 4. Òû âåðèøü â ñíû? Íåò, íå âåðþ. 5. ß âåðþ âñåìó, ÷òî âû
ãîâîðèòå. 6. Îíà íå ñëåäèò çà ñîáîé, ïîòîìó ÷òî ñ÷èòàåò ñåáÿ î÷åíü
êðàñèâîé. 7. Ìíå êàæåòñÿ, ÷òî èõ ïåðåãîâîðû íè÷åì íå êîí÷àòñÿ.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

III. Qu’est-ce qu’une poissonnerie? Comment en appelle-t-on le patron?
Quelles autres boutiques de produits alimentaires connaissez-vous?
Qu’est-ce qu’on y vend? Comment en appelle-t-on les patrons?

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. a) Observez les adverbes toujours et jamais  dans les exemples ci-
dessous et traduisez-les.

1. Quelques minutes plus tard, ils attendaient un taxi au coin du quai. Il
pleuvait toujours.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

2. — Allô! Vous êtes partie?
— Non, je suis toujours là.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

3. Ils roulaient en silence. Gino n’avait toujours pas allumé sa cigarette.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

4. — Voulez-vous toujours y aller ou pas?
________________________________________________________________________________

•
1. Si jamais tu le vois, dis-lui qu’il est toujours le bienvenu chez nous.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

2. Aujourd’hui vous avez mieux parlé que jamais.
________________________________________________________________________________

3. La dernière fois, elle m’a paru plus belle que jamais.
________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Äîæäü âñå åùå èäåò? 2. Òû ïðîäîëæàåøü êóðèòü? 3. Îí èãðàë íà
ïîñëåäíåì êîíöåðòå ëó÷øå, ÷åì êîãäà-ëèáî. 4. Åñëè òû êîãäà-íèáóäü åå
óâèäèøü, ñêàæè åé, ÷òîáû îíà ìíå âåðíóëà ìîþ êíèãó. 5. Ñåãîäíÿ òû
ïåðåâîäèë ëó÷øå, ÷åì êîãäà-ëèáî. 6. Òû âñå åùå õî÷åøü òóäà ïîéòè?
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

V. a) Relevez dans un dictionnaire les acceptions du verbe jurer (se jurer)  et
traduisez les séries ci-dessous.

jurer fidélité, jurer de garder un secret, se jurer un amour éternel, jurer
comme un charretier, des couleurs qui jurent entre elles.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

êëÿñòüñÿ â äðóæáå; ïîêëÿñòüñÿ íå ïîêèäàòü êîãî-ë.; ðóãàòüñÿ íà ÷åì
ñâåò ñòîèò; ýòè öâåòà íå ñî÷åòàþòñÿ; ýòè ñëîâà íå ñîîòâåòñòâóþò âàøåìó
õàðàêòåðó.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VI. Etudiez l’emploi du verbe embarquer (s’embarquer) .

embarquer  qch, qn = faire monter, prendre à bord d’un bateau ou
d’un autre moyen de transport

s’embarquer = monter à bord d’un bateau ou d’un autre moyen de
transport

Retenez.
embarquement  m
débarquer  qch, qn
débarquer  vi
débarquement  m

a) Apprenez les exemples.

1. La police a embarqué Marthe, le petit vieux, et autant de passants que le
car pouvait en contenir. 2. La marchandise a été embarquée dans un parfait
état. 3. Il prétend qu’il a été embarqué contre son gré. 4. Quelques jours plus



108
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

tard, il s’embarquait pour Paris pour s’y entretenir avec ses chefs. 5. En 1944,
les alliés ont effectué un débarque-ment sur les côtes normandes.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VII. a) Apprenez.

raccommoder un vêtement, des chaussures
________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

÷èíèòü îáóâü, ñòèðàòü áåëüå, ñóøèòü áåëüå, ãëàäèòü áåëüå, ìåíÿòü
áåëüå, íàäåòü ÷èñòîå áåëüå, ïîëîæèòü áåëüå â øêàô, ïðà÷å÷íàÿ,
ñòèðàëüíàÿ ìàøèíà.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Retenez. laver son linge sale en famille

VIII. Etudiez l’emploi du verbe réussir .

réussir  vi = obtenir un bon résultat
une entreprise, un projet qui réussit, etc.
une personne qui réussit

réussir  à + inf. à qch
réussir à trouver qn, à convaincre qn, etc.

réussir  qch = faire avec succès
une photographie, une robe réussie, etc.

Retenez.
réussite  f
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a) Apprenez les exemples.

1. C’est une entreprise qui ne réussira jamais. 2. Martine avait toutes les
qualités pour réussir: du cran, de la mémoire, des connaissances. 3. Ce jeune
peintre commence à réussir. 4. Hélas, je n’ai pas réussi à le lui faire
comprendre. 5. Je n’ai pas réussi à passer mon permis de conduire mais je vais
essayer encore une fois. 6. C’est une robe tout à fait réussie. Elle vous va
admirablement. 7. Son nouveau film est une vraie réussite.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites autrement.

1. C’est un projet qui échouera. 2. Vous avez tout pour atteindre de bons
résultats. 3. Je ne parviens pas à lui fai-re admettre la vérité. 4. Je ne suis pas
sûr qu’il parvienne à l’en convaincre. 5. Sa nouvelle pièce est un vrai succès.
6. Vous avez cuisiné ce plat mieux que jamais.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Dites le contraire du verbe réussir  vi et du nom réussite  f. Faites des
phrases avec ces mots.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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IX. Rappelez-vous les acceptions du verbe rendre  que vous avez apprises.
Ajoutez-y:

se rendre =  aller dans un lieu
se rendre à Paris, se rendre à son travail; se rendre pour une visite
de quelques jours, pour une visite officielle (amicale), en visite
officielle (amicale)

se rendre  = capituler
rendement  m

le rendement d’une exploitation agricole (le rendement du blé à
l’hectare);
le rendement d’une entreprise; augmenter, diminuer le rendement

Retenez.
rendre service (des services) à qn

(se) rendre compte (de qch)

a) Apprenez les exemples.

1. Je voudrais vous rendre sans tarder l’argent que je vous ai emprunté. 2. Il
écrivait de la main gauche. Ce qui rendait les caractères encore plus gros que
d’habitude. 3. La jeune fille avait rendu encore plus attrayant son logement.
4. L’épaisseur extraordinaire de la couche de neige accumulée sur les routes
rendait leur voyage difficile. 5. Elle se rendait compte qu’elle ne savait rien de la
vie de Jacques. 6. Il y avait autre chose dans la vie, il s’en rendait compte.
L’amitié, l’affection, la compréhension, de quelqu’un comme Fanny. 7. C’était
vrai qu’il connaissait cet homme, qu’il lui avait rendu des services. 8. Le
rendement du blé à l’hectare dans cette région a diminué à cause de la
sécheresse. 9. Comment vous imaginez-vous le pays où vous vous rendez?
10. Le ministre autrichien des Affaires étrangères se rendra en visite officielle
en Inde du 4 au 11 avril.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. ß åùå íå ñäàë âñå êíèãè â áèáëèîòåêó. 2. Âåðíèòå åìó äåíüãè,
êîòîðûå îí âàì îäîëæèë. 3. Ìûñëü, ÷òî îí íå ñìîæåò äîãíàòü ñâîèõ
òîâàðèùåé, äåëàëà åãî íåñ÷àñòíûì. 4. Òû îòäàåøü ñåáå îò÷åò â òîì, ÷òî
òû äåëàåøü? 5. ß çíàþ, ÷òî áûë íå ïðàâ, ÿ ýòî ïîíÿë òîò÷àñ æå. 6. ×òîáû
îêàçàòü åé óñëóãó, ÿ ñîãëàñèëàñü ïðèñìàòðèâàòü çà åå ñûíîì â åå
îòñóòñòâèå. 7. Îí ñêàçàë ìàäàì Äþâàëü, ÷òî íàïðàâëÿåòñÿ â ñâîé êëóá â
ïÿòíèöó. 8. ß áû íå õîòåë, ÷òîáû âû òóäà ñåãîäíÿ åçäèëè. 9. Ðîññèéñêàÿ
äåëåãàöèÿ îòáûâàåò â Íüþ-Éîðê íà ñåññèþ Ãåíåðàëüíîé àññàìáëåè ÎÎÍ.
10. Ìèíèñòð èíîñòðàííûõ äåë Ôðàíöèè, îòáûâøèé ñåãîäíÿ â Ìîñêâó,
âñòðåòèòñÿ ñ ðîññèéñêèìè ðóêîâîäèòåëÿìè.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

X. a) En observant les séries ci-dessous, relevez les acceptions du mot
marché  m.

le marché au poisson, le marché aux légumes, le marche aux fleurs, faire son
marché, le Marché commun, le marche noir;

conclure un marché, rompre un marché, faire un marché avantageux.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Retenez.
par-dessus le marché

b) Dites avec d’autres mots (utilisez le mot marché  m).

1. vendre, acheter à peu de frais. 2. Ces produits ne sont pas chers.
3. acheter, vendre qch moins cher.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XI. a) Observez l’emploi du verbe disposer  dans les phrases ci-dessous.

1. Vous avez pas mal d’argent. Vous en disposerez à votre majorité. 2. A
propos, pourrais-je disposer de quelques moments de liberté? — Sans doute.
Chaque après-midi jusqu’à dix-huit heures, si cela vous convient. 3. Bien que
disposant d’une chaise, elle restait debout. 4. Il dispose d’un petit salon où il
donne ses leçons de chant. 5. J’ai beaucoup de loisir, tu pourras disposer de
moi tant que tu voudras.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Complétez les phrases avec le verbe disposer .

1. Je ne pourrais pas acheter une moto cette année parce que

__________________________ (une somme suffisante). 2. Nous pouvons visiter tous les

monuments de la ville car mon copain __________________________ (une voiture). 3. Je

suis en vacances. Vous pouvez __________________________. 4. Je te prie de te
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dépêcher parce que je __________________________ (quelques minutes). 5. Il peut vous

abriter pour un mois parce qu’il __________________________ (un appartement).

XII. a) Apprenez.

davantage

connaître qn davantage ____________________________________________

ne pas en savoir davantage _________________________________________

ne pas rester quelque part davantage _________________________________

aimer qn davantage _______________________________________________

être sur le point de...

être sur le point de réussir __________________________________________

être sur le point de rater son examen _________________________________

être sur le point de prendre une décision ______________________________

être sur le point de partir ____________________________________________

sans tarder

envoyer sans tarder un mandat télégraphique; prier qn de venir sans tarder

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

promettre à qn de le rappeler sans tarder _______________________________

quelque chose de
quelque chose d’utile, de triste, de plus facile, de moins cher, de meilleur, etc.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

rien de
rien d’utile, de nouveau, de plus facile, d’original, d’amusant, etc.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

il reste à ...

Il lui restait à téléphoner à sa femme. __________________________________

Il ne vous reste plus qu’à attendre. ____________________________________

Il me restait quelque chose à comprendre. ______________________________

Il ne restait qu’une porte à franchir. ___________________________________
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XIII. a) En vous aidant d’un dictionnaire et en observant les exemples ci-
dessous, relevez les acceptions du verbe convenir.  Faites attention à l’emploi de
l’auxiliaire.

1. Cette chambre ne me convient pas, faites m’en voir une autre. 2. Peut-être
le train de midi vous conviendrait-il? Nous aurions ainsi le temps de déjeuner
ensemble. 3. On dirait que vous ne vous souvenez plus de ce dont nous sommes
convenus. 4. Vous savez, monsieur, que nous sommes convenus d’appeler les
choses par leur nom. 5. Nous ne sommes pas encore convenus du prix. 6. Il fut
convenu que je préparerais une licence en droit et ferais mon service militaire
avant de choisir une carrière. 7. Convenons-en, voilà des pensées qui ne vous
avancent à rien. 8. Elle avait il faut, en convenir une connaissance approfondie
de-la nature humaine. 9. Il aurait convenu d’être plus prudent. 10. J’estime
qu’elle a agi comme il convient. 11. Il convient qu’elle en soit informée d’urgence.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Íå çíàþ, ïîäîéäåò ëè âàì òî, ÷òî ÿ âàì ïðåäëîæó. 2. Íå äóìàþ,
÷òîáû ýòà êîìíàòà èõ óñòðîèëà.  3. Ìû ìîãëè áû ïîâèäàòüñÿ â
âîñêðåñåíüå, åñëè âàñ ýòî óñòðîèò. 4. Îíè åùå íå äîãîâîðèëèñü î öåíå.
5. Âû óñëîâèëèñü î ìåñòå âñòðå÷è? 6. Ìû äîãîâîðèëèñü ñ äèðåêòîðîì, ÷òî
ìåñòà íàì áóäóò îñòàâëåíû. 7. Ñëåäóåò òóäà ïîéòè. 8. Ýòà êîìíàòà ìíå áû
ïîäîøëà, íî åå ñíÿë êòî-òî äðóãîé.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XIV. Exprimez la même idée en employant le verbe traîner.
(Consultez un dictionnaire!)

marcher avec peine; parler lentement; une affaire qui n’avance pas; des
papiers qui sont en désordre sur la table; des robes qu’on peut voir sur toutes les
chaises.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XV. a) Trouvez dans un dictionnaire les acceptions du verbe livrer  qch, qn
(se livrer)  et traduisez les séries ci-dessous.

livrer une marchandise (une commande); livrer un secret; livrer qn à la police;
livrer une bataille; se livrer à des recherches; livraison à domicile.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

ïîñòàâëÿòü îðóæèå, äîñòàâèòü çàêàç, äàòü áîé, çàíÿòüñÿ
èññëåäîâàíèÿìè, âûäàòü êîãî-ë. ïîëèöèè, äîñòàâêà íà äîì

1. Ýòà ñòðàíà ïîñòàâëÿåò îðóæèå ðåàêöèîííûì ãðóïïèðîâêàì. 2. Äî ñèõ
ïîð íàø çàêàç íàì íå äîñòàâëåí. 3. Ìû õîòåëè áû îáñóäèòü âîïðîñ î
âîçìîæíûõ  (éventuel, -le) ïîñòàâêàõ ýòîãî òîâàðà.  4. Âå÷åðîì, ñ
êàðàíäàøîì â ðóêàõ, îí ïðèíÿëñÿ çà ôèíàíñîâûå ïîäñ÷åòû (calculs m pl.
financiers). 5. Ëåâûå ñèëû íà÷àëè áîðüáó ïðîòèâ îïïîçèöèè.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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XVI. a) Dites en français.

÷åñòíîå ñëîâî, äàòü ÷åñòíîå ñëîâî, ñäåðæàòü ñëîâî, íå ñäåðæàòü
ñëîâà, âåðèòü íà ñëîâî.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Exprimez la même idée avec d’autres termes.

commencer à parler _________________________________________

inviter qn à parler ___________________________________________

interrompre qn quand il parle __________________________________

XVII. a) Apprenez les exemples et expliquez-les.

1. J’ai fait arrêter le taxi à cent mètres de chez moi. 2. Il n’avait pas bougé de
chez lui de la journée. 3. Il demeure tout près de chez nous. 4. Plus tard mon
frère m’a raconté qu’Henri l’avait abordé devant chez nous. 5. Ces gens-là
s’accrochent à leur chez eux, haïssent et meurent chez eux. 6. Je me souviens
d’une petite auto rouge qui est passée derrière chez Sébile.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Comparez les deux phrases.

J’ai fait arrêter le taxi à cent mètres d’eux. ___________________________
________________________________________________________________________________

J’ai fait arrêter le taxi à cent mètres de chez eux. ______________________
________________________________________________________________________________

XVIII. a) Apprenez les exemples.

1. Machinalement, elle reconduit la servante du curé jusqu’à la porte.
— Ne vous donnez pas la peine.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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2. — Tu es de passage?
— Cela dépendra.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

3. — Tu as parlé à quelqu’un de la rue Saint-Jean?
— Non... Pourquoi?
— Parce que tu es mort, tiens!
— Tu dis?
— Je dis que j’ai préféré raconter aux gens que tu étais mort... .

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

4. — Tu sais Amélie... Le mandat de Suisse...
— Mais oui, mon vieux...

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

5. —Tu n’as qu’à remplacer le père Loiseau... Le père Loiseau... qui vendait
le poisson dans les rues avec la charrette, quoi!... Ce n’est pas plus
fatigant qu’autre chose...
Il regarda la serviette, ses mains restées soignées
— Alors?..
— J’accepte.

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XIX. a) Retenez.

envoyer, expédier par la poste, une lettre recommandée, un paquet
recommandé, toucher un mandat, remplir une formule (de recommandation), un
colis postal, faire ficeler un colis, un timbre à un franc, le guichet de la poste
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restante (poste restante)
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dans quelles circonstances direz-vous?

Y a-t-il quelque chose au nom de __________________________________.

Voulez-vous me recommander cette lettre ___________________________.

XX. a) Comment écrit-on une lettre?

Lettre à un ami

date
en-tête (Cher ami; Cher Jean; Mon cher Pierre; Monsieur; Madame)
contenu...
salutation finale (Je t’embrasse; Avec toute mon amitié;
Amicalement; Ton ami Nicolas).
Retenez.

Je t’envoie le bonjour de...
Dis bonjour de ma part à...
Je suis en bonne santé.
Voila deux mois que je n’ai pas de tes nouvelles.

Exemple:
Ma chère Marie,
Voilà bien longtemps que je n’ai pas de tes nouvelles. Que deviens-tu?

Travailles-tu toujours au même endroit? Vas-tu toujours faire le guide dans les
camps de vacances? Depuis ma dernière lettre comme dit le proverbe, “il est
passé beaucoup d’eau sous les ponts” et tant de choses nouvelles sont arrivées.
La chose principale est que depuis déjà un an je vis en Angleterre. Pourquoi
avoir choisi un pays si brumeux et un peuple si froid? Tout simplement parce que
j’avais besoin d’un bon séjour linguistique. Cette année j’ai un assez bon travail
puisque je donne des cours de conversation française. En réalité je ne
progresse pas beaucoup en anglais car je parle toute la journée français avec
les élèves et avec deux Françaises qui habitent au-dessus de ma chambre. Le
temps passe très vite. Si seulement on pouvait le retenir. Ici la vie est assez
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tranquille. Les gens froids et réservés. Mais c’est toujours mieux que de revenir
en France. C’est pour moi un grand problème d’avoir à revenir en France; je
sais que je ne trouverai pas de travail parce qu’il y a beaucoup de chômage. Il y
a longtemps que je rêve de revenir vous voir. Je dois t’avouer que dès que j’aurai
un peu d’économies, je ferai toutes les démarches pour pouvoir le faire. C’est un
rêve car vraiment je crois que je ne pourrai le faire de si peu. Je vis au jour le
jour pour l’instant et un tel voyage entraîne beaucoup de frais. Sais-tu ce que
devient Lucie? L’as-tu revue depuis qu’elle a quitté Moscou? J’espère que tu
trouveras quelques minutes, seulement pour me dire comment tu vas – cela me
ferait un plaisir immense.

Je t’embrasse, ma chère amie.
Jeanine.

Une lettre officielle

date
en-tête (Monsieur, Madame)
contenu
formule de salutation (Veuillez agréer, Monsieur, mes sincères salutations;

Veuillez agréer, Monsieur, l’assurance de mes sentiments les plus distingués; Je
vous prie d’agréer, Monsieur, l’assurance de ma haute considération; Veuillez
agréer, Monsieur, l’assurance de mes sentiments les meilleurs)

b) Retenez les formules que l’on peut employer dans une lettre officielle.

J’ai l’honneur de vous faire savoir que...
J’ai l’honneur de vous accuser réception de votre lettre du 30 avril...
J’ai l’honneur de vous demander de bien vouloir me faire connaître...

Exemple:

Monsieur,
En réponse à votre lettre du 6 courant, nous vous informons que nous ne

nous occupons pas de l’importation des articles en cuivre que vous nous
indiquez. Toutefois nous prenons bonne note de votre offre de représentation et
nous ne manquerons pas d’avoir recours à vos services le cas échéant.

Veuillez agréer, Monsieur, l’expression de nos sentiments distingués.

c) En vous servant des exemples donnés ci-dessus rédigez quelques lettres
amicales et officielles.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Passages à commenter

1. Quand il se disait journaliste parce qu’il écrivait parfois un petit article pour
le journal local, il portait la barbe et ses vêtements n’étaient déjà pas ceux de tout
le monde; il marchait dans les rues avec une majesté qui n’appartenait qu’à lui.

2. ...Elle n’a retrouvé en retournant qu’une pièce de deux sous au fond du
tiroir. Avec une lettre. Une de ces lettres dont il a le secret.

3. — Qu’est-ce que tu faisais, à Saint-Moritz?
— J’étais dans un grand hôtel.
— Comme directeur?
— C’est à dire que j’étais le collaborateur immédiat du directeur.
— Ou laveur de vaisselle!... Avec Nicolas... (Terminez cette phrase pour

rendre plus claire l’idée de l’auteur.)

4. Elle ne semble pas croire davantage à la maladie de cœur qu’à tout le reste
et il grimace en vain en portant la main à sa poitrine.

5. Valabelle est mort... Sa fille qui a épousé un garçon boucher, le fils Piquet,
tient l’auberge... Tu lui diras que tu viens de ma part et qu’elle te donne la
chambre au second...

Il hoche la tête en homme qui ne peut accepter. Mais en même temps, sa
main tâte la poche où elle sait ne trouver qu’une pièce de quarante sous.

— Ils te feront la pension... Tu n’auras qu’à raconter que tu es mon cousin et
que c’est moi qui payerai...

Ficelle! Sacrée ficelle! Il a deux francs en poche, une chemise sale et une
brosse à dents dans sa serviette, et il joue à la dignité offensée.

6. Elle observe Nicolas en coin. Il va prendre le billet de cent francs sur le
comptoir. Il ne le prend pas, il l’escamote, tousse, porte la main à son cœur et
esquisse une grimace.

— C’est à charge de revanche, Amélie...
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— Mais oui, file...
— Dès que mon affaire...
— Parbleu! Dès que son affaire...

7. Commentez les deux lettres de Nicolas.

Questions et sujets de conversation

I. Vous êtes Mélie. Parlez de la visite de votre ancien mari.

II. Reproduisez chacun des dialogues entre Mélie et son mari.

III. Relevez dans le texte les répliques de Mélie dans lesquelles se manifeste
son attitude envers Nicolas. Sur quel ton lui parle-t-elle? Pourquoi ce ton?

IV. Comment voyez-vous Mélie?

V. Quelle idée vous faites-vous de Nicolas? (Relevez dans le texte tous les
mots que l’auteur emploie pour le caractériser.)

LEÇON 5   ÓÐÎÊ 5

GRAMMAIRE

Subjonctif dans les propositions
subordonnées relatives

Â îïðåäåëèòåëüíîì ïðèäàòî÷íîì ïðåäëîæåíèè óïîòðåáëÿåòñÿ indicatif,
åñëè ñêàçóåìîå ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ âûðàæàåò äåéñòâèå ðåàëüíîå,
è subjonctif, åñëè ñêàçóåìîå ïðèäàòî÷íîãî ïðåäëîæåíèÿ âûðàæàåò
äåéñòâèå âîçìîæíîå, ïðåäïîëàãàåìîå, æåëàåìîå:

Je reviens d’une ville où vous pouvez passer agréablement vos
vacances.

J’ai un voisin qui peut vous aider à dépanner votre voiture.

J’ai un ami qui peut vous rendre ce service.

II cherche une ville où il puisse passer agréablement ses vacances.

Connaissez-vous quelqu’un qui puisse m’aider à dépanner ma voiture.

Je ne connais personne qui puisse vous rendre ce service.

Subjonctif óïîòðåáëÿåòñÿ òàêæå â òåõ ñëó÷àÿõ, êîãäà ãëàâíîå
ïðåäëîæåíèå ñîäåðæèò ïðåâîñõîäíóþ ñòåïåíü ïðèëàãàòåëüíîãî èëè
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ñëîâà: le seul, l’unique, le premier, le dernier:

C’est le plus grand artiste qui ait jamais existé.
C’est la seule question qu’il m’ait posée depuis notre départ.

EXERCISES DE GRAMMAIRE

1. a) Observez et apprenez les exemples.

1. Je préférerais une maison où l’enfant puisse courir du matin au soir sans
déranger personne. 2. Je cherche quelque indice qui puisse m’éclairer. 3. Elle
avait besoin à côté d’elle de quelqu’un qui la comprenne. 4. Il n’est personne de
qui j’aie meilleure opinion, personne non plus à qui je fasse complètement
confiance. 5. Un grand blond... avec une barbe... Je ne vois personne dans le
voisinage, qui réponde à ce signalement. 6. Tu n’as rencontré personne? —
Personne que je connaisse. 7. Il mène une vie retirée et il n’a pas d’amis à qui il
puisse faire appel. 8. En somme, vous n’avez rien vu ni entendu qui puisse
m’aider dans mon enquête? 9. Est-ce qu’il n’y a aucun dictionnaire où on puisse
trouver ce qu’il vous faut? 10. C’est l’être le plus charmant qui soit sur terre.
11. Mais, cher monsieur, c’est la découverte la plus utile qu’on ait faite depuis
des années. 12. Sa rencontre c’est la meilleure chose qui me soit jamais arrivée.
13. Vous avez, madame, les plus jolies boucles d’oreille que j’aie jamais vues.
14. C’était une des meilleures voitures qu’on pût trouver. 15. Livrez-le à lui-
même, c’est le meilleur guide qu’il puisse espérer trouver. 16. C’est à combien
de Paris? — la seule question qu’il m’ait posée depuis notre départ. 17. Voilà le
meilleur déjeuner qu’on m’ait jamais offert. 18. Vous m’avez dit qu’elle était votre
secrétaire, je crois? Quel genre de fille est-ce? — La fille la plus remarquable qui
soit. 19. Stéphane est l’homme le plus merveilleux que j’aie jamais rencontré.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

A. 1. ß èùó êîãî-íèáóäü, êòî áû â ýòîì ðàçáèðàëñÿ. 2. ß áû õîòåë
ïîãîâîðèòü ñ êåì-íèáóäü, êòî áû ìåíÿ ïîíÿë, êòî áû ðàçäåëèë ìîþ òî÷êó
çðåíèÿ. 3. ß íå íàõîæó íè÷åãî, ÷òî áû âàì ïîäîøëî. 4. Îí èùåò ïðåäëîã,
êîòîðûé ìîã áû îïðàâäàòü åãî óõîä. 5. Âû çíàåòå êîãî-íèáóäü, êòî ìîã áû
îêàçàòü ìíå ýòó óñëóãó? 6. Îí î÷åíü óïðÿì. ß íå çíàþ íèêîãî, êîìó áû
óäàëîñü åãî ïåðåóáåäèòü. 7. Åñòü ñðåäè âàñ êòî-íèáóäü, êòî ðàñïîëàãàåò
ýòîé ñóììîé?  8. Ýòî ñàìûé èñêðåííèé è ñàìûé äîáðîæåëàòåëüíûé
÷åëîâåê, êîòîðîãî ÿ çíàþ. ß áû õîòåë, ÷òîáû âû åìó äîâåðÿëè. 9. Ýòî
åäèíñòâåííûé ñîâåò, êîòîðûé òû ìîæåøü åìó äàòü. 10. �Ñêîëüêî âðåìåíè
çàéìåò ýòà ïîåçäêà?� � åäèíñòâåííûé âîïðîñ, êîòîðûé îí ìíå çàäàë ñ
ìîìåíòà íàøåãî îòúåçäà. 11. Ýòî ëó÷øèé îáåä, êîòîðûì ìåíÿ êîãäà-ëèáî
óãîùàëè. 12. ß ïîñëåäíèé, êòî âèäåë åãî. 13. Ýòî îäíà èç ñàìûõ
î÷àðîâàòåëüíûõ æåíùèí, êîòîðûõ ÿ êîãäà-ëèáî âñòðå÷àë. 14. Îí
åäèíñòâåííûé, êòî ìåíÿ óçíàë. 15. Ýòî åäèíñòâåííàÿ èç åãî êíèã, êîòîðóþ
ñòîèò ïðî÷èòàòü.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Â. 1. Âû âñòðåòèëè þíîøåé, êîòîðûå ïðèåõàëè ïîñëåäíèì ïîåçäîì?
2. ß áû õîòåë æèòü â òîì äîìå, êîòîðûé âèäåí èç ìîåãî îêíà. 3. ß áû õîòåë
æèòü â äîìå, ñ âèäîì íà ìîðå (avoir vue sur...). 4. ß áåðó íà ñåáÿ íàéòè
÷åëîâåêà, êîòîðûé ïîçàáîòèëñÿ áû î íåì. 5. ×òî ñ âàìè? ß íå âèæó íè÷åãî,
÷òî ìîãëî áû âàñ òàê âçâîëíîâàòü. 6. ß íàøëà æåíùèíó, êîòîðàÿ
ïîçàáîòèòñÿ î ðåáåíêå. 7. ß õîòåë áû íàéòè õóäîæíèêà, êîòîðûé ìîã áû
ñäåëàòü ìîé ïîðòðåò. 8. ß íå çíàþ íèêîãî, êòî ìîã áû ñäåëàòü åå
ñ÷àñòëèâîé. 9. ß äóìàþ, ÷òî ìû ñìîæåì âîñïîëüçîâàòüñÿ òåìè
ñâîáîäíûìè ÷àñàìè, êîòîðûìè ìû ðàñïîëàãàåì. 10. Ýòî êíèãà, êîòîðàÿ
ïîìîæåò òåáå óÿñíèòü âñå èíòåðåñóþùèå òåáÿ âîïðîñû. 11. Âû íàøëè
÷òî-íèáóäü, ÷òî áû åìó ïîäîøëî? 12. ß íàøåë ÷åëîâåêà, êîòîðûé â ýòîì
ðàçáèðàåòñÿ. 13. ß áûë íà ôåñòèâàëå è íå âñòðåòèë òàì íèêîãî, êîãî áû ÿ
çíàë. 14. Íà âåðíèñàæå ÿ âñòðåòèë ìíîãî õóäîæíèêîâ, êîòîðûõ ÿ çíàþ.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

`   UNE SICILIENNE EN AMERIQUE

La rubrique tourisme: c’était cela mon emploi. Je collaborais à Fair,
hebdomadaire qu’un vaste public féminin lisait dans l’espoir d’acquérir
élégance, chic, savoir-vivre et surtout cette beauté dont Babs donnait les
recettes avec une assurance confondante:

“Pour sourire, écrivait-elle, découvrez vos dents, toutes vos dents d’un seul
coup... Puis entrouvrez légèrement les mâchoires, posez l’extrémité de la langue
sur votre lèvre inférieure... Vous aurez du charme et votre vie en sera changée.”

Babs dirigeait les sourires, gonflait ou dégonflait les cheveux à distance,
tandis que je racontais l’Europe, les cathédrales, les places fortes, les fouilles,
les villes mortes. Moi aussi je savais éveiller l’insatisfaction de nos lectrices... Je
leur vendais des désirs de fuite, des appétits de culture, des assurances-
souvenirs, de l’original, du passé garanti authentique.

Je plongeais mes lectrices en plein folklore. Où ne les ai-je emmenées? Et
l’amour? Je promettais aussi des rencontres. J’étais l’organisatrice du bonheur
à l’étranger. Mes articles étaient plus bourratifs qu’un repas complet. Tout y était
indiqué... Les vêtements à emporter, les monuments à photographier, les
souvenirs à acquérir, la hauteur des campaniles, la profondeur des grottes. Tout.
J’allais jusqu’à conseiller aux sportives, aux nageuses, aux plongeuses une
étude attentive des cartes marines. En matière de conclusion rien ne valait une
suggestion culinaire. On m’écrivait, on me téléphonait.

“Allô... Est-ce vous qui signez Gianna Meri?... J’habite le Kentucky... Qu’est-
ce au juste que la “caponata”? Après avoir visité Segeste faut-il vraiment faire un
détour de quarante kilomètres pour aller jusqu’à ce restaurant dont c’est la
spécialité?” J’insistais. J’encourageais.

“Comment?... Comment? Vous n’avez jamais goûté de ce plat?... Mais c’est
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le caviar des Siciliens!”
La fréquence de ces entretiens, l’importance de mon courrier firent de

l’étrangère que j’étais un élément indispensable au succès de notre
hebdomadaire.

•
— Je quitte mon hôtel.
— Mais que lui reproches-tu? demanda Babs avec un regard indigné.
— Rien... Je ne lui reproche rien. Tranquillise-toi.
— La salle de bains...?
Il s’agissait bien de cela... Babs affectionnait plusieurs thèmes de

conversation: le culte de l’hygiène en était un.
— Mais qui te parle de salle de bains, Babs? L’eau coule bouillante jour et nuit

à l’hôtel. Tout est serein et gros. Les domestiques sont muets; les fleurs
artificielles et même lavables. Les murs ne laissent filtrer aucun son. Tout est
double: les rideaux, les vitres, les portes. Par ma fenêtre, je vois circuler de
silencieux insectes: les passants. Parfois la sirène des voitures de police, cette
plainte atroce, monte jusqu’à ma chambre. Quelquefois aussi celle des
ambulances... C’est tout... Et puis l’aube est toujours plus lente à venir. Tu
comprends?

Comprenait-elle? Je n’ai jamais cherché à le savoir. Elle me jeta le même
regard indigné pour me dire:

— En somme, c’est le silence qui t’empêche de dormir.
— Tu y es...
— Que souhaites-tu au juste, Gianna?
— C’est entendu, Babs, j’irai habiter chez ta tante...
Elle souriait, tranquillisée. Ma décision, bien claire, prise sans hésitation:

“J’irai chez ta tante...” lui suffisait. Elle en oubliait sa question (“Que souhaites-
tu au juste?”) et nous ne trouvions plus rien à nous dire.

J’emménageais le lendemain.
•

Plusieurs semaines s’étaient écoulées depuis mon arrivée à New York et je ne
réussissais toujours pas à me couper du passé ni à guérir de l’envie de regarder
en arrière. Or, il aurait convenu d’être plus prudente, de vivre en état d’alerte,
comme un malade auquel le moindre mouvement peut être fatal. Je manquais
d’expérience. Ainsi, certains jours, la vue d’un téléphone suffisait pour
déclencher des associations d’idées, de sons, d’images. J’entendais une voix
me souffler des propos rassurants. Je rêvais.

Babs, pendant ces rechutes, me considérait avec une stupeur d’autant plus
excusable qu’elle ignorait les causes de mon mal.

— Mais enfin qu’est-ce qui te prend? me demandait-elle.
— Rien... Je vais appeler Palerme.
— Alors fais-le et cesse de regarder ta montre à chaque instant.
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— Je n’arrive pas à avancer mon article... Une précision touristique qui me
manque.

Habituée à mes sautes d’humeur, Babs se remettait à son travail sans me
répondre et je quittais la salle de ré-daction, disant qu’il me fallait le silence
d’un bureau vide pour ne rien perdre de cette communication lointaine. Le
téléphone me tombait des mains. Alors je sortais, remède souverain. Je
voyais la Sicile partout et ce travail de l’imagination me tenait en équilibre.

C’est vers cette époque, je crois, que je feignis de ne plus trouver un sujet de
chronique si je restais enfermée dans la salle de rédaction. (...)

•
Ce que vous cherchez? Un sujet d’évasion pour les lecteurs de Fair. Rien

d’autre ne doit vous absorber. Fleur Lee n’a pas mâché ses mots: “Des
inconnus à satisfaire, vous êtes payée pour cela. Dans la rue, regardez
autour de vous. Pas un passant qui ne pourrait être un de vos lecteurs.” Et
elle ajoute: “Pas de poésie, surtout... Du direct... Du concret... Fair n’est pas
un magazine abstrait.” Je comprends... Mais quelle évasion leur offrir? Du
fond des jours bleus, du fond de vous-même un souvenir s’évade. Tout à coup
il vous emporte. Leur raconter cela aux lecteurs de Fair? Palerme
assassinée? Est-ce du direct, du concret? Vous pourriez leur raconter cette
nuit-là aux le-cteurs de Fair, cette nuit où la mort faisait des gammes dans le
ciel et retombait avec un bruit de tonnerre, où de sanglantes marionnettes,
abandonnées au travers des trottoirs, gémissaient: “Ambulanza...
Ambulanza1”. Et le piétinement des agents? Damnés fascistes avançant au
pas de gymnastique. Et puis le cri des femmes qui s’élevait des ruines où tout
s’était éteint. Oh! ma ville, ma pauvre ville... Avec pour toute réponse, dans le
ciel, le vol éperdu des hirondelles.

Mais pas de malheur dans Fair. C’est un ordre de Fleur Lee. Nous sommes le
magazine des vies heureuses, des belles fortunes et des femmes qui
réussissent. Oubliez-vous le message que l’on vous a remis hier? Un mémo de la
direction. C’est le mot que l’on emploie ici pour désigner ces instructions écrites
qui sont toujours de mauvais augure. “Votre rôle n’est pas de confier vos
souvenirs aux lecteurs. Vous êtes payée pour les distraire. Donnez-leur de la
couleur locale.” Bon. (...)

Ce jour-là, Fair, le magazine des grandes réussites, des grandes robes, des
grands appartements et des grandes fortunes vous attend. Vous arrivez avec
deux bonnes heures de retard. On vous accueille avec une solennité doucereuse
et des sourires hypocrites nés de tous les doutes inexprimés que vous suscitez.

“Alors, comment va?”
Babs a son sourire de catastrophe, une manière de vous regarder qui

exprime clairement que vous êtes un mauvais exemple, et que vous finirez par
vous faire flanquer à la porte.
____________

1 ambulanza!  ital. = ambulance f
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“Tu n’es pas en avance et ta chronique non plus...”
C’est à vous que s’adressent les grognements des secrétaires, les

haussements d’épaules des rédactrices et le geste dégoûté de la téléphoniste
qui vous tend un paquet de messages. Vous avez dû vous perdre... C’est la
seule explication. Pas du tout... Une discussion qui s’est prolongée. Voyez-
vous ça... Et avec qui? Vous devinez bien que l’on étouffe toujours un peu
dans une salle de rédaction entre femmes sur leur déclin, jeunes arrivistes
prêtes à leur marcher dessus, et le reste... Vous arrivez comme un
changement d’air. Tous les yeux de la rédaction sont braqués sur vous. Il y a
des yeux derrière les téléphones, derrière les bureaux, derrière les machines
à écrire, et puis, il y a soudain ceux de la rédactrice en chef qui fait une
entrée assez solennelle:

“II faut que chacun de nos gestes, chacune de nos pensées puissent être
offerts à nos lectrices comme une nourriture. Toutes nos initiatives, nos
moindres entreprises doivent renforcer le potentiel de nos articles.

— Je sais... Je sais.”
Vous connaissez la rengaine par coeur et la voix perçante de Fleur Lee vous

donne la nausée. Bien que ce soit sa voix habituelle, il vous semble qu’elle est
encore plus haute, plus stridente que de coutume. Elle a dû boire. Cela lui arrive
parfois les jours de coup de feu, lorsque le magazine est en retard ou que son
tirage baisse.

Vous êtes à l’extrême limite de la fatigue. La détresse vous guette. C’est sans
doute ce qui explique pourquoi, tandis que Fleur Lee continue son discours,
vous vous sentez submergée par un flot de pensées confuses. Et vous vous
surprenez à crier brusquement: “On vous le donne votre papier ... Ça vient”, sur
un ton qui n’est pas le vôtre et que vous reconnaissez à peine. (...)

Je me revois à New York, depuis un an. Le creux, le néant de tout cela, si je
n’y prenais garde, allait me dévorer.

Pourtant je tenais bon. Lorsque je me sentais menacée d’étouffement,
lorsque l’élégant business de Fleur Lee m’accablait, je retournais à l’obsession
qui m’habitait, je retrouvais mon île. Elle était mon refuge. Soudain s’élevaient
ses cris rauques, son tapage, son bourdonnement, sa fièvre; mon univers
renaissait, j’entendais ses voix de maigres profits me parler le langage amer de
la misère. “Je vis de vous, me disais-je. De vous, je tiens mes haines et ma
force.”

Ainsi je réussissais à garder mes distances. Non sans mal, car enfin ce n’est
jamais simple de mener double vie.

Babs s’en doutait bien un peu. Mais elle ne s’en formalisait plus. Elle disait:
“Tu ne seras jamais des nôtres.”

D’après E. C h a r l e s - R o u x , Oublier Palerme
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EXERCICES DE VOCABULAIRE
ET DE CONVERSATION

1. Qu’est-ce qu’un journal, une revue hebdomadaire? Comment appelle-t-on
un journal qui paraît chaque jour? Expliquez et retenez les adjectifs suivants.

guotidien, bihebdomadaire, mensuel, bimensuel, bi-mestriel, trimestriel,
semestriel, annuel
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

II. a) Observez l’emploi du verbe acquérir  dans les phrases ci-dessous.

1. La vente commençait. Un vieillard a acquis une malle en très mauvais état
pour un dollar. 2. On racontait des histoires de trésors que des gens avaient
acquis de la sorte pour quelques cents, pour quelques dollars. 3. Il avait travaillé
ferme jadis. Il avait acquis une situation enviable. 4. En attendant que vous
acquériez de l’expérience, rapportez-vous-en à vos parents. 4. Ayant acquis
une souplesse de plume et un tact qui lui manquaient il ne courait plus aucun
risque de voir refuser ses actualités. 6. Geoffroy avait acquis la conviction que le
médecin lui avait fait confiance en lui révélant beaucoup de choses dont il aurait
pu ne pas parler.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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b) Dites autrement.

acquérir une voiture, une maison de campagne; acquérir une habitude;
acquérir de l’expérience dans les affaires, les résultats acquis.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

III. Etudiez l’emploi du verbe valoir .

valoir  vi
un objet peut valoir (coûter) cent francs, valoir cher, pas cher
un médicament peut ne rien valoir (être peu efficace)
un argument peut valoir qch ou ne rien valoir
un livre (une personne)
peut valoir un autre (une autre), peut ne rien valoir

Rappelez-vous les expressions suivantes.

II vaut mieux + inf.
cela (ne) vaut (pas) la peine d e + inf.

Retenez.
être valable

rien qui vaille = rien de bon

a) Apprenez les exemples.

1. Je ne vous conseille pas d’acheter cette robe, elle vaut cher et elle n’est
pas du tout élégante. 2. Je ne sais pas ce que vaut ce médicament mais il m’est
conseillé par un médecin connu. 3. Téléphonez à ce docteur: sa dernière
drogue ne vaut rien. 4. Que vaut cette jeune actrice qui tient le rôle de Célimène?
— Pas grand’chose à mon avis. 5. Il savait ce que son interlocuteur valait. 6. Ça
vaut toujours la peine de connaître davantage. 7. Cet article vaut la peine d’être
lu. 8. Ce film vaut la peine d’être vu. 9. Il vaut mieux aller consulter le médecin
que de prendre tous ces médicaments. 10. Ces deux hommes se valent. 11. Il
n’y écrit rien qui vaille.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Trouvez dans un dictionnaire les acceptions du substantif valeur  f et de
l’adjectif valable ; apprenez-les.

b) Expliquez.

1. Valable pour ce jour seulement (un ticket de métro). 2. Le passeport n’est
plus valable, il aurait fallu le renouveler. 3. Un argument valable. 4. Il ne lui avait
fourni aucune explication valable.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IV. Etudiez l’émploi du verbe encourager .

encourager  qn = lui donner du courage (= décourager qn)
   une présence, les paroles, la bienveillance, etc, peuvent encourager
   encourager un étudiant, un élève, un enfant
encourager  qn à faire  qch = pousser qn à faire qch
   encourager qn à continuer, à parler, etc.
encourager  qch = en favoriser la réalisation (le développement)
   encourager un projet, une œuvre, l’agriculture, les beaux arts, etc.

Retenez
encourageant , -e, encouragement  m

a) Apprenez les exemples:

1. Je ne saurai vous dire à quel point votre présence m’encourage. 2. Il faut
l’encourager à poursuivre ses recherches. 3. Je pense que nous devons
encourager ce projet qui me paraît très intéressant. 4. Les résultats de ces re-
cherches sont très encourageants.
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V. Etudiez l’émploi du le verbe fréquenter  qch, qn.

fréquenter un lieu = y aller habituellement
fréquenter la même école, les théâtres, les stades, etc.

fréquenter  qn = le voir fréquemment, avoir des relations habituelles
avec lui

Retenez.
fréquent, -e; fréquemment adv; fréquence  f

a) Apprenez les exemples.

1. A ce qu’on dit il fréquente les hippodromes. 2. Ils avaient fréquenté la
même école, appartenaient gamins, dans la rue, aux mêmes bandes, aux mêmes
batailles. 3. Elle ne fréquentait personne, vivait à la maison et aidait sa mère à
faire le ménage. 4. Je suis sûr qu’il défendra à sa sœur de me fréquenter. 5. Le
docteur y va fréquemment? — Cela dépend de ce que vous appelez
fréquemment! Peut-être une fois par mois. 6. J’ai eu tort de te laisser fréquenter
les amis plus âgés que toi. 7. Que pensez-vous de ses fréquentations? — II ne
fréquente pratiquement personne. 8. Nous ne nous fréquentons pas. 9. Elle ne
sort pas de chez elle à cause des pluies fréquentes de cette saison.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VI. a) Comment emploie-t-on le mot courrier m?

le courrier arrive, est en retard; faire parvenir le courrier, prendre son
courrier; le facteur apporte le courrier de qn; la concierge monte le courrier de
qn; écrire son courrier; expédier son courrier; répondre par (le) retour du
courrier.
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Ïî÷òà óæå ïðèøëà? 2. Òû äóìàåøü, ÷òî ïî÷òà óæå óøëà? 3. ß åùå íå
íàïèñàë âñåõ ïèñåì. 4. ß ñïóùóñü âíèç çà ïî÷òîé. 5. Âàì óæå ïðèíåñëè
ïî÷òó? 6. ß âàì îòâå÷ó ñ îáðàòíîé ïî÷òîé. 7. Íå çíàåøü, ïî÷åìó åùå íå
ïðèíåñëè ïèñüìà?
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VII. Etudiez l’emploi du verbe guérir .

guérir  qn
    guérir un malade (un blessé) d’une maladie
    guérir qn de sa peur, de sa timidité
guérir  vi
    un malade, un blessé guérit
    une grippe qui a guéri, qui ne veut pas guérir

Retenez.
guérison  f (être en voie de guérison )

guérissable  adj; inguérissable  (incurable )

a) Apprenez les exemples.

1. Je suis sûr que ce médicament le guérira très vite. 2. Ce vieux médecin a
réussi à guérir mon petit de son rhume. 3. Rien ne peut le guérir de sa timidité.
4. «La mer nous guérit de tout», me disiez-vous toujours. 5. Je ne réussissais
toujours pas à me couper du passé ni à guérir de l’envie de regarder en arrière.
6. Ce n’est que sa santé solide qui lui a permis de guérir. 7. Il y a fracture, bien
sûr, mais elle guérira.
________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

VIII. a) Relevez dans un dictionnaire les acceptions du mot mal  m et traduisez
les séries ci-dessous.

faire du mal à qn, dire du mal de qn, vouloir du mal à qn, avoir du mal à faire
qch, un mal de tête, un mal de mer, le mal du pays; se faire mal.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Retenez.
J’ai mal aux dents, (à la tête, etc.)

MAlS: Le cœur me fait mal.

b) Dites en français.

1. Ìíå òðóäíî ïîíÿòü, ÷òî îí ãîâîðèò. 2. Æàëü, ÷òî òû åìó îá ýòîì
ñêàçàë. Ýòî, íàâåðíîå, åìó áûëî íåïðèÿòíî. 3. Îí äîáðîæåëàòåëüíûé
÷åëîâåê. ß íå äóìàþ, ÷òîáû îí êîìó-íèáóäü õîòåë çëà. 4. ß áû íå õîòåë,
÷òîáû òû ãîâîðèë î íåì ïëîõî. 5. Îíà óïàëà íà ëåñòíèöå è óøèáëàñü.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) En observant les exemples ci-dessous, apprenez quelques expressions
avec le mot mal  adv: mal à propos; pas mal de .

1. Tu ne dis jamais rien qui soit mal à propos. 2. J’avais appris pas mal de
choses. 3. Ce jour-là il y avait pas mal de monde au marché. 4. Lorsque tu seras
guéri j’aurai pas mal de boulot pour toi. 5. Vous avez pas mal d’argent, vous en
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disposerez à votre majorité. 6. Vous avez pas mal voyagé.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

e) Dites en français.

1. ß çàìåòèë, ÷òî âñåãäà ïðèõîæó íåêñòàòè. 2. ×òîáû ñîâåðøèòü ýòó
ïîåçäêó, òû äîëæåí çàïàñòèñü äåíüãàìè. 3. Ýòî ïóòåøåñòâèå áûëî äëÿ
ìåíÿ î÷åíü ïîëåçíûì, ÿ ìíîãîå ïîâèäàë. 4. Îí íèêîãäà íå ãîâîðèò íè÷åãî,
÷òî áûëî áû íåêñòàòè.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

IX. Etudiez l’emploi du verbe arriver  vi.

arriver vi
arriver à qch, à + inf. = réussir à obtenir, y parvenir
arriver à convaincre qn, à avancer son article, à retrouver qn

arriver  (sans complément) = parvenir à un état social jugé supérieur
(= réussir).

arriver  (en parlant d’un événement, d’un accident) = se passer,
survenir

un malheur (une aventure) peut arriver à qn
il arrive à qn de + inf.; il arrive que + subj.
Quoi qu’il arrive

Retenez.
arriver à ses fins = réussir dans son entreprise

arrivisme  m = désir de réussir à tout prix
arriviste m

a) Apprenez les exemples.

1. Je n’arrive pas à avancer mon article. 2. Si j’arrive à le rejoindre, je l’en
préviendrai. 3. Elle n’arrive pas à se faire comprendre. 4. Il veut arriver à tout
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prix. 5. Mme Forestier couvrait Duroy d’un regard protecteur et souriant, d’un
regard de connaisseur qui semblait dire: “Toi, tu arriveras.”. 6. Il m’est déjà arrivé
de faire le trajet en vingt-neuf minutes. 7. Il lui arrivait de rentrer quand j’étais en
train de dîner. 8. Cela pourrait m’arriver à moi aussi. 9. J’espère que cela ne
m’arrivera plus. 10. Cela ne leur est jamais arrivé. 11. Il lui est arrivé un malheur.
12. Il lui est arrivé cette nuit un accident.... 13. Il arrivait encore parfois qu’elle lui
écrivît d’un restaurant ou d’un hôtel.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. ß íå ìîãó ïîíÿòü, ïî÷åìó îí òàê ïîñòóïèë. 2. Åé íå óäàñòñÿ çàñòàâèòü
åãî ïðèíÿòü ýòî ëåêàðñòâî. 3. Åñëè ìíå óäàñòñÿ åãî óñïîêîèòü, ìû ïðèäåì
âìåñòå. 4. Áûâàåò, ÷òî îíà íàì ðàññêàçûâàåò î ñâîåé ñòàðîé ó÷èòåëüíèöå.
5. Ñëó÷àëîñü, ÷òî îí ïèñàë ëàêîíè÷íîå ïèñüìî ñâîåìó ñòàðøåìó áðàòó.
6. Åìó íå ïðèõîäèëîñü îñòàâàòüñÿ íî÷åâàòü ó äðóçåé èëè ðîäñòâåííèêîâ?
7. Áûâàåò, ÷òî ÿ ÷àñàìè íè÷åãî íå äåëàþ. 7. Ýòîãî ñî ìíîé íèêîãäà íå
ñëó÷àëîñü. 8. ×òîáû ýòî áîëüøå íå ïîâòîðÿëîñü! 9. Áîþñü, êàê áû ñ íèì íå
ñëó÷èëàñü áåäà. 10. Îí íå äàåò î ñåáå çíàòü. Íå çíàþ, ÷òî ñ íèì ñëó÷èëîñü.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

X. a) Relevez dans un dictionnaire les acceptions du verbe  avancer
(s’avancer)  et traduisez les séries qui suivent.

avancer son départ (la date de son retour); avancer de l’argent à qn; avancer
une idée intéressante (une proposition); avancer son article (son travail, ses
études); avancer vi (s’avancer) rapidement (lentement).
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

Retenez. Cela ne nous (vous) avance pas beaucoup.
Cela ne nous (vous) avance à rien.

b) Complétez les phrases.

1. Il a reçu un télégramme lui annonçant la maladie de sa mère. Alors il a dû

_________________________. 2. Je dois faire un gros achat. Ne pourrais-tu pas

_________________________. 3. Ton travail ne marche pas à ce qu’il paraît. Tu pourrais

t’adresser à Michel. C’est un homme ingénieux. Il _________________________. 4. Tu es

surmené, c’est pourquoi ton travail _________________________. 5. Ton idée est très

bonne, mais malheureusement -cela _________________________.

XI. Etudiez l’emploi du verbe accueillir .

accueillir qn
  aller accueillir qn à la gare (à la descente d’avion, à la sortie de sa

résidence, etc.)
  accueillir bien, amicalement, cordialement, chaleureusement, à bras

ouverts, froidement, avec réserve
accueillir  qch (une demande, une nouvelle)
  accuellir une nouvelle avec animation (avec satisfaction, avec

enthousiasme, etc.)



139
Ñîâðåìåííûé Ãóìàíèòàðíûé Óíèâåðñèòåò

a) Apprenez les exemples.

1. Le Ministre des Affaires étrangères italien a eu, à 16 heures un premier
entretien avec son homologue français qui l’avait accueilli à sa descente d’avion.
2. Il a accueilli assez froidement ses visiteurs. 3. Vous verrez que vous y serez
accueilli à bras ouverts. 4. Philippe lui-même a accueilli cette nouvelle avec joie.
5. La nouvelle de l’arrivée des sportifs russes a été accueillie avec une grande
satisfaction. 6. Un murmure d’indignation a accueilli ces paroles.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Ó âûõîäà èç òåàòðà íàøèõ àêòåðîâ âñòðåòèëà âîñòîðæåííàÿ òîëïà.
2. Îí íàñ âñòðåòèë ñ ðàñïðîñòåðòûìè îáúÿòèÿìè. 3. Îí äîâîëüíî õîëîäíî
îòíåññÿ ê íàøåìó ïðåäëîæåíèþ. 4. Âíîâü ïðèáûâøåãî âñòðåòèëè î÷åíü
äðóæåñêè. 5. Íà àýðîäðîìå íàøó äåëåãàöèþ âñòðå÷àëè ïðåäñòàâèòåëè
ôðàíöóçñêèõ ïðîôñîþçîâ.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Comment direz-vous.

îêàçàòü ñåðäå÷íûé, òåïëûé, äðóæåñêèé ïðèåì
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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XII. a) Apprenez quelques expressions avec le mot initiative  f.

prendre l’initiative de qch (de faire qch); sur l’initiative (à l’initiative) de qn;
faire qch de sa propre initiative; avoir l’esprit d’initiative; manquer d’initiative.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

ñäåëàòü ÷òî-òî ïî ñîáñòâåííîé èíèöèàòèâå, ïî ÷üåé-òî èíèöèàòèâå,
âçÿòü íà ñåáÿ èíèöèàòèâó, áûòü íåèíèöèàòèâíûì, áûòü èíèöèàòèâíûì.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XIII. Etudiez l’emploi du verbe baisser .

baisser  qch
• baisser un store (la vitre du compartiment, le col de sa chemise);

baisser la tête (les yeux)
• baisser la voix, baisser le son (la radio) ≠ ≠ ≠ ≠ ≠ (augmenter le son),

baisser le prix d’un produit
baisser  vi
• les prix baissent, les cours de la Bourse baissent; le tirage d’un

journal baisse

a) Trouvez les antonymes du verbe baisser  dans les séries ci-dessous.

baisser la vitre, baisser le col, baisser la voix, baisser la radio, baisser le prix,
les prix baissent, le tirage d’une revue baisse.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) En vous aidant d’un dictionnaire et en observant les exemples ci-dessous,
étudiez l’emploi du verbe augmenter  et du nom augmentation f.

1. Dans ce pays les prix ont augmenté de 12,4% au cours de l’année 1988.
2. Le passager s’était emporté parce que le tarif avait encore augmenté depuis
son dernier voyage. 3. Rentrée 89: lès dépenses des familles ont augmenté de
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18%. 4. En Suisse aussi tout augmente. Par décision du gouvernement
l’essence a augmenté dans la nuit de vendredi à samedi de plus de 10%. 5. Par
suite de la hausse du cacao et du sucre les fabricants de chocolats viennent
d’augmenter le prix de la plaque de 10 centimes suisses. 6. Poursuivant sa
progression, le plan économique prévoit une augmentation de 5% du revenu
national.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

c) Dites en français.

ïîâûñèòü íàöèîíàëüíûé äîõîä; ïîâûñèòü íàëîãè; ïîâûñèòü çàðïëàòó
ñëóæàùèì; öåíû ïîâûñèëèñü íà 15%; çàðàáîòíàÿ ïëàòà íå ïîâûñèëàñü;
òðåáîâàòü ïîâûøåíèÿ çàðàáîòíîé ïëàòû; äîáèòüñÿ ïîâûøåíèÿ
çàðàáîòíîé ïëàòû.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XIV. Etudiez l’emploi du verbe douter (se douter) .

douter  que + subj.
douter de  qch, de qn

douter de la parole de qn, de la bonne volonté de qn, etc.
se douter  que + ind.
se douter de  qch
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a) Apprenez les exemples.

1. Son visage était tellement dépourvu d’expression qu’on doutait qu’il puisse
éprouver la moindre émotion. 2. Elle était si belle qu’il m’arrivait de douter de sa
réalité. 3. Si je ne l’avais pas vu, je ne le croirais pas... Mais je ne peux pas
douter de mes yeux. 4. Jamais un homme ne m’a fait douter autant de mon
opinion et de moi-même que M. Frojet. 5. Je ne me doutais pas alors que vous
partiez pour toujours. 6. Je ne me doutais pas que vous étiez déjà là. 7. Il était
très jaloux et depuis quelque temps il se doutait de la vérité. 8. Je me doutais que
vous viendriez. 9. On ne se doutait pas de ce que coûtait une boutique. 10. On va
te donner une blouse, et tu travailleras au comptoir. — Je m’en doutais.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

b) Dites en français.

1. Êàê òû ìîã ñîìíåâàòüñÿ â ìîåé äðóæáå? — À ÿ â íåé íèêîãäà è íå
ñîìíåâàëñÿ. 2. ß ó íåãî ïîïðîñèë èçâèíåíèÿ çà òî, ÷òî ñîìíåâàëñÿ â íåì.
3. ß ñîìíåâàþñü, ÷òî îí ãîâîðèë åé î âàñ ïëîõî, ýòîò ÷åëîâåê ñïðàâåäëèâ
è äîáðîæåëàòåëåí. 4. Îí ïîäîçðåâàë, ÷òî åìó òðóäíî áóäåò âàñ íàéòè. 5. ß
äàâíî ïîäîçðåâàë ïðàâäó. 6. Îí ïîäîçðåâàë, ÷òî ýòà íîâîñòü ìåíÿ
îãîð÷èò.
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

XV. a) Pour parler d’un journal, d’une revue consultez le vocabulaire ci-
dessous.

publications f pl, journal m officiel, périodique m, revue f d’études théoriques,
revue politique et littéraire; journal, revue specialisé(e): (sport, affaires, arts,
courses, etc), magazine m; faire paraître un journal (lancer un journal), diffuser
un journal, saisir un journal; le journal informe de qch, annonce qch, fait
connaître qch, le journal attaque; éditorial m (article m de rédaction); la une (la
1-ère page d’un journal), un article publié à la une; billet m de polémique,
nouvelles f pl du monde, actualités f pl, faits m pl divers; dire, signaler, constater,
faire remarquer, affirmer, prétendre, exposer dans un article; l’article porte sur,
touche qch, est consacré à; susciter, provoquer des échos (de vifs échos);
informations f pl sur, commentaires sur; presse f progressiste; presse au service
de ...
________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________

________________________________________________________________________________
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b) En utilisant les mots donnés ci-dessus caractérisez un des journaux ou
des revues auxquels (auxquelles) vous êtes abonné.

Passages à commenter

1. Babs dirigeait les sourires, gonflait ou dégonflait les cheveux,à distance,
tandis que je racontais l’Europe, les cathédrales, les places fortes, les fouilles,
les villes mortes.

2. J’étais l’organisatrice du bonheur à l’étranger. Mes articles étaient plus
bourratifs qu’un repas complet. Tout y était indiqué... Les vêtements à emporter,
les monuments à photographier, les souvenirs à acquérir.

3. Je voyais la Sicile partout et ce travail d’imagination me tenait en équilibre.

4. Vous pourriez leur raconter cette nuit-là aux lecteurs de Fair, cette nuit où
la mort faisait des gammes dans le ciel et retombait avec un bruit de tonnerre, où
de sanglantes marionnettes, abandonnées au travers des trottoirs, gémissaient:
“Ambulanza...” Mais pas de malheur dans Fair. C’est un ordre de Fleur Lee.
Nous sommes le magazine des vies heureuses, des belles fortunes et des
femmes qui réussissent.

5. Ce jour-là, Fair, le magazine des grandes réussites, des grandes robes,
des grands appartements et des grandes fortunes vous attend.

6. On étouffe toujours un peu dans une salle de rédaction entre femmes sur
leur déclin, jeunes arrivistes prêtes à leur marcher dessus, et le reste...

7. Lorsque je me sentais menacée d’étouffement, lorsque l’élégant business
de Fleur Lee m’accablait, je retournais à l’obsession qui m’habitait, je retrouvais
mon île. Elle était mon refuge.

Questions et sujets de conversation

I. Racontez le texte en quelques phrases.

II. Relevez dans le texte les mots et les expressions qui sont nécessaires pour
parler du magazine Fair. Faites-en un vocabulaire. En utilisant ces mots
donnez la caractéristique du magazine Fair.

III. Parlez de Gianna Meri (son travail, ses sautes d’humeur, les souvenirs qui
l’obsèdent. Pourquoi Gianna ne peut-elle pas parler de la Sicile aux
lecteurs de “Fair”?).

IV. Vous êtes Babs. Parlez de Gianna Meri. Parlez des autres collaborateurs
de la rédaction.
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